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MA .RI.NA. MANICO SPINTA FISSO 03/2006

(VERSIONI GX - AK - SP) (IN VIGORE DA MARZO 2006)
POS CODICE | F D GB E Q.TA'
1 CP023595 |JVITE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 2
2 CP032924 RONDELLA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA 4
3 CP032926 RONDELLA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA 2
4 CP042216 BLOCCHETTO CAVO HATTACHE CABLE FREJKABELBESCHWERER |CLIP FIJADOR CABLE 1
5 CP042806 DADO ECROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 2
6 CP044708 DADO ECROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 2
7 CP044726 DADO ECROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 2
8 CP046042 MANICO SUP. GUIDON STIEL HANDLE MANILLAR 1
9 CP046073 LEVA FRENO LEVIER FREIN STANGE LEVER LEVA 1
10 CP047220 |JCOPRIACCELERATORJCOUVERCLE DECKEL COVER COPA PROTECTORA 1
11 CP047222 LEVA COMPLETA COHLEVIER STANGE LEVER LEVA 2
12 CP047250 |JCOMANDO ACCELERALEVIER STANGE THROTTLE LEVER LEVA 1
13 CP052216 SUPPORTO LEVA FREJSUPPORT AUFNAHMEBUGEL SUPPORT SOPORTE 1
14 CP052217 SUPPORTO LEVA FRE|SUPPORT AUFNAHMEBUGEL SUPPORT SOPORTE 1
15 CP052220 SUPPORTO PER SUPHSUPPORT AUFNAHMEBUGEL SUPPORT SOPORTE 2
16 CP060640 |VITETC VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 2
17 CP060656 JVITE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 2
Tabella CAVI FRENO valida per macchine a spinta e a trazione
CODICE CAVO MODELLO TOSAERBA GX-AK-SP MOTORE

CP052149 41-42-45-46 - 47 -52-53-50 - 51 - 56 - 57 - Biomulch Honda GCV 135 - GCV 160 -

CP052146 56 VV GXV 140

CP040148 40 - 400
18 CP046148 41-42 - 45 - 46 - 47 B&S Classic - Quattro 1

CP046149 45 - 50 52 - 53 - Biomulch

CP046148 41 -42-45 - 46 - 47 - 51 - 52 - 53 - Biomulch

CP046149 50 -56 - 56 VV - 57 B&S XTS

CP046149 40 - 400 Tecumseh Vantage - Prisma -

CP052148 41-42-45-46 -47-52-53 Centura

Tabella CAVI ACCELERATORE valida per macchine a spinta e a trazione
CODICE CAVO MODELLO TOSAERBA GX-AK-SP MOTORE

CP047142 41 -42 - 46 - 47

CP053142 45 - 50 -51 - 52 - 53 - 57 - Biomulch Honda GCV 135 - GCV 160

CP056143 56 VV

CP047143 50 - 56 - 57 Honda GXV 140

CP047142 400 B

CP047143 41-42 h
19 CPOAT 1AL 2647 B&S Classic - Quattro 1

CP050143 45 - 52 - 53 - Biomulch

CP047143 45 - 46 - 47 - 51 - 52 - 53 - Biomulch

CP047141 50 - 57 B&S XTS

CP050143 56 VV

CP040142 40 - 400 Vantage - Prisma -

CP047142 41-42 - 46 - 47 Tecumseh Centura

CP053142 45 - 50 - 51 - 52 - 53 - 57 - Biomulch

N.B. Pos. 5-10-12-16-19 sono opzionali.

Attention: Pos. 5-10-12-16-19 are optionals.
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MA.RI.NA. MANICO TRAZIONE FISSO 03/2006

(VERSIONI GX - AK - SP) (IN VIGORE DA MARZO 2006)
POS CODICE | F D GB E Q.TA'
1 CP023595 |VITE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 4
2 CP032924 RONDELLA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA 4
3 CP032926 RONDELLA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA 2
4 CP040630 |JVITE TTQST VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 1
5 CP042216 BLOCCHETTO CAVO HATTACHE CABLE FREJKABELBESCHWERER |CLIP FIJADOR CABLE 1
6 CP042806 DADO ECROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 2
7 CP044708 DADO ECROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 2
8 CP044726 DADO ECROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 2
9 CP044906 DADO ECROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 1
10 CP046042 MANICO SUP. GUIDON STIEL HANDLE MANILLAR 1
11 CP046068 LEVA INNESTO LEVIER EMBRAYAGE |STANGE LEVER CLUTCH LEVA 1
12 CP046073 LEVA FRENO LEVIER FREIN STANGE LEVER LEVA 1
13 CP047220 COPRIACCELERATOR|COUVERCLE DECKEL COVER COPA PROTECTORA 1
14 CP047222 LEVA COMPLETA COHLEVIER STANGE LEVER LEVA 2
15 CP047250 COMANDO ACCELERALEVIER STANGE THROTTLE LEVER LEVA 1
16 CP052138 CAVO SEMOVENZA |CABLE D'EMBRAYAGHSELBSTBEWEGLICHK{CABLE CLUTCH CABLE TRACCION 1
17 CP052216 SUPPORTO LEVA FREJSUPPORT AUFNAHMEBUGEL SUPPORT SOPORTE 1
18 CP052217 SUPPORTO LEVA FRE{SUPPORT AUFNAHMEBUGEL SUPPORT SOPORTE 1
19 CP052218 SUPPORTO LEVA SEMSUPPORT AUFNAHMEBUGEL SUPPORT SOPORTE 1
20 CP052219 SUPPORTO LEVA SEMSUPPORT AUFNAHMEBUGEL SUPPORT SOPORTE 1
21 CP052220 SUPPORTO PER SUPHSUPPORT AUFNAHMEBUGEL SUPPORT SOPORTE 2
22 CP052243 STAFFETTA REGISTRqQEQUARRE WINKELMASS BRACKET ABRAZDERA CABLE 1
23 CP060640 |VITETC VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 2
24 CP060656 VITE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 2
Tabella CAVI FRENO valida per macchine a spinta e a trazione
CODICE CAVO MODELLO TOSAERBA GX-AK-SP MOTORE

CP052149 41-42-45-46-47-52-53-50-51 -56 -57 - Biomulch Honda GCV 135 - GCV 160 -

CP052146 56 VV GXV 140

CP040148 40 - 400
25 CP046148 41-42 - 45 - 46 - 47 B&S Classic - Quattro 1

CP046149 45 - 50 52 - 53 - Biomulch

CP046148 41 -42-45-46 - 47 - 51 - 52 - 53 - Biomulch

CP046149 50-56 - 56 VV - 57 B&S XTS

CP046149 40 - 400 Tecumseh Vantage - Prisma -

CP052148 41-42-45-46-47-52-53 Centura

Tabella CAVI ACCELERATORE valida per macchine a spinta e a trazione
CODICE CAVO MODELLO TOSAERBA GX-AK-SP MOTORE

CP047142 41-42 - 46 - 47

CP053142 45 - 50 - 51 - 52 - 53 - 57 - Biomulch Honda GCV 135 - GCV 160

CP056143 56 VV

CP047143 50 - 56 - 57 Honda GXV 140

CP047142 400 B

CP047143 41 -42 ’
26 CPOAT 1AL 1647 B&S Classic - Quattro 1

CP050143 45 - 52 - 53 - Biomulch

CP047143 45 - 46 - 47 - 51 - 52 - 53 - Biomulch

CP047141 50 - 57 B&S XTS

CP050143 56 VV

CP040142 40 - 400 .

Vantage - Prisma -
CP047142 41-42 - 46 - 47 Tecumseh Centura
CP053142 45 -50-51 - 52 -53-57 - Biomulch

N.B. Pos. 5-10-12-16-19 sono opzionali.

Attention: Pos. 5-10-12-16-19 are optionals.
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MA.RI.NA.

MANICO SPINTA REGOLABILE 03/2006
(IN VIGORE DA MARZO 2006)

(VERSIONI GT - MX)
F D

POS CODICE | GB E Q.TA'
1 CP023595 |JVITE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 2
2 CP026322 VITE AUTOF. VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 1
3 CP032907 RONDELLA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA 2
4 CP032916 RONDELLA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA 1
5 CP032926 RONDELLA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA 2
6 CP032924 RONDELLA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA 4
7 CP042216 BLOCCHETTO CAVO HATTACHE CABLE FREJKABELBESCHWERER |CLIP FIJADOR CABLE 1
8 CP042806 DADO ECROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 1
9 CP044726 DADO ECROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 2
10 CP044906 DADO ECROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 1
11 CP045722 TAPPO COUVERCLE KAPPE CAP TAPA 2
12 CP050224 LEVA DI COMANDO [LEVIER STANGE LEVER LEVA 1
13 CP050225 PLANCIA GRIGIA 7035|TABLEAU DE BORD JARMATURENBRETT |DASH-BOARD PLACA DEL MANILLAR 1
14 CP051043 MANICO SUP. GUIDON STIEL HANDLE MANILLAR 1
15 CP044708 DADO ECROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 2
16 CP052073 LEVA FRENO LEVIER FREIN STANGE LEVER LEVA 1
17 CP047224 LEVA COMPLETA LUNJLEVIER STANGE LEVER LEVA 2
18 CP052216 SUPPORTO LEVA FRE|SUPPORT AUFNAHMEBUGEL SUPPORT SOPORTE 1
19 CP052217 SUPPORTO LEVA FREJSUPPORT AUFNAHMEBUGEL SUPPORT SOPORTE 1
20 CP050212 REGOLATORE MANICqREGLAGE DE GUIDONSTIELREGULATOR HANDLE REGULATOR|REGULADOR MANILLA 4
22 CP052220 SUPPORTO PER SUPHSUPPORT AUFNAHMEBUGEL SUPPORT SOPORTE 2
24 CP053238 RONDELLA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA 1
25 CP060630 |VITETC VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 2
26 CP060640 |VITETC VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 1
27 CP060656 VITE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 2

Tabella CAVI FRENO valida per macchine a spinta e a trazione
CODICE CAVO MODELLO TOSAERBA GT-MX MOTORE
CP052149 41-42-45-46 - 47 -52-53-50 - 51 - 56 - 57 - Biomulch Honda GCV 135 - GCV 160 -
CP052146 56 VV GXV 140
CP040148 40 - 400
30 CP046148 41-42 -45-46 - 47 B&S Classic - Quattro 1
CP046149 45 - 50 52 - 53 - Biomulch
CP046148 41 -42 - 45 - 46 - 47 - 51 - 52 - 53 - Biomulch
CP046149 50-56 - 56 VV - 57 B&S XTS
CP046149 40 - 400 Tecumseh Vantage - Prisma -
CP052148 41-42-45-46 -47-52-53 Centura
Tabella CAVI ACCELERATORE valida per macchine a spinta e a trazione
CODICE CAVO MODELLO TOSAERBA GT-MX MOTORE
CP047145 41 -42 - 46 - 47
CP053145 45 - 50 - 51 - 52 - 53 - 57 - Biomulch Honda GCV 135 - GCV 160
CP056145 56 VV
CP050145 50 - 56 - 57 Honda GXV 140
21 CP050145 41 - 42 1
CP050145 46 - 47 B&S Classic - Quattro
CP057145 45 - 52 - 53 - Biomulch
CP050145 45 - 46 - 47 - 51 - 52 - 53 - Biomulch
CP050145 50 - 57 B&S XTS
CP057145 56 VV
CP047145 41 -42 - 46 - 47 Vantage - Prisma -
Tecumseh

CP053145

45 -50 - 51 - 52 - 53 - 57 - Biomulch

Centura
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MA.RI.NA.

MANICO TRAZIONE REGOLABILE 03/2006

(IN VIGORE DA MARZO 2006)

(VERSIONI GT - MX)
F D

POS CODICE | GB E Q.TA'
1 CP023595 |JVITE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 4
2 CP026322 VITE AUTOF. VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 1
3 CP032907 RONDELLA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA 2
4 CP032916 RONDELLA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA 1
5 CP032926 RONDELLA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA 2
6 CP040630 |JVITE TTQST VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 1
7 CP042216 BLOCCHETTO CAVO HATTACHE CABLE FREJKABELBESCHWERER |CLIP FIJADOR CABLE 1
8 CP042806 DADO ECROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 1
9 CP044726 DADO ECROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 2
10 CP044906 DADO ECROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 2
11 CP045722 TAPPO COUVERCLE KAPPE CAP TAPA 2
12 CP050224 LEVA DI COMANDO [LEVIER STANGE LEVER LEVA 1
13 CP050225 PLANCIA GRIGIA 7035|TABLEAU DE BORD JARMATURENBRETT |DASH-BOARD PLACA DEL MANILLAR 1
14 CP051043 MANICO SUP. GUIDON STIEL HANDLE MANILLAR 1
15 CP052068 LEVA INNESTO LEVIER EMBRAYAGE |STANGE LEVER CLUTCH LEVA 1
16 CP052073 LEVA FRENO LEVIER FREIN STANGE LEVER LEVA 1
17 CP052138 CAVO SEMOVENZA |CABLE D'EMBRAYAGHSELBSTBEWEGLICHK{CABLE CLUTCH CABLE TRACCION 1
18 CP052216 SUPPORTO LEVA FRE|SUPPORT AUFNAHMEBUGEL SUPPORT SOPORTE 1
19 CP052217 SUPPORTO LEVA FREJSUPPORT AUFNAHMEBUGEL SUPPORT SOPORTE 1
20 CP052218 SUPPORTO LEVA SEMSUPPORT AUFNAHMEBUGEL SUPPORT SOPORTE 1
21 CP052219 SUPPORTO LEVA SEMSUPPORT AUFNAHMEBUGEL SUPPORT SOPORTE 1
22 CP052220 SUPPORTO PER SUPHSUPPORT AUFNAHMEBUGEL SUPPORT SOPORTE 2
23 CP052243 STAFFETTA REGISTRqEQUARRE WINKELMASS BRACKET ABRAZDERA CABLE 1
24 CP053238 RONDELLA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA 1
25 CP060630 |VITETC VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 2
26 CP060640 |VITETC VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 1
27 CP060656 VITE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 2
28 CP032924 RONDELLA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA 4
29 CP044708 DADO ECROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 2
30 CP047224 LEVA COMPLETA LUNJLEVIER STANGE LEVER LEVA 2
31 CP050212 REGOLATORE MANICqREGLAGE DE GUIDONISTIELREGULATOR HANDLE REGULATOR|REGULADOR MANILLA 4

Tabella CAVI FRENO valida per macchine a spinta e a trazione
CODICE CAVO MODELLO TOSAERBA GT-MX MOTORE
CP052149 41-42-45-46 - 47 -52-53-50 - 51 - 56 - 57 - Biomulch Honda GCV 135 - GCV 160 -
CP052146 56 VV GXV 140
CP040148 40 - 400
32 CP046148 41 -42 - 45 - 46 - 47 B&S Classic - Quattro 1
CP046149 45 - 50 52 - 53 - Biomulch
CP046148 41 -42 - 45 - 46 - 47 - 51 - 52 - 53 - Biomulch
CP046149 50 -56 - 56 VV - 57 B&S XTS
CP046149 40 - 400 Tecumseh Vantage - Prisma -
CP052148 41-42-45-46 -47-52-53 Centura
Tabella CAVI ACCELERATORE valida per macchine a spinta e a trazione
CODICE CAVO MODELLO TOSAERBA GT-MX MOTORE
CP047145 41 -42 - 46 - 47
CP053145 45 - 50 - 51 - 52 - 53 - 57 - Biomulch Honda GCV 135 - GCV 160
CP056145 56 VV
CP050145 50 -56 - 57 Honda GXV 140
33 CP050145 41 - 42 1
CP050145 46 - 47 B&S Classic - Quattro
CP057145 45 - 52 - 53 - Biomulch
CP050145 45 - 46 - 47 - 51 - 52 - 53 - Biomulch
CP050145 50 - 57 B&S XTS
CP057145 56 VV
CP047145 41 -42 - 46 - 47 . Tecumseh Vantage - Prisma -
CP053145 45 - 50 - 51 - 52 - 53 - 57 - Biomulch Centura
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MA.RLNA.

MANICO REGOLABILE TNM

POS. CODICE | F D GB E Q.TA'
1 CP030630 JVITE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 1
2 CP042805 |DADO ECROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 2
3 CP044906 DADO ECROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 1
4 CP045722  |TAPPO COUVERCLE KAPPE CAP TAPA 2
5 CP046147 JCOMANDO TNM CON (qLEVIER ET CABLE TNNSTANGE MIT KABEL T§LEVER WITH CABLE TJLEVA CON CABLE TNN 1
6 CP050139  JCAVO SEMOVENZA |CABLE D'EMBRAYAGHSELBSTBEWEGLICHK{CABLE CLUTCH CABLE TRACCION 1
7 CP050243 |STAFFETTA REGISTRqEQUARRE WINKELMASS BRACKET ABRAZDERA CABLE 1
8 CP056045 |MANICO SUP. TNM GUIDON TNM STIEL TNM HANDLE TNM MANILLAR TNM 1
9 CP056069 JLEVA SEMOVENZA BBJLEVIER EMBRAYAGE |STANGE LEVER CLUTCH LEVA 1
10 CP056074 LEVA AZIONAMENTO JLEVIER TNM STANGE TNM LEVER TNM LEVA TNM 1
1" CP060560 JVITE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 2
12 CP047224 LEVA COMPLETA LUNJLEVIER STANGE LEVER LEVA 2
13 CP032924 RONDELLA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA 4
14 CP050212 REGOLATORE MANICQREGLAGE DE GUIDONSTIELREGULATOR HANDLE REGULATOR|REGULADOR MANILLA 4
15 CP044708 DADO ECROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 2




MA.RLNA.

SGANCIO RAPIDO MANICO FISSO

POS. CODICE | F D GB E Q.TA'
1 CP047218 |LEVA LEVIER STANGE LEVER LEVA 2
2 CP045620 |SPINA GOUPILLE DORN PIN PASADOR 2
4 CP032924 |RONDELLA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA 4
5 CP047242 |GANCIO FUNE AVV. PORTE CABLE KABELHALTER CABLE SUPPORT FIJADOR CABLE 1
6 CP044708 |DADO ECROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 2
7 CP047266 |PERNO FILETTATTO |GOUJON ZAPFEN PIN PERNO 2
8 CP047222 |LEVA COMPLETA CORT|LEVIER STANGE LEVER LEVA 2




MA.RI.NA. SGANCIO RAPIDO MANICO REGOLABILE

POS. CODICE | F D GB E Q.TA'
1 CP047218 |LEVA LEVIER STANGE LEVER LEVA 2
2 CP045620 |SPINA GOUPILLE DORN PIN PASADOR 2
3 CP053266 |PERNO FILETTATTO |GOUJON ZAPFEN PIN PERNO 2
4 CP032924 |RONDELLA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA 4
5 CP047242 |GANCIO FUNE AVV. PORTE CABLE KABELHALTER CABLE SUPPORT FIJADOR CABLE 1
6 CP044708 |DADO ECROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 2
8 CP047224 |LEVA COMPLETA LUNGJLEVIER STANGE LEVER LEVA 2
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MA.RLNA.

PLANCIA

POS. CODICE | F D GB E Q.TA'
1 CP026322 |VITE AUTOF. VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 1
2 CP032907 |RONDELLA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA 2
3 CP032916 |RONDELLA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA 1
4 CP040630 |VITE TTQST VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 1
5 CP042216 |BLOCCHETTO CAVO HATTACHE CABLE FRERKABELBESCHWERER |CLIP FIJADOR CABLE 1
6 CP042806 |DADO ECROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 2
7 CP044906 |DADO ECROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 2
8 CP050224 |LEVA DI COMANDO JLEVIER STANGE LEVER LEVA 1
9 CP050225 |PLANCIA GRIGIA 7035]JTABLEAU DE BORD JARMATURENBRETT |DASH-BOARD PLACA DEL MANILLAR 1
10 CP050243 |STAFFETTA REGISTRqEQUARRE WINKELMASS BRACKET ABRAZDERA CABLE 1
1" CP053238 |RONDELLA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA 1
12 CP053710 |DECALCO DECALQUE ETIKETTE DECAL CARTEL 1
14 CP053911 |DECALCO DECALQUE ETIKETTE DECAL CARTEL 1
17 CP060630 |VITETC VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 2
18 CP060640 |VITETC VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 1
20 ?-TAB-AC-PC JCAVO ACCELERATORJCABLE GAZ KABEL CABLE CABLE 1
21 ?-TAB-FR |CAVO FRENO CABLE FREIN KABEL CABLE CABLE 1
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MA.RLNA.

PLANCIA - VV

POS. CODICE | F D GB E Q.TA'
1 CP026322 |VITE AUTOF. VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 1
2 CP032907 |RONDELLA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA 2
3 CP032916 |RONDELLA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA 1
4 CP040630 |VITE TTQST VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 1
5 CP042216 |BLOCCHETTO CAVO FRATTACHE CABLE FREINKABELBESCHWERER [CLIP FIJADOR CABLE 1
6 CP042806 |DADO ECROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 2
7 CP044906 |DADO ECROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 2
8 CP050224 |LEVA DI COMANDO LEVIER STANGE LEVER LEVA 2
9 CP050225 |PLANCIA GRIGIA 7035 |TABLEAU DE BORD ARMATURENBRETT DASH-BOARD PLACA DEL MANILLAR 1
10 CP050243 |STAFFETTA REGISTRO|EQUARRE WINKELMASS BRACKET ABRAZDERA CABLE 1
1" CP053238 |RONDELLA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA 1
12 CP053710 |DECALCO DECALQUE ETIKETTE DECAL CARTEL 1
13 CP053712 |DECALCO DECALQUE ETIKETTE DECAL CARTEL 1
14 CP053911 |DECALCO DECALQUE ETIKETTE DECAL CARTEL 1
15 CP056153 |CAVO VARIATORE CABLE VARIATEUR KABEL CABLE CABLE 1
16 CP056238 |RONDELLA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA 1
17 CP060630 |VITETC VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 1
18 CP060640 |VITETC VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 1
19 CP060645 |VITETC VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 1
20 ?-TAB-AC-PC |CAVO ACCELERATORE]CABLE GAZ KABEL CABLE CABLE 1
21 ?-TAB-FR |CAVO FRENO CABLE FREIN KABEL CABLE CABLE 1
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Allegato al Catalogo ricambi

Tabelle Cavi (agg. 14/11/2005)

Nelle tabelle dei disegni esplosi
delle macchine rasaerba, sono stati
inseriti 1 seguenti falsi codici:
?-TAB-FR,?-TAB-AC,?-TAB-AC-PC.
Quando nei disegni esplosi viene
fatto riferimento ad uno dei falsi
codici sopra riportati, dovete i
riferirvi alle tabelle allagate e SAARNFIOX
ricercare il cavo di Vostro interesse it

in base al motore ed al modello
della Vostra macchina rasaerba.

FmR (i AKITA

FPOWERED by
HOND.




Greenteam - Marinox

( macchine prodotte dopo il 01/11/2004 \
Progressivo maggiore di 04085000

Tabella CAVI ACCELERATORE valida per macchine a spinta e a trazione (?-TAB-AC-PC)

MOTORE MODELLO TOSAERBA GT CODICE CAVO
41-42-46-47 CP047145
Honda GCV 135 - GCV 16045 - 50 - 51 - 52 - 53 - 57 - Biomulch CP053145
56 VW CP056145
GXV 140 50 - 56 - 57 CP050145
41-42 CP050145
Classic - Quattro |46 - 47 CP050145
B&S 45 - 52 - 53 - Biomulch _ CP057145
45 -46 - 47 - 51 - 52 - 53 - Biomulch CP050145
XTS 50 - 57 CP050145
56 VV CP057145
Tecumseh Vantage - Prisma - |41 - 42 - 46 - 47 i CP047145
Centura 45-50-51-52-53-57-Biomulch CP053145

B

| CP052138 |Cavo semovenza

.,

(AU

Tabella CAVI FRENO valida per macchine a spinta e a trazione (?-TAB-FR-NT)
MOTORE MODELLO TOSAERBA GT CODICE CAVO
GCV 135 - GCV 160[4 " 42 - 45746 -47-52-53-50-51-56 - 57) 0555149
Honda - GXV 140 Biomulch
56 VV CP052146
40 - 400 CP040148
Classic - Quattro |41 -42-45-46 - 47 CP046148
B&S 45 - 5052 - 53 - Biomulch CP046149
XTS 41-42-45-46-47-51-52-53 - Biomulch |CP046148
50 - 56 - 56 VV - 57 CP046149
Tecumseh Vantage - Prisma - |40 - 400 CP046149
Centura 41-42-45-46 - 47 - 52 - 53 CP052148

MA.RIL.NRA
atabiialibe RICAMBI ORIGINALI




Greenteam - Marinox
macchine prodotte prima del 01/11/2004

Progressivo minore di 04085000

Tabella CAVI FRENO valida per macchine a spinta e a trazione (?-TAB-FR-NT)
MOTORE MODELLO TOSAERBA GT CODICE CAVO
GCV 135 - GCV 160[*L - 42 - 45-46 - 47-52-53-50-51-56 - 57 0545148
Honda ~GXV 140 Biomulch
56 VV CP056148
40 - 400 CP040148
Classic - Quattro |41 -42 - 45 - 46 - 47 CP047148
B&S 45 - 5052 - 53 - Biomulch CP050148
XTS 41-42-45-46-47-51-52-53-Biomulch |CP047148
50-56-56 VV -57 CP050148
40 - 400 (Macchine prodotte dopo il 2001) CP050148
400 (macchine prodotte prima del 2002) CP056148
Vantage - Prisma - |41 - 42 - 45 - 46 - 47 - 52 - 53 (Macchine
Tecumseh Centura prodotte dopo marzo 2002) CcP0S6149
41-42 - 45 - 46 - 47 - 52 - 53 (Macchine
prodotte prima del marzo 2002) CP047146

[cPo50139

Cavo semovenza

MA.RLNRA

stems

Tabella CAVI ACCELERATORE valida per macchine a spinta e a trazione (?-TAB-AC-PC)

MOTORE MODELLO TOSAERBA GT CODICE CAVO
41-42-46-47 CP047145
Honda GCV 135 - GCV 160}45 - 50 - 51 - 52 - 53 - 57 - Biomulch CP053145
56 VW CP056145
GXV 140 50 - 56 - 57 CP050145
41-42 CP050145
Classic - Quattro |46 - 47 CP050145
B&S 45 - 52 - 53 - Biomulch _ CP057145
45 - 46 - 47 - 51 - 52 - 53 - Biomulch CP050145
XTS 50 - 57 CP050145
56 VV CP057145
Tecumseh Vantage - Prisma - |41 - 42 - 46 - 47 _ CP047145
Centura 45-50-51-52-53-57-Biomulch CP053145

RICAMBI ORIGINALLI




Galaxy - Akita - Spartan

macchine prodotte dopo il 01/11/2004
Progressivo maggiore di 04085000

Tabella CAVI ACCELERATORE valida per macchine a spinta e a trazione (?-TAB-AC)
MOTORE MODELLO TOSAERBA GX - AK - SP CODICE CAVO

41-42-46-47 CP047142

Honda GCV 135 - GCV 160}45 - 50 - 51 - 52 - 53 - 57 - Biomulch CP053142

56 VV CP056143

GXV 140 50 -56 - 57 CP047143

400 B CP047142

. 41 - 42 CP047143

Classic - Quattro 2647 CPoaTial

B&S 45 - 52 - 53 - Biomulch CP050143

45 - 46 - 47 - 51 - 52 - 53 - Biomulch CP047143

XTS 50 - 57 CP047141

56 VV CP050143

) 40 - 400 CP040142

Tecumseh \é:‘]ii?z SPrisma- 42 4647 CP047142

45 -50-51-52 - 53 -57 - Biomulch CP053142

|cPo47250

|cP052138] Cavo semovenza |

Tabella CAVI FRENO valida per macchine a spinta e a trazione (?-TAB-FR)
MOTORE MODELLO TOSAERBA GX - AK - SP CODICE CAVO
GCV 135 - GOV 160[AL =42~ 45 -46 - 47 -52-53-50 - 51 -56 - 57| 551 4
Honda ~GXV 140 Biomulch
56 VV CP052146
40 - 400 CP040148
Classic - Quattro |41 - 42 - 45 - 46 - 47 CP046148
B&S 45 -5052 - 53 - Biomulch CP046149
XTS 41-42-45-46-47-51-52-53-Biomulch |CP046148
50-56-56 VV -57 CP046149
Tecumseh Vantage - Prisma - |40 - 400 CP046149
Centura 41-42 -45-46-47-52 -53 CP052148

MA _RI.NR

systems

RICAMBI ORIGINALI




Galaxy - Akita - Spartan

macchine prodotte prima del 01/11/2004
Progressivo minore di 04085000

Tabella CAVI FRENO valida per macchine a spinta e a trazione (?-TAB-FR)
MOTORE MODELLO TOSAERBA GT CODICE CAVO
Honda GCV 135 - GCV 160 g?o'r:a;f -46-47-52-53-50-51-56-571p040148
- GXV 140
56 VV CP056148
40 - 400 CP040148
Classic - Quattro |41 - 42 -45-46 - 47 CP047148
B&S 45 -5052 - 53 - Biomulch CP050148
XTS 41-42-45-46-47-51-52-53-Biomulch JCP047148
50 - 56 - 56 VV - 57 CP050148
40 - 400 (Macchine prodotte dopo il 2001) CP050148
400 (macchine prodotte prima del 2002) CP056148
Vantage - Prisma - [41 - 42 - 45 - 46 - 47 - 52 - 53 (Macchine
Tecumseh Centura prodotte dopo marzo 2002) CPO56149
41 - 42 - 45 - 46 - 47 - 52 - 53 (Macchine
prodotte prima del marzo 2002) CP047146

CP050139 |Cavo semovenzamacchine prodotte dopo il sett. 1996 == b R [

CP050138 |Cavo semovenzamacchine prodotte prima del sett. 1996 e e — s
CP047138 |Cavo semovenzamacchine prodotte prima del sett. 1996 C I {p———————————h—————]
Tabella CAVI ACCELERATORE valida per macchine a spinta e a trazione (?-TAB-AC)

MOTORE MODELLO TOSAERBA GX - AK - SP CODICE CAVO

41-42 - 46 - 47 CP047142

Honda GCV 135 - GCV 160J45 - 50 - 51 - 52 - 53 - 57 - Biomulch CP053142

56 VW CP056143

GXV 140 50 - 56 - 57 CP047143

400 B CP047142

. 41-42 CP047143

Classic - Quattro 2647 CPOA7141

B&S 45 - 52 - 53 - Biomulch CP050143

45-46 - 47 -51-52 - 53 - Biomulch CP047143

XTS 50 - 57 CP047141

56 VV CP050143

Vantage - Prisma - 40 - 400 CP040142

Tecumseh Centura 41-42 - 46 - 47 CP047142

45-50-51-52-53-57-Biomulch CP053142

RICAMBEI ORIGINALI
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Attachment to our spare parts catalog

Cable Boards (14/11/2005)

In our spare part drawings of
lawnmowers have been used
following "false codes": ?-TAB-FR,?
TAP-AC,?-TAB-AC-PC. Anytime you
find one of these reference, you
should refer to these attached
boards and look for the cable you
need, depending on engine and
model of your lawnmower.

ALA R NR

B E




Greenteam - Marinox

Machines produced after 01/11/2004 \
Serial number major of 04085000

THROTTLE CABLE board, valid for push and self propelled machines (?-TAB-AC-PC)

ENGINE GT MODELS CABLE CODE

41-42-46-47 CP047145

Honda GCV 135 - GCV 16045 - 50 - 51 - 52 - 53 - 57 - Biomulch CP053145

56 VW CP056145

GXV 140 50 - 56 - 57 CP050145

41-42 CP050145

Classic - Quattro |46 - 47 CP050145

B&S 45 - 52 - 53 - Biomulch _ CP057145

45 -46 - 47 - 51 - 52 - 53 - Biomulch CP050145

XTS 50 - 57 CP050145

56 VV CP057145

Tecumseh Vantage - Prisma - |41 - 42 - 46 - 47 i CP047145

Centura 45-50-51-52-53-57-Biomulch CP053145

B

| CP052138 |Traction Cable

.,

NS

BRAKE CABLE board, valid for push and self propelled machines (?-TAB-FR-NT)
ENGINE GT MODELS CABLE CODE

GCV 135 - GCV 160[4 " 42 - 45746 -47-52-53-50-51-56 - 57) 0555149

Honda - GXV 140 Biomulch

56 VV CP052146

40 - 400 CP040148

Classic - Quattro |41 -42-45-46 - 47 CP046148

B&S 45 - 5052 - 53 - Biomulch CP046149

XTS 41-42-45-46-47-51-52-53 - Biomulch |CP046148

50 - 56 - 56 VV - 57 CP046149

Tecumseh Vantage - Prisma - |40 - 400 CP046149

Centura 41-42-45-46 - 47 - 52 - 53 CP052148

MA.RIL.NRA
atabiialibe RICAMBI ORIGINALI




Greenteam - Marinox
Machines produced before 01/11/2004

Serial number inferior to 04085000

BRAKE CABLE board, valid for push and self propelled machines (?-TAB-FR-NT)
ENGINE GT MODELS CABLE CODE
GCV 135 - GCV 160[*L - 42 - 45-46 - 47-52-53-50-51-56 - 57 0545148
Honda ~GXV 140 Biomulch
56 VV CP056148
40 - 400 CP040148
Classic - Quattro |41 -42 - 45 - 46 - 47 CP047148
B&S 45 -5052 - 53 - Biomulch CP050148
XTS 41-42-45-46-47-51-52-53-Biomulch |CP047148
50-56-56 VV -57 CP050148
40 - 400 (machines produced after 2001) CP050148
400 (machines produced before 2002) CP056148
Vantage - Prisma - |41 - 42 - 45 - 46 - 47 - 52 - 53 (machines
Tecumseh Centura produced after March 2002) CPO56149
41-42 - 45 - 46 - 47 - 52 - 53 (machines
produced before March 2002) CP047146

[CPo52138

Traction Cable

MA.RLNRA

stems

THROTTLE CABLE board, valid for push and self propelled machines (?-TAB-AC-PC)

ENGINE GT MODELS CABLE CODE

41-42-46-47 CP047145

Honda GCV 135 - GCV 160}45 - 50 - 51 - 52 - 53 - 57 - Biomulch CP053145

56 VW CP056145

GXV 140 50 - 56 - 57 CP050145

41-42 CP050145

Classic - Quattro |46 - 47 CP050145

B&S 45 - 52 - 53 - Biomulch _ CP057145

45 - 46 - 47 - 51 - 52 - 53 - Biomulch CP050145

XTS 50 - 57 CP050145

56 VV CP057145

Tecumseh Vantage - Prisma - |41 - 42 - 46 - 47 _ CP047145

Centura 45-50-51-52-53-57-Biomulch CP053145

RICAMBI ORIGINALLI




i

Galaxy - Akita - Spartan

Machines produced after 01/11/2004
Serial number major of 04085000

THROTTLE CABLE board, valid for push and self propelled models (?-TAB-AC)

ENGINE GX - AK - SP MODELS CABLE CODE

41-42-46-47 CP047142

Honda GCV 135 - GCV 160}45 - 50 - 51 - 52 - 53 - 57 - Biomulch CP053142

56 VV CP056143

GXV 140 50 -56 - 57 CP047143

400 B CP047142

. 41 - 42 CP047143

Classic - Quattro 2647 CPoaTial

B&S 45 - 52 - 53 - Biomulch CP050143

45 - 46 - 47 - 51 - 52 - 53 - Biomulch CP047143

XTS 50 - 57 CP047141

56 VV CP050143

) 40 - 400 CP040142

Tecumseh \éi?]i?z SPrisma- 40 4647 CP047142

45 -50-51-52 - 53 -57 - Biomulch CP053142

|cPo47250

|LEVER

|cPo5213g]

Traction Cable

MA . .RI.NRA

Ly toaTies

N

A

=

S

.

A

BRAKE CABLE board, valid for push and self propelled models (?-TAB-FR)
ENGINE GX - AK - SP MODELS CABLE CODE
GCV 135 - GOV 160[AL =42~ 45 -46 - 47 -52-53-50 - 51 -56 - 57| 551 4
Honda ~GXV 140 Biomulch
56 VV CP052146
40 - 400 CP040148
Classic - Quattro |41 -42 - 45 - 46 - 47 CP046148
B&S 45 -5052 - 53 - Biomulch CP046149
XTS 41-42-45-46-47-51-52-53-Biomulch |CP046148
50-56-56 VV -57 CP046149
Tecumseh Vantage - Prisma - |40 - 400 CP046149
Centura 41-42-45-46-47-52 -53 CP052148

RICAMBI ORIGINALI




Galaxy - Akita - Spartan

machines produced before 01/11/2004
Serial number inferior to 04085000

BRAKE CABLE board, valid for push and self propelled machines (?-TAB-FR)
ENGINE GT MODELS CABLE CODE
Honda GCV 135 - GCV 160 g?o_r:?n;::S -46-47-52-53-50-51-56-571p040148

- GXV 140
56 VV CP056148
40 - 400 CP040148
Classic - Quattro |41 -42-45-46 - 47 CP047148
B&S 45 -5052 - 53 - Biomulch CP050148
XTS 41-42-45-46-47-51-52-53 - Biomulch |CP047148
50 - 56 - 56 VV - 57 CP050148
40 - 400 (machines produced after 2001) CP050148
400 (machines produced before 2002) CP056148
Vantage - Prisma - [41 - 42 - 45 - 46 - 47 - 52 - 53 (machines
Tecumseh Centura produced after March 2002) CPO56149
41 - 42 - 45 - 46 - 47 - 52 - 53 (machines
produced before March 2002) CP047146

=L
CP050139 |Traction cable for machines produced after Sept.1996 e S e e e
CP050138 |Traction cable for machines produced before Sept.1996 e i T
CP047138 C i e——— |

Traction cable for machines produced before Sept.1996

THROTTLE CABLE board, valid for push and self propelled machines (?-TAB-AC)
ENGINE GX - AK - SP MODELS CABLE CODE

41-42-46 - 47 CP047142

Honda GCV 135 - GCV 160J45 - 50 - 51 - 52 - 53 - 57 - Biomulch CP053142

56 VW CP056143

GXV 140 50 - 56 - 57 CP047143

400 B CP047142

. 41 -42 CP047143

Classic - Quattro 2647 CPOA7141

B&S 45 - 52 - 53 - Biomulch CP050143

45 -46 - 47 - 51 - 52 - 53 - Biomulch CP047143

XTS 50 - 57 CP047141

56 VV CP050143

Vantage - Prisma - 40 - 400 CP040142

Tecumseh Centura 41 - 42 - 46 - 47 CP047142

45 - 50 - 51 - 52 - 53 - 57 - Biomulch CP053142

RICAMBEI ORIGINALI
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Ultimo aggiornamento: 04 Novembre 2004

&=

?-TAB-FR-NT Tabella cavi freno ---->

SOLO PER MACCHINE PRODOTTE DOPO IL 01/11/2004 (PROGRESSIVO > 0408500)

Codice |Descrizione Scocca Motore
CP040148 Cavo freno L=940 40 - 400 B&S Classic, Quattro 40
41-42 Cinese
CP046148 Cavo freno L=1025 41-42-45-46 - 47 B&S Classic, Quattro 40, XTS; Honda GV100 NT
51 - 52 - 53 - Biomulch B&S XTS
46 - 47 Cinese
CP046149  |Cavo freno L=1070 5056 - 56VV - 57 B&S XTS
45 -50 - 52 - 53 - Biomulch B&S Classic, Quattro 40
40 - 400 Tecna Vantage, Prisma
CP052146  |Cavo freno L=1120 oW Honda GCV 160 - GXV 140
400 (solo x ricambi) TecnaVantage V.T. < 01/2002
CP052148 Cavo freno L=1140 41-42-45-46 - 47 - 52- 53 Tecna Vantage, Prisma, Centura - NUOVO TIPO - (>= 03/2002)
CP052149 Cavo freno L=1245 42 -45-46-47-52-53-50-51-56-57 - Biomulch Honda GCV 135 - GCV 160 - GXV 140
CP052147 Cavo freno L=1330

?-TAB-FR Tabella cavi freno ---->

SOLO PER MACCHINE PRODOTTE PRIMA DEL 01/11/2004 (PROGRESSIVO < 0408500)

Codice |Descrizione Scocca Motore
CP040148 Cavo freno L=940 40 -400 B&S Classic, Quattro 40
CP047148 Cavo freno L=1025 41-42-45-46 - 47 B&S Classic, Quattro 40, XTS; Honda GV100 NT
51 -52 - 53 - Biomulch B&S XTS
50 - 56 - 56VV - 57 B&S XTS
CP050148 Cavo freno L=1070 45 - 50 - 52 - 53 - Biomulch B&S Classic, Quattro 40
40 - 400 Tecna Vantage, Prisma
CP056148  |Cavo freno L=1120 o6V Honda GCV 160 - GXV 140
400 (solo x ricambi) TecnaVantage V.T. < 01/2002
CP056149 Cavo freno L=1140 41-42-45-46 - 47 - 52- 53 Tecna Vantage, Prisma, Centura - NUOVO TIPO - (>= 03/2002)
CP042148 Cavo freno L=1245 (uscita lunga) 42 -45-46-47-52-53-50-51-56-57 - Biomulch Honda GCV 135 - GCV 160 - GXV 140
CP047146 Cavo freno L=1245 (uscita corta) 41 -42 - 45 - 46 - 47 - 52- 53 (solo x ricambi) Tecna Vantage, Prisma, Centura - VECCHIO TIPO - (< 03/2002)




MA.RI.NMA
systems

?-TAB-AC Tabella cavi acceleratore

MA.RIL.NA SYSTEMS SRL

Via F. Baracca, 3 - 24034 Cisano Bergamasco (BG)
P. Iva e Cod. fisc. 01957120130 Capitale sociale 1.000.000.000 i.v.

C.C.ILA.A. Lecco N° 230069 - Tribunale di Lecco N° 12042
Tel. 035-787774 ra - Fax 035-787761

“k—.

Ultimo aggiornamento: 04 Novembre 2004

&=

Codice |Descrizione Scocca Motore
CP040142 Cavo acceleratore L=940 40 - 400 - S390B Tecna Vantage
CP047142  |Cavo acceleratore L=1025 4008 Classic
41-42 - 46 - 47 Tecna Vantage,Prisma,Centura; Honda GCV135,GCV160,GXV140,GV 100
CP053142  |Cavo acceleratore L=1085 (EX L=1070) 41-42 _ Cinese _
45 -50 - 51 - 52 - 53 - 57 - Biomulch - S390H Tecna Vantage, Prisma, Centura; Honda GCV 135, GCV 160, GXV 140
46 - 47 Cinese
CP047143 Cavo acceleratore L=1160 41-42 - B&S Classic, Quattro 40
45 - 46 - 47 - 51 - 52 - 53 - Biomulch B&S XTS
56 - 57 Honda GCV 160
CP047141  |Cavo acceleratore L=1180 46 -47 BAS Classic, Quatiro 40
50 - 57 B&S XTS
CP050143 Cavo acceleratore L=1220 45 - 52 - 53 - Biomulch Classic, Quattro 40
56VV B&S XTS
CP056143 Cavo acceleratore L=1330 56VV Honda GCV 135, GCV 160, GXV 140
?-TAB-AC-PC Tabella cavi acceleratore - VERSIONE CON PLANCIA DI COMANDO

CP047145 Cavo acceleratore L=1010 U=80 Corrisponde al cavo acceleratore L= 1025 - Codice CP047142
CP053145 Cavo acceleratore L=1065 U=80 (EX L=1050) Corrisponde al cavo acceleratore L= 1070 - Codice CP053142
CP050145 Cavo acceleratore L=1160 U=80 Corrisponde ai cavi acceleratore L= 1160 e L= 1180 - Codici CP047143 e CP047141
CP057145 Cavo acceleratore L=1200 U=80 Corrisponde al cavo acceleratore L= 1220 - Codice CP050143
CP056145 Cavo acceleratore L=1310 U=80 Corrisponde al cavo acceleratore L= 1330 - Codice CP056143

N.B. Z larga uscita bussola, Z normale uscita motore
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Cavi montati su rasaerba 09-nov-99
Tipo A
CAVI SEMOVENZA Q&M\WT%HF ------ ST =,
Codice Descrizione Misura Validita - S :

L ) Tipo dal al Tipo B
CP047138 | CAVO (MOLLA + BARILOTTO) | 1390 175 A set-96 (m“’rm:@* """""" =H T el
CP050138 CAVO (MOLLA + 2) 1390 185 B set-96 . L u
CP050139 CAVO (SENZA MOLLA + Z) 1390 220 C set-96 Tipo C
CP053138 CAVO PER 53 2V Esecuzione speciale ;
CP056138 CAVO PER 50-56 3V Esecuzione speciale Y S =g

1 1 1 1 L U
CAVI FRENO
. .. Misura
Codice Descrizione Tipo L U
CP040148 CAVO FRENO 940 950 201
CP042148 | CAVO FRENO USCITA LUNGA | 1245 | 1225 201 Tipo standard
CP047146 | CAVO FRENO USCITA CORTA | 1245 | 1225 195 U
CP047148 CAVO FRENO 1025 | 1005 201 I ‘
CP050146 CAVO FRENO 1330 | 1340 | 201 s ‘--*—-*'EIEE%V
CP050148 CAVO FRENO 1070 | 1050 201
CP056146 CAVO PER 50/56 3V Esecuzione speciale . L
CP056147 CAVO PER BBC Esecuzione speciale
CP056148 CAVO FRENO 1120 | 1120 201
CP058146 CAVO RUOTE SGORBIO Esecuzione speciale
CP058148 CAVO MOTORE SGORBIO Esecuzione speciale
|




CAVI ACCELERATORE

. . Misura Validita
Codice Descrizione Tipo L U dal al
CP040142 CAVO PER MANETTINO 940 940 60
CP042142 CAVO PER MANETTINO 1000 | 1000 60
CP047141 CAVO PER MANETTINO 1180 | 1180 60
CP047142 CAVO PER MANETTINO 1025 | 1025 60
CP047143 CAVO PER MANETTINO 1160 | 1160 60
CP047145 CAVO PER PLANCIA 1010 | 1010 80 nov-99
CP050142 CAVO PER MANETTINO 1125 | 1125 60
CP050143 CAVO PER MANETTINO 1225 | 1225 60
CP050145 CAVO PER PLANCIA 1160 | 1160 80 nov-99
CP053142 CAVO PER MANETTINO 1070 | 1070 60
CP053145 CAVO PER PLANCIA 1050 | 1050 80 nov-99
CP056143 CAVO PER MANETTINO 1330 | 1330 60
CP056145 CAVO PER PLANCIA 1310 | 1310 80 nov-99
CP058142 CAVO PER SGORBIO 350 350 60
CP047144 JICAVO CON MANETTINO CAPRQ 1025 60 Capro feb-97
CP050144 |[CAVO CON MANETTINO CAPRQ 1125 60 Capro feb-97
CP056144 JICAVO CON MANETTINO CAPRQ 1330 60 Capro feb-97
CAVI VARIATORE
. .. Misura Validita
Codice Descrizione L U Tipo dal al
CP056153 CAVO VARIATORE 50/56 1520 100 | gommino
CAVI CAMBIO
. . Misura Validita
Codice Descrizione L U Tipo dal al
CP053153 CAVO CAMBIO 53 2V Esecuzione speciale
CP056154 CAVO CAMBIO 50-56 3V Esecuzione speciale

Tipo standard

Tipo Capro
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Cinghie montate su rasaerba semoventi 03-mar-05 d
TV Diametro esterno | Diametro esterno | Diametro esterno
Rl\gcs,:::-lsa Codice Descrizione Validita puleggia motore | puleggia riduttore | puleggia variabile
dal al d =mm d =mm d1=mm
_ —
42 S CP047826 CINGHIA Z 27 OPTIBELT (EX Z 26) 55 55
B d1
45 S CP047829 CINGHIA Z 29 1/2 OPTIBELT / ROLLER 55 55 B tipo A
46 S CP047827 CINGHIA Z 27 1/2 POPTIBELT / ROLLER 55 55
47 S CP047827 CINGHIA Z 27 1/2 POPTIBELT / ROLLER 55 55
50 S CP047831 CINGHIA Z 31 1/2 OPTIBELT gen-98 55 55
CP047832 CINGHIA Z 32 V-BELT feb-98 55 60
518 CP04729 CINGHIA Z 29 1/2 OPTIBELT / ROLLER 55 60 3
538 CP047829 CINGHIA Z 29 1/2 OPTIBELT / ROLLER 55 55
< d1 5
56 S CP047833 CINGHIA Z 33 V-BELT gen-98 55 55 D tipo B .
CP047834 CINGHIA Z 34 1/4 OPTIBELT feb-98 55 60
CP047814 CINGHIA Z 14 OPTIBELT apr-96 55 55 85 (tipo B)
CP047824 CINGHIA Z 24 OPTIBELT apr-96 55 55 85 (tipo B) .
CP047814 CINGHIA Z 14 OPTIBELT mag-96 gen-98 55 55 76 (tipo A) T
56 S VV < CP047825 CINGHIA Z 25 1/2 V-BELT mag-96 gen-98 55 55 76 (tipo A)
CP047715 CINGHIA Z 15 OPTIBELT feb-98 set-00 55 60 76 (tipo A)
CP047716 CINGHIA Z 16 V-BELT ott-00 55 60 76 (tipo A)
\ CP047725 CINGHIA Z 25 V-BELT feb-98 55 60 76 (tipo A)
57 S CP047835 CINGHIA Z 35 V-BELT / ROLLER 55 60
BIOMULCH 51 S CP047730 CINGHIA Z 30 ROLLER 55 60
SGORBIO CP047836 CINGHIA FDT 900 V-BELT 55
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Lame montate su rasaerba 3 marzo 2005 b
Modello . . Misura Validita
Codice Descrizione
Rasaerba a b [spessord d dal al
32E CP032011 LAMA 32 E 315 40 25 18
40 E CP040010 LAMA 40 E 385 45 3 18
40 ACCU CP040012 LAMA 40 ACCU 385 55 3 8
400 E CP041010 LAMA 41 E 392 55 3 18
41 E CP041010 LAMA 41 E 392 55 3 18
42 E CP042010 LAMA 42 E 415 55 3 18 gen-96
42 E CP042011 LAMA 42 E V.T. 415 55 3 19 dic-95
45 SE CP045011 LAMA 45 430 55 3 19
46 E CP047010 LAMA 47 E 460 55 3 18
47 E CP047010 LAMA 47 E 460 55 3 18 gen-96
47 E CP047011 LAMA 47 EV.T. 460 55 3 19 dic-95
47 SE CP047011 LAMA 47 SE 460 55 3 19 gen-05
47 SE CP047010 LAMA 47 E 460 55 3 18 feb-05
53 E CP053010 LAMA 53 E 510 55 3 18 o
53 SE CP053011 LAMA 53 SE 510 55 3 19
40 CP040013 LAMA 40 385 55 4 10 Oy ©
400 CP041013 LAMA 41 392 55 4 10
41 CP041013 LAMA 41 392 55 4 10 o
41 CP041014 LAMA 41 HONDA GV 100 V.T. 392 55 4 8 feb-97 | feb-98
42 CP042013 LAMA 42 415 55 4 10
42 CP042014 LAMA 42 HONDA GV 100 V.T. 415 55 4 8 feb-96 | feb-98
45 C P045013 LAMA 45 430 55 4 10
46 CP047013 LAMA 47 460 55 4 10
47 CP047013 LAMA 47 460 55 4 10
47 CP047014 LAMA 47 HONDA GV 100 V.T. 460 55 4 8 feb-96 | feb-98
50 CP050012 LAMA 50 ALETTATA 475 55 4 16 gen-00
50 CP050013 LAMA 50 475 55 4 16 gen-00
50 CP050014 LAMA 50 BBC 475 55 4 19
51 CP051013 LAMA 51 501 55 4 10
53 CP053012 LAMA 53 ALATTATA 510 55 4 10 solo su richiestd|
53 CP053013 LAMA 53 STANDARD 510 55 4 10
56 CP056012 LAMA 56 ALETTATA 525 55 4 16 gen-00
56 CP056013 LAMA 56 525 55 4 16 gen-00
56 CP056014 LAMA 56 BBC 525 55 4 19
57 CP057013 LAMA 57 560 55 4 10 set-01
57 CP058013 LAMA 57 ALETTATA 560 55 4 10 ago-01
BIOMULCH CP047015 LAMA BIOMULCH 47 460 50 4 10 dic-99
BIOMULCH EM10158240 LAMA BIOMULCH 49 490 gen-00] oftt-02
BIOMULCH 51 CP051015 LAMA BIOMULCH 51 502 57 3 nov-02
SCARICO LAT. CP048015 LAMA SCARICO LATERALE 485 80 3 33
SGORBIO CP058013 LAMA TRATTORINO SGORBIO 560 55 4 10
TQ 630 M0340020121 LAMA 63
TQ 670 M0341020130 LAMA 67 ALETTATA EM10301440 | Codice elternativo |
PICCOLO EM10301440 LAMA 67 ALETTATA
HYDROSTAR EM10301440 LAMA 67 ALETTATA
TQ 670 M0341020135 LAMA 76 ALETTATA EM10303050 | Codice elternativo |
HYDROMAX EM10303050 LAMA 76 ALETTATA !
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Ruote montate su rasaerba 03-mar-05
Modello Codice Descrizione Caratteristiche Versione Disegno P
Rasaerba Posizione Diametro Disegno
CP032108 RUOTA 5" Anteriore 125 P fino al 12/2004
32 CP032109 RUOTA 6" Posteriore 150 P fino al 12/2004 L/, ]
CP033108 RUOTA 5" Anteriore 125 P dal 01/2005
CP033109 RUOTA 6" Posteriore 150 P dal 01/2005 ) (
CP032109 RUOTA 6" Anteriore 150 P fino al 12/2004
40 CP040109 RUOTA 7" Posteriore 170 P fino al 12/2004 ‘
CP033109 RUOTA 6" Anteriore 150 P dal 01/2005
CP040108 RUOTA 7" Posteriore 170 P dal 01/2005
400 CP041106 RUOTA ECO Anteriore 150 R Tutte D
CP041106 RUOTA ECO Posteriore 150 R Tutte ) (
CP042109 RUOTA CON BOCCOLE Anteriore 150 R Tutte
41 (SP) CP047109 RUOTA CON BOCCOLE Posteriore 180 R Tutte
CP042106 RUOTA CON CUSCINETTO Anteriore 150 T A richiesta
CP050106 RUOTA CON CUSCINETTO Posteriore 180 T A richiesta
CP042109 RUOTA CON BOCCOLE Anteriore 150 R Spartan
CP047109 RUOTA CON BOCCOLE Posteriore 180 R Spartan /
41-42 (GX-GT) CP042106 RUOTA CON CUSCINETTO Anteriore 150 T Galaxy
CP050106 RUOTA CON CUSCINETTO Posteriore 180 T Galaxy
CP042108 RUOTA CON CUSCINETTO Anteriore 150 P Greenteam
CP050108 RUOTA CON CUSCINETTO Posteriore 180 P Greenteam
CP042106 RUOTA CON CUSCINETTO Anteriore 150 T Galaxy
428 CP050116 RUOTA SEMOVENTECON CUSCINETTO | Posteriore 200 T Galaxy
CP042108 RUOTA CON CUSCINETTO Anteriore 150 P Greenteam
CP050118 RUOTA SEMOVENTECON CUSCINETTO | Posteriore 200 P Greenteam
CP050106 RUOTA CON CUSCINETTO Anteriore 180 T Galaxy
45 CP050110 RUOTA CON CUSCINETTO Posteriore 200 T Galaxy
CP050108 RUOTA CON CUSCINETTO Anteriore 180 P Greenteam
CP050112 RUOTA CON CUSCINETTO Posteriore 200 P Greenteam
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Ruote montate su rasaerba 03-mar-05
CP050106 RUOTA CON CUSCINETTO Anteriore 180 T Galaxy
45S CP050116 RUOTA SEMOVENTECON CUSCINETTO | Posteriore 200 T Galaxy
CP050108 RUOTA CON CUSCINETTO Anteriore 180 P Greenteam
CP050118 RUOTA SEMOVENTECON CUSCINETTO | Posteriore 200 P Greenteam
CP042109 RUOTA CON BOCCOLE Anteriore 150 R Tutte
46 CP047109 RUOTA CON BOCCOLE Posteriore 180 R Tutte )
CP042106 RUOTA CON CUSCINETTO Anteriore 150 T A richiesta Disegno T
CP050106 RUOTA CON CUSCINETTO Posteriore 180 T A richiesta
CP047109 RUOTA CON BOCCOLE Anteriore 180 R Spartan @OD
46 S CP050116 RUOTA SEMOVENTECON CUSCINETTO | Posteriore 200 T Spartan
CP050106 RUOTA CON CUSCINETTO Anteriore 180 T Galaxy
CP050116 RUOTA SEMOVENTECON CUSCINETTO | Posteriore 200 T Galaxy @OD
CP042109 RUOTA CON BOCCOLE Anteriore 150 R Spartan
CP047109 RUOTA CON BOCCOLE Posteriore 180 R Spartan @OD
CP050106 RUOTA CON CUSCINETTO Anteriore 180 T Galaxy
47 CP050110 RUOTA CON CUSCINETTO Posteriore 200 T Galaxy @OD
CP050108 RUOTA CON CUSCINETTO Anteriore 180 P Greenteam
CP050112 RUOTA CON CUSCINETTO Posteriore 200 P Greenteam
CP047113.98 RUOTE ZINCATA CON CUSCINETTI Anteriore 180 T Tutti
CP053113.98 RUOTE ZINCATA CON CUSCINETTI Posteriore 208 T Tutti
CP047109 RUOTA CON BOCCOLE Anteriore 180 R Spartan
CP050116 RUOTA SEMOVENTECON CUSCINETTO | Posteriore 200 T Spartan
CP050106 RUOTA CON CUSCINETTO Anteriore 180 T Galaxy
478 CP050116 RUOTA SEMOVENTECON CUSCINETTO | Posteriore 200 T Galaxy
CP050108 RUOTA CON CUSCINETTO Anteriore 180 P Greenteam
CP050118 RUOTA SEMOVENTECON CUSCINETTO | Posteriore 200 P Greenteam
CP047113.98 RUOTE ZINCATA CON CUSCINETTI Anteriore 180 T Tutti
CP053123.98 RUOTE SEMOVENTE ZINCATA CUSCIN. | Posteriore 208 T Tutti
CP050106 RUOTA CON CUSCINETTO Anteriore 180 T Galaxy
50 CP050116 RUOTA CON CUSCINETTO Posteriore 230 T Galaxy
CP050108 RUOTA CON CUSCINETTO Anteriore 180 P Greenteam
CP050118 RUOTA CON CUSCINETTO Posteriore 230 P Greenteam
CP050106 RUOTA CON CUSCINETTO Anteriore 180 T Galaxy
50 'S CP056116 RUOTA SEMOVENTECON CUSCINETTO | Posteriore 230 T Galaxy
CP050108 RUOTA CON CUSCINETTO Anteriore 180 P Greenteam
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Ruote montate su rasaerba 03-mar-05
CP056118 RUOTA SEMOVENTECON CUSCINETTO | Posteriore 230 P Greenteam
CP050106 RUOTA CON CUSCINETTO Anteriore 180 T Galaxy
51S CP056116 RUOTA SEMOVENTECON CUSCINETTO | Posteriore 230 T Galaxy
CP050108 RUOTA CON CUSCINETTO Anteriore 180 P Greenteam
CP056118 RUOTA SEMOVENTECON CUSCINETTO | Posteriore 230 P Greenteam
CP050106 RUOTA CON CUSCINETTO Anteriore 180 T Galaxy
CP050110 RUOTA CON CUSCINETTO Posteriore 200 T Galaxy
52/53 CP050108 RUOTA CON CUSCINETTO Anteriore 180 P Greenteam
CP050112 RUOTA CON CUSCINETTO Posteriore 200 P Greenteam
CP047113.98 RUOTE ZINCATA CON CUSCINETTI Anteriore 180 T Tutti
CP053113.98 RUOTE ZINCATA CON CUSCINETTI Posteriore 208 T Tutti
CP050106 RUOTA CON CUSCINETTO Anteriore 180 T Galaxy
CP050116 RUOTA SEMOVENTECON CUSCINETTO | Posteriore 200 T Galaxy
52S-53S CP050108 RUOTA CON CUSCINETTO Anteriore 180 P Greenteam Disegno R
CP050118 RUOTA SEMOVENTECON CUSCINETTO | Posteriore 200 P Greenteam
CP047113.98 RUOTE ZINCATA CON CUSCINETTI Anteriore 180 T Tutti
CP053123.98 RUOTE SEMOVENTE ZINCATA CUSCIN. | Posteriore 208 T Tutti
CP050106 RUOTA CON CUSCINETTO Anteriore 180 T Galaxy
CP056116 RUOTA SEMOVENTECON CUSCINETTO | Posteriore 230 T Galaxy
56 S CP050108 RUOTA CON CUSCINETTO Anteriore 180 P Greenteam
CP056118 RUOTA SEMOVENTECON CUSCINETTO | Posteriore 230 P Greenteam
CP056113 RUOTA ALLUMINIO Anteriore 180 P Ruote alu
CP056123 RUOTA ALLUMINIO SEMOVENTE Posteriore 245 P Ruote alu
CP050106 RUOTA CON CUSCINETTO Anteriore 180 T Galaxy
CP056116 RUOTA SEMOVENTECON CUSCINETTO | Posteriore 230 T Galaxy
CP050108 RUOTA CON CUSCINETTO Anteriore 180 P Greenteam
57'S CP056118 RUOTA SEMOVENTECON CUSCINETTO | Posteriore 230 P Greenteam | 1L
CP056113 RUOTA ALLUMINIO Anteriore 180 P Ruote alu
CP056123 RUOTA ALLUMINIO SEMOVENTE Posteriore 245 P Ruote alu
CP047113.98 RUOTE ZINCATA CON CUSCINETTI Anteriore 180 T Tutti
CP053123.98 RUOTE SEMOVENTE ZINCATA CUSCIN. | Posteriore 208 T Tutti
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Ruote montate su rasaerba 03-mar-05
Scarico Later CP050106 RUOTA CON CUSCINETTO Anteriore 180 T Tutti
' CP050106 RUOTA CON CUSCINETTO Posteriore 180 T Tutti
Biomulch 47 CP050108 RUOTA CON CUSCINETTO Anteriore 180 T Greenteam
CP050112 RUOTA CON CUSCINETTO Posteriore 200 T Greenteam
Biomulch 47 S CP050108 RUOTA CON CUSCINETTO Anteriore 180 P Greenteam
CP050118 RUOTA SEMOVENTECON CUSCINETTO | Posteriore 200 P Greenteam
Biomulch 49 EM10120084 RUOTA CON CUSCINETTI Anteriore 170 Tutti
EM10120064 RUOTA CON CUSCINETTI Posteriore 190 Tutti
CP050106 RUOTA CON CUSCINETTO Anteriore 180 T Galaxy
Biomulch 51 CP050110 RUOTA CON CUSCINETTO Posteriore 200 T Galaxy
CP050108 RUOTA CON CUSCINETTO Anteriore 180 P Greenteam
CP050112 RUOTA CON CUSCINETTO Posteriore 200 P Greenteam
CP050106 RUOTA CON CUSCINETTO Anteriore 180 T Galaxy
Biomulch 51 S CP050116 RUOTA SEMOVENTECON CUSCINETTO | Posteriore 200 T Galaxy
CP050108 RUOTA CON CUSCINETTO Anteriore 180 P Greenteam
CP050118 RUOTA SEMOVENTECON CUSCINETTO | Posteriore 200 P Greenteam
Sgorbio CP058106 RUOTA PNEUMATICA Anteriore 270
CP058116 RUOTA PNEUMATICA Posteriore 270
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Ruote per rasaerba 03/03/2005
Disegno P
Codice Descrizione Diametro — T
CP032108 RUOTA 5" 125 ( )
CP032109 RUOTA 6" 150 ) (
CP040109 RUOTA 7" 170
CP042108 RUOTA CON CUSCINETTO 150 ‘
CP050108 RUOTA CON CUSCINETTO 180
CP050112 RUOTA CON CUSCINETTO 200
CP050118 RUOTA SEMOVENTECON CUSCINETTO 200 D
CP056118 RUOTA SEMOVENTECON CUSCINETTO 230
CP056113 RUOTA ALLUMINIO 180 K—D
CP056123 RUOTA ALLUMINIO SEMOVENTE 245 — T~
Disegno T
Codice Descrizione Diametro
CP042106 RUOTA CON CUSCINETTO 150
CP050106 RUOTA CON CUSCINETTO 180
CP050110 RUOTA CON CUSCINETTO 200
CP050116  |RUOTA CON CUSCINETTO SEMOVENTE| 200 G@
CP047113.98 RUOTA ZINCATA CON CUSCINETTO 200
CP053113.98 RUOTA ZINCATA CON CUSCINETTO 208
CP053123.98 RUOTA ZINCATA SEMOV. CUSCIN. 208 @OD
\—_‘/
Disegno R
/—/7 .\.\
Codice Descrizione Diametro
CP041106 RUOTA ECO 150
CP042109 RUOTA CON BOCCOLE 150
CP047109 RUOTA CON BOCCOLE 180
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A
Coprlru ota per rasaerba 03/03/2005
Misure Montati sui rasaerba
Codice Descrizione D d L dal al —_—
CP042127 CPPRIRUOTA D. 150 113 37 21 gen-04
CP042128 CPPRIRUOTA D. 150 95 35 17 dic-03 L) ('
CP050127 CPPRIRUOTA D. 180 134 37 21 gen-04
CP050128 CPPRIRUOTA D. 180 114 35 20 dic-03 ——
CP050130 CPPRIRUOTA D. 200 SPINTA 133 35 29 dic-03
CP050132 CPPRIRUOTA D. 200-230 150 37 31 gen-04
CP050133 CPPRIRUOTA D. 200-230 152 35 23 dic-03
v
L
<P
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Viti fissaggio motore a scoppio 11/04/2001
Materiale Tipo Motore Codice Descrizione Quantita
scocca macchina
XTS CP030830 VITE TE/FR M8 X 30 2
Lamiera Spinta CP030860 VITETE M8 X 60 1
Tutti gli altri CP030830 VITE TE/FR M8 X 30 3
XTS CP030840 VITE TE/FR M8 X 40 2
CP047257 TIRANTE FILETTATO M8 X 75 1
Lamiera Trazione Honda 135 CP030840 VITE TE/FR M8 X 40 2
CP042257 TIRANTE FILETTATO M8 X 50 1
Tutti gli altri CP030840 VITE TE/FR M8 X 40 3
XTS CP030850 VITE TE/FR M8 X 50 2
Alluminio 50/56 CP030880 VITETE M8 X80 1
Tutti gli altri CP030855 VITE TE/FR M8 X 55 3
XTS CP030880 VITETE M8 X80 2
Alluminio 45 CP030909 VITETE M8 X 110 1
Tutti gli altri CP030880 VITETE M8 X 80 3
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Condensatori per motori elettrici Ultimo aggiornamento 03/03/05

Costruttore Potenza Designazione Codice motore Designazione Codice condensatore NOTE
motore motore motore condensatore
Leroy Somer 800 W D25PF-25/2 CP017080F 10 uF 450 V CP019810
Leroy Somer 900 W D25PF-30/2 CP017090F 10 uF 450 V CP019810
Leroy Somer 1100 W D25PF-35/2 CP017100F 16 uF 450 V CP019816
Leroy Somer 1300 W D25PF-45/2 CP017130F 16 uF 450 V CP019816
Leroy Somer 1600 W D25PF-55/2 CP017160F 20 yF 450 V CP019820
Leroy Somer 1600 W | D25P(F)-65/2 | CP017165F 25 uF 450 V CP019825 ALBERO LUNGO PER TOSAERBA A
Leroy Somer 1800 W D25PF-65/2 CP017180F 25 uF 450 V CP019825
Leroy Somer 1800 W | D25P(F)-75/2 | CP017185F 25 uF 450 V CP019825 o oo D22 FER
ATB 800 W 379390 CP017080F 12 uF 450 V CP019812
ATB 1100 W 379400 CP017100F 12 uF 450 V CP019812
ATB 1300 W 386150 CP017130F 16 uF 450 V CP019816
ATB 1600 W 397410 CP017160F 16 uF 450 V CP019816
ATB 1700 W 387650 CP017164 16 uF 450 V CP019817 PER SCARIFICATORE S390E
IBMEI - HLT 800 W 2-123/MA.S60 | CP017080F 8 UF 450 V CP019808
IBMEI - HLT 1100W | 2-123/MA.S62 | CP017100F 12 uF 450 V CP019812
HLT 1300 W | 2-123/MA.S63 | CP017130F 16 uF 450 V CP019816
HLT 1600 W | 2-123/MA.S64 | CP017160F 20 pF 450 V CP019820
HLT 1800 W 2-132/MA.S CP017180F 20 pF 450 V CP019820
HLT 1600 W |2-123/MA.S68/A|  CP017164 16 uF 450 V CP019816 PER SCARIFICATORE S390E
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?-TAB-COLORI Tabella colori Ultimo aggiornamento: 03 Marzo 2005

Codice Colore Ral |[Note

CP07??7???.01 |VERDE 6005 ATTENZIONE: USARE SOLO PER COPRICESTO E PARASASSI

CP07?????.02 |ROSSO 3000

CP07?????.03 |JARGENTO

CP07?7?7??.04 |GIALLO

ATTENZIONE: USARE SOLO PER TELE CESTO, COPRIRUOTA,

22?777
CcPozzeee. 05 |NERO CUPOLINE, CHASSIS

CP07?????.06 |BLU

CP07?????.07 |GRIGIO 7035
CP07??7??.08 |VERDE 6018
CP07?????.09 JARANCIO 2002
CP07?????.10 |BIANCO NON USARE
CP07?????.11 |VERDE 6001

CP07?????.12 |TURCHESE

CP07?????.13 |GIALLO 1021
CP07?????.14 JARANCIO NON USARE
CP07?????.15 |GIALLO 1007
CP07?????.16 |GIALLO 1018

CP07?????.17 |VERDE NON USARE

CP07??7??.18 |ROSSO

CP07?????.19 |VIOLA

CP07??7??.20 |ORO NON USARE
CP07??7??.21 |JARGENTO H)
CP07?7?7??.22 |GRIGIO MARTELLATO -(G)
CP07??7??.23 |ARGENTO (S)
CP07??7?7.24 NON USATO
CP07??7??.25 NON USATO
CP07?7?7??.26 |GRIGIO (D)
CP07??7??.90 |INOX



Ma.Ri.Na. Systems Srl
(I) Attenzione: per ordinare un pezzo con colore diverso dal nostro standard dovete aggiungere al codice CP0????? il numero dopo il . relativo al colore di vostro interesse.
esempio:
CP032001  scocca 32 verde  ral 6005  e' il nostro standard
CP032001.02 scocca  32 rosso ral 3000.
(GB) ATTENTION: if you want to order a spare which colour is different from our standard, you should add to the code CP0????? the number after the . concerning the colour you are interested in.
For example:
CP032001 CHASSIS 32 RAL 6005 GREEN (that's our standard)
CP032001.02 CHASSIS 32 RAL 3000 RED
(F) ATTENTION : Si Vous voulez commander une pièce de rechange qui a une couleur différente de notre standard, vous devez ajouter au code CP0 ????? le numéro après le . référant à la couleur de Votre intérêt.
Par exemple :
CP032001 CHASSIS 32 RAL 6005 VERT (c'est notre standard)
CP032001.02 CHASSIS 32 RAL 3000 ROUGE
(D) ACHTUNG: wenn Sie ein Ersatzteil bestellen möchten, das nicht gleichfarbig als unser Standard ist, müssen Sie die Nummer nach . , bezüglich auf die Farbe Sie wollen, dem Kode hinzufügen.
Zum Beispiel:
CP032001 AUFBAU 32 RAL 6005 GRüN (das ist unser Standard)
CP032001.02 AUFBAU 32 RAL 3000 ROT



DN 510 S



Ma.Ri.Na. Systems Srl
(I) Attenzione: anteporre PL ad ogni codice.
(GB) Attention: put PL before each part number.
(F) Attention: Vous devez mettre PL devant chaque code.
(D) Achtung: Bitte schreiben Sie immer PL vor die Artikelnummer.


DN 510 S

Part.n°| Rétérence n° | Designation | Part name |Bezeichnung | Descrizione | Designacion | Designagao | Onderdeel 5183 51ESH
1 72529 Chassis Chassis Chassis Telaio Chasis Chassis Chassis 1 1
2 72538 Chappe Main frame yoke | Abdeckung Sporn Soporte Suporte Junta de forquitha Juk 1 1
3 Z11.12 Ecrou Nut Mutter Dado Tuerca Porca Moer 1 1
4 72512 Ressort Spring Feder Molla Muelle Mola Veer 1 1
5 72514 Doigt d' |ndexage Axle Achse Nottolino di divisione Claviza indicadora Cavilha de imobilizagao Indexvinger 1 1
6 72506.1 Timonerie dindexage Clutch control Gestange Commando Cable completo Mando embrague Koppelingsstang 1 1
7 72516 Ressort rin Feder Molla Muelle Mola Veer 1 1
8 72995 Roue hee Rad Ruota Rueda Roda Wiel 2 2
9 71121 Roue libre D Freewheel Freilauf Ruota Rueda Roda livre Vrijwiel R. 1 1
71120 Roue libre G. Freewheel Freilauf Ruota Rueda Roda livre Vrijwiel L. 1 1
10 71122 Chaine Chain Kette Catena Cadena Corrente Ketting 2 2
11 71308 Coussinet Ball bearing Lager Cuscinetto Cojinete Apaio Lager 4 4
12 71134 Enjoliveur a griffes Clip Cli Seeger Circlip Calotte de garras Wieldap 2 2
13 Z08.Z220U Rondelle Washer Scheibe Rondela Arandela Anilha Ring 2 2
14 Z03.8.20 Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 2 2
15 72530 Barre de chassis Crossbar Chassisstange Sbarra di Telaio Barra de chassis Barra de chassis Framebalk 2 2
16 72532 Train avant Front train Trager Treno anteriore Tren delantero Rodas dianteras Voorstel 1 1
17 0601 Roue heel Ra Ruota Rueda Roda Wiel 2 2
18 Z03.10.30 Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 212
19 060 Entretoise Spacer Distanzstiick Distanziale Separadore Separador Affstandsstuck 2 2
20 Z03.12.90 Vis Screw Schraube i Tomillo Parafuso Schroef 21 2
21 Z253.12 Ecrou Nut Mutter Dado Tuerca Porca Moer 2 2
22 53.1 Ecrou Nut Mutter Dado Tuerca Porca Moer 8| 8
23 Z08.M.10U Rondelle Washer Scheibe Rondela Arandella Anilha Ring 6| 6
- 24 Z03.10.35 Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 2 2
25 Z02.10.30 Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 41 4
26 2547 Entretoise Spacer Distanzstiick Distanziale Separadore Separador Affstandsstuck 2 2
27 71127 Entretoise Spacer Distanzstlick Distanziale Separadore Separador Affstandsstuck 2 2
28 033.1.3.22 Goupille Pin Splint Spina Pasador Pino Pin 2 2
29 71126 Pignon Drive pinion Ritzai Ingranaggio Pinon Pinhao Rondsel 2 2
30 72128 Palier Thrust bearing Distanzstiick Supporto Cojinete Apoio de mancal Lager 2 2
31 030.6001."2" | Roulement Bearing Ku gellager Cuscinetto Rodamiento Rodamento Kogelager 2 2
32 03 6 20 is Screw raube Vite Tornillo Parafuso Schroe 5 1
33 Goupille Pin Splint Spina Pasador Pina Pin 1
34 ZOS 10 20 Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 4
35 72554 Entreroise Spacer Distanzstiick Distanziale Separadore Separador Affstandsstuck 1 1
36 72088 Arbre Axle Achse Astina Arbal Eixo de roda Wiellas 1
37 30525 Commande daccélératon  { Throttle control Gashebelgestange Commando Mando Commando Goskabel 1
38093 Cemmande daccélération Throttle control Gashebelgestange Commando Mando Commando Goskabel 1
38 53.5 Ecrou Nut Mutter Dado Tuerca Porca Moer 1 1
39 72048 Demi-Poulie Pulley Treibrad Puleggia Polea Mei polia 1/2 Schijf 2
40 30835 Tableau de bord Control panel Instrumententafel Cruscotto Tableros de mando Painel de instrumentos Schokelpaneel 1 1
41 73400 Poignée frein-moteur | Handlebar grip Ein/Aus Steliteil Manopolo Maneta Pega Greep 1 1
42 73410 Guidon Handlebar Lenker Manico Manillar Guiador Stuurstang 1 1
43 3405 Poignée d'embrayage | Clutch lever Fahr Steliteil Barra Empunadura Alavanca da embraiagem Koﬁpellngsgreep 1 1
44 Z03.5.60 FT is Screw Schraube Vite Tornitlo Parafuso roef 1 1
45 3363 Timonerie embrayage Clutch control Gestange Commando Varillage Commando Koppelingsstangen 1
72557 Timonerie embrayage Clutch control Gestange Commando Varillage Commando Koppelingsstangen 1
46 47125 Platine Control Handbetrieb Commando Platina de mando Painel de commando c? ieningsplaat 1 1
47 47420 Timonerie FM Clutch control Gestange Commando Varillaje Commando Koppellngsstang 1 1
48 47140 Rondelle Washer Scheibe Rondella Arandella Anilha Ring 1 1
49 72503 Levier d'indexage | Lever Hebel Leva Palanca Alavanca Koppellngsgreep 1 1
50 43151 Capuchon Plug knob VerschiuBB Tappo Tapon plastica Calote Dop 1 1
51 71396 Bouton Nut Schraube Dado Tuerca Botao de aperto Knop 2 2
52 Z08.L8.N Rondelle Washer Scheibe Rondella Arandella Anilha Ring 717
53 71391 Rosace Serrated rose Formegezahnte rosette Regalatore Reglaje Roseta estriada Gekartelde rozet 2 2
54 Z12.1 Rondelle Washer Scheibe Rondella Arandela Anilha Ring 3
55 Z42.8.90 Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 21 2
56 47118 Bouchon Plastic plug Verschluf3 Otturatore Tapon Obturador Plug 2 2
57 72535 Capot Cover Haube Coperchio Capo Cobertura Kap 1
72638 Capot Cover Haube Coperchio Capo Cobertura Kap 1
58 72562 Rondelle Washer Scheibe Rondella Arandela Anilha Ring 2 2
59 73163 Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 212
60 72525 Courroie Belt Riemen Cinghia Carrea Correia Riem 1
61 1115 Poulie Pulley Treibscheibe Puleggia Palea Polia Riemschijf 1
62 013.5.25 Goupille Pin S‘allnt Spina Pasador Pino Pin 1
63 062.R59 Clips Circlips Clips Seeger Circlips Polia de garras Klemmen 1
64 72523 Bras de galet rm Vorrichtung Supporto Soporte Bra(fo de rolo de came Rolarm 1
71136 Galet Roller Laverole Ruotina Polea tensora Rolo de came Rol 1
65 72522 Ressort Spring Feder Molla Muelle Mola Veer 1
66 46049 Clavette Key Splint Chiavetta Clavigia Pino Pin 1 1
67 71132 Entretoise Spacer Distanzstlick Distanziale Separadore Separador Afstandsstuck 1 1
68 73594 Andalneur Deflector Ablenkblech Defletore Deflector Deflector Deflector 1 1
69 72528 arter Carter Scocca Carter Carter Carter 1 1
70 71099 Car‘(er frontal Projective band Schutzstreimen Banda di protezione Moldura de proteccion Carter Beschermband 1 1
71 030.6207.2 Roulement Bearing Kugellager Cuscinetto Rodiamento Rolamento de esferas ellager 1 1
72 16625 Joint Rotary hoe Shaft seal Wellendichtung Anelio Junta Junta chting 1 1
73 71133 Carter Casing Carter Carter Carter Carter arter 1 1
74 03. Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 2 2
75 Z203.8.110 Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 1 1
76 71149 Moyeu Hub Nabe Mozza Eje Cuba de lamina Mesnaaf 1 1
77 013.6.20 Goupille Pin Splint Spina Pasador Pino Pin 2 2
78 31461 Lame Blade Klingenmesser Lama Cuchilla Lamina Mes 1 1
79 71097 Rondelle Washer Scheibe Rondella Arandella Anilha ng 1 1
80 Z12.10AZ Rondelle Washer Scheibe Rondella Arandella Anilha ing 1 1
81 003.952457 [ Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 1 1
82 2564 Goupille Pin Splint Spina Pasador Pino Pin 1 1
83 72541 Berceau Support Trager Suppono Soporte Armagao Vork 1 1
84 254 Fourche Fork Radgabe Supporto Soporte Forquilha Vork 1 1
85 203.10.85 Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 1 1
86 72540 Kit mono roue Kit Kit Kit Conjunto completo Kit 1 1
87 Z42.6.12 Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 2 2
88 203.6.12 Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 3 3
89 73361 Plague Support Trager Supporto Soporte Hevel Stern 1
90 53.6 Ecrou Nut Mutter ado Tuerca Porca Moer 14 | 10
91 208.LeY Rondelle Washer Scheibe Rondella Arandela Anilha Ring 16 | 11
92 013.5.40 Goupille Pin Splint Spina Pasador Pin Pin 1
93 703.6.45 Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 3 3
94 Z11.6 Ecrou Nut Mutter Dado Tuerca Porca Moer 1
95 71091 Poulie Pulley Treibscheibe Puleggia Polea Polia Riem 1
96 72630.1 Boite de transmission | Gear box Getriebe Riduttore Reductor Riduttore Reductor 1
97 7263 Coussinet Ball Gearing Lager Cuscinetto Cojinete Apaio Lager 2
98 47302 Courroie Belt Riemen Cinghia Correa Correia Riem 1
99 024.8.15 VIS Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 1
100 72634 Bride Support Trager Supporto Soporte Hevel Braco 2
101 2636 Support droit Support Trager Supporto Soporte Armagao Onderstel 1
102 Z03.6.70FT Screw Schraube Vne Tomillo Parafuso Schroef 1
103 2635 SupFort gauche Squon Trager Fpono Soporte Armagao Onderstel 1
104 46086 Pou Treibscheibe eggia Polea . Polia Riem 1
105 31532 Cache-écrou Plastic cap Mutternabdeckung opn Tapon plastico Campao plastico Kunstofkap 4 4
106 31531 Cache-écrou Plastic cap Mutternabdeckung | Copri Tapon plastico Campaéo plastico Kunstofkap 12 | 12
107 31530 Cache-écrou Plastic cap Mutternabdeckung | Copri Tapon plastico Campao plastico Kunstofkap 1 1
108 31494 Cache-écrou Plastlc cap Mutternabdeckung | Copri Tapon plastico Campao plastico Kunstofkap 6 6
109 30863 Poignée T Grip Griff Manopolo Maneta Pega Greep 1 1
110 Z42.6.35 Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 1 1
111 43159 Arrét de corde Guide Fihrung Guida Guia Guia Onderstel 1 1
112 47320 Rondelle Washer Scheibe Rondella Arandela Anilha Ring 1 1
113 53.5 Ecrou Nut Mutter Dado Tuerca Porca Moer 1 1
114 73093 Rondelle Washer Scheibe Rondella Arandela Anilha Ring 212
115 73110 Tableau de bord Control panel Instrumententafel Cruscotto Tableros de mando Painel de instrumentos | Schokelpanel 1 1
116 53.8 Ecrou Nut Mutter Dado Tuerca Porca Moer 6 6
118 72994 Moyeu gauche Hub Nabe Mozza Eje Cuba Mesnaaf 1 1
72996 Moyeu droit Hub Nabe Mozza Eje Cuba Mesnaaf 1 1
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Ma.Ri.Na. Systems Srl
(I) Attenzione: anteporre PL ad ogni codice.
(GB) Attention: put PL before each part number.
(F) Attention: Vous devez mettre PL devant chaque code.
(D) Achtung: Bitte schreiben Sie immer PL vor die Artikelnummer.


DN 550 S

Part.n°| Référence n° | Designatiop | Part name [Bezeichnung | Descrizione | Designacion | Designagao | Onderdeel 5533 55[?SH
1 16625 Joint . Rotary hoe Shaft seal | Wellendichtung Anello Junta Junta Dichting 1 1
2 47033 Commande daccélération B&S § Throttle control Gashebelgestange | Commando Mando Commando Gaskabel 1
38093 Commande daccéléraion Honda | Throttle control Gashebelgestange | Commando Mando Commando Gaskabel 1
3 30601 Roue ) heel Rad Ruota Rueda Roda livre Vrijwiel 111
4 30606 Entretoise Spacer Distanzstiick Distanziale Separadore Separador Affstandsstuck 111
5 30835 Tableau de bord Control panel Instrumententafel Cruscotto Tableros de mando| Painel Schokelpanel 1 1
6 30863 Poignée T an) Griff Manopolo Maneta Pega Gree 1 1
7 73594 Andaineur Detlector Ablenkblech Defletore Deflector Deflector Deflector 1 1
8 72564 Goupille clips Pin Sglint Spina Pasador Pino Pin 1 1
9 31494 Cache-écrou Plastic cap Abdeckung Copri Tapon plastica Tampao plastico Kunstofkap 6|6
10 42032 Collier Clip Klemmschelle Ferma cavo Abrazadera Gancho Kabelbinder 1 1
11 31531 Cache-écrou Plastic cap Abdeckung Copri Rapon plastica Tampao plastico Kunstofkap 12 | 12
12 31530 Cache-écrou Plastic cap Abdeckung Copri Tapon plastica Tampao plastico Kunstofkap 1 1
13 43151 Capuchon Plug knob Verschluf3 Tappo Tapon palstica Calotte Dop 111
14 46049 Clavette Key Splint Chiavetta Clavigia Pino Pin 1 1
15 43159 Arrét corde Guide Flhruni Guida Guia Guia Onderstel 1 1
16 73400 Poignée frein moteur | Handlebar grip Stezgri Manopolo Maneta Pega Greep 1 1
17 73405 Poignée d'embrayage| Clutch lever KuEp_lungshebel Barra Empunadura Alavanca da embraiagem | Koppelingsgreep 1 1
18 43301 Rondelie Washer Scheibe Rondella Arandella Anilha Ring 212
19 47118 Bouchon Plastic plug VerschluB Otturatore Tapon Obturador Plu(? 212
20 47125 Platine Control Handbetrieb Commando Platina Commando Bedieningsplaat 1 1
21 47140 Rondelle Washer Scheibe Rondella Arandella Anilha ing 111
22 47420 Timonerie FM Control Gestange Commando Varillaje Commando Koppelingsstang 1 1
23 71097 Rondelle Washer Scheibe Rondella Arandella Anilha Rin? 1 1
24 71114 Guide courroie Vee belt guide Riemenfiihrung Guida cinghia Guia de correa Guia de correia Drijfriemgeleider 1 1
25 71115 Poulie Pulley Treibscheibe Puleggia Palea Polia Riemenschiijt 1 1
26 71120 Roue libre G Freewheel Freilauf Ruota Rueda Roda livre Vrijwiel 141
27 71121 Roue libre D Freewheel Freilauf Ruota Rueda Roda livre Vrijwiel 1 1
28 71122 Chaine Chain Kette Catena Cadena Corrente Ketting 212
29 71126 Pignon Drive pinion Ritzai Ingranaggio Pinon Pinhao Rondsel 212
30 71127 Entretoise Spacer Distanzstiick Distanziale Separadore Separador Affstandsstuck 212
31 71132 Entretoise Spacer Distanzstiick Distanziale Saparadore Separador Affstandsstuck 111
32 71133 Carter Casing Carter Carter Carter Carter Carter 1 1
33 71134 Clips Clip Clip Seeger. Circlip Calotte de garras | Wieldap 2 2
34 71136 Galet Tensioner wheel Riemenspanrolle Puleggia Polea Polia Rol 1
35 71149 Moyeu de lame Hub Nabe Mozza Eje Cuba de lamina Mesnaaf 1 1
36 71308 Coussinet Ball Bearing Lager Cuscinetto Caojinete Apaio La?(er 4 | 4
37 71391 Rosace Serrated rose Formegezahnte rosette Regalatore Reglaje Roseta estriada Gekartelde rozet 4 | 4
38 71396 Ecrou ut Schraube Dado Tuerca Botao de aperto Knop 212
39 72048 Demi-poulie Pulley Treibrad Puleggia Polea Mei polia 1/2 schijf 2 2
40 72088 Arbre Axle Achse Astina Arbal Eixo de roda Wiellas 1
41 72128 Palier Thrust bearing Distanzstiick Supporto Cojinete Apoio de mancal Lager 212
42 73415 Guidon Handbelar Lenker Manico Manillar Guiador Stuursstang 1 1
43 72503 Levier Lever Hebel Leva Palanca Alavanca Koppelingsgreep | 1 1
44 72506.1 Timonerie de relevage | Control Gestange Commando Cable completo Mando embrague | Koppelingsstang 1 1
45 72512 Ressort Spring Feder Molla Muelle Mola Veer 1 1
46 72514 Doigt d'indexage Axle Achse Nottolino di divisione | Claviza indicadora | Cavilha de imobilizagac | Indexvinger 1 1
47 72516 Ressort Spring Feder Molt Muelle la Veer 1 1
48 72522 Ressort Spring Feder Molla Muelle Mola Veer 1
49 72523 Bras de galet Arm Vorrichtung Supporto Soporte Brago de rolo de came | Rolarm 1
50 72529 Chassis Chassis Chassis Telao Chasis Chassis Chassis 1 1
51 72530 Barre de chassis Crossbar Chassisstange Sbarra di telao Barra de chassis Barra de chassis Framebalk 212
52 72535 Capot Cover Haube Coperchio Capo Cobertura Kap 1
72638 Capot Cover Haube Coperchio Capo Cobertura Kap 1
53 72538 Chappe Main frame yoke | Abdeckung sporn Soporte Soporte Junta de forquitha | Juk 1 1
54 72541 Berceau Support Trager Supporto Soporte Armacao Vork 1 1
55 72544 Fourche de roue Fork Radgabe Supporto Soporte Forquilha Vork 1 1
56 72547 Entretoise Spacer Distanzstiick Distanziale Separadore Separador Afstandsstuck 212
57 73363 Timonerie emb. B&S | Clutch control Gestange Commando Varillaje Commando Koppelingsstangen 1
72557 Timonerie emb. Honda | Clutch control Gestange Commando Varillaje Commando Koppelingsstangen 1
58 73163 Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 2|2
59 72554 Entretoise Spacer Distanzstlick Distanziale Separadore Separador Afstandsstuck 111
60 72562 Rondelle Washer Scheibe Rondella Arandela Anilha Ring 2|2
61 72992 Lame Blade Klingenmesser Lama Cuchitla Lamina Mes 1 1
62 72993 Coque Carter Carter Scocca Carter Carter Carter 111
63 72994 Insert gauche Hub Nabe Mozza Eje Cuba de roda Naaf 111
72996 Insert droit Hub Nabe Mozza Eje Cuba de roda Naaf 1 1
64 72995 Roue Wheel Rad Ruota Rueda Roda Vrijwiel 212
65 73081 Carter frontal Projective band Schutzstreimen Banda di protezione | Moldura de proteccion | Carter Beschemband 1 1
66 3086 Courroie Belt Riemen Cinghia Correa Correia Riem 1 1
67 Z02.10.30 Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 4 |4
68 03.5.6 Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 1 1
69 Z203.6.12 Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 5|5
70 203.6.20 Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 5|5
71 Z203.6.45 Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 212
72 203.8.25 Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 212
73 Z03.8.80 Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 2
74 Z03.8.110 Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 1
75 Z03.10.30 Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 212
76 Z03.10.35 Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 2|2
77 3.10. Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 1 1
78 003.952457 | Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 1 1
79 Z08.L6 Rondelle Washer Scheibe Rondella Arandela Anitha Ring 18] 18
80 Z08.M10U Rondelle Washer Scheibe Rondella Arandela Anilha Ring 414
81 208.Z720U Rondelle Washer Scheibe Rondella Arandela Anilha Ring 212
82 Z11.12 Ecrou Nut Mutter Dado Tuerca Porca Moer 1 1
83 Z12.10AZ Rondelle Washer Scheibe Rondelia Arandela Anilha Ring 111
84 013.4.3 Goupille Pin Splint Spina Pasador Pino Pin 1
85 013.5.25 Goupille Pin Splint Spina Pasador Pino Pin 1
86 013.6.20 Goupille Pin Splint Spina Pasador Pino Pin 212
87 030.6001.2 Roulement Bearing Kugellager Cuscinetto Rodiamento Rolamentato de esferas | Kogellager 2|2
88 030.6207.2 Roulement Bearing Kugellager Cuscinetto Rodiamento Rolamentato de esferas | Kogellager 1 1
89 3.1.3.22 Goupilte Pin Splint Spina Pasador Pino Pin 2 2
90 42.6.12 Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 2|2
91 42.6.35 Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 1 1
92 Z42.8.90 Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 2|2
93 Z53.5 Ecrou Nut Mutter Dado Tuerca Porca Moer 1 1
94 Z53.6 Ecrou Nut Mutter Dado Tuerca Porca Moer 15 | 11
95 753.8 Ecrou Nut Mutter Dado Tuerca Porca Moer 6| 6
96 Z53.10 Ecrou Nut Mutter Dado Tuerca Porca Moer 919
97 062.RS9 Clips Circlips Clips Seeger Circlips Polia de garras Klemmen 1
98 47320 Rondelle Washer Schiebe Rondella Arandela Anilha Ring 2|2
99 73093 Rondelle Washer Scheibe Rondella Arandela Anilha Ring 111
SPECIFIQUE
HONDA
100 71261 Poulie g 25,4 Pulley Treibscheibe Puleggia Polea Polia Riem 1
46086 Poulie @ 22,2 Pulley Treibscheibe Puleggia Polea Polia Riem 1
101 71091 Poulie o 85 Pulley Treibscheibe Puleggia Polea Polia Riem 1
102 72630.1 Boite Gear'box Getriebe Riduttore Reductor Riduttore Reductor 1
103 73361 Plague Surpon Trager Supporto Soporte Hevel Stern 1
104 72633 Coussinet Ball bearing Lager Cuscinetto Cojinete Apaio Lager 2
105 72634 Bride Support Trager Supporto Soporte Hevel Braco 2
106 72635 Support gauche Support Trager Supporto Soporte Hevel Braco 1
107 72636 Support droit Surport Trager Supporto Soporte Hevel Braco 1
110 73079 Courroie Belt Riemen Cinghia Correa Correia Riem 1
111 Z203.6.70FT Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 1
112 Z03.10.20 Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 4
113 Z08.M10U Rondelle Washer Scheibe Rondella Arandela Anilha Ring 2
114 Z11.6 Ecrou Nut Mutter Dado Tuerca Porca Moer 1
115 013.5.50 Goupille Pin Splint Spina Pasador Pino Pin 1
116 Z12.10AZ Rondelle Washer Scheibe Rondella Arandela Anilha Ring 2
17 024.8.15 Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 1 1
118 73110 Tableau de bord Control panel Instrumententafel Crucotto Tableros de mando | Painel de instruments | Schokelpanel 1
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Rep | Référence Désignation Part name D D D ¢ Onderdeel B&S |Honda
1 19943 Rondelle Washer Scheibe Rondella Arandela Anilha Ring 4 4
2 | 30601 Wheel Rad Ruota Rueda Roda Wiel ) )
3 | 30602 Entretoise Spacer Di Distanzial parad Separador affstandsstuck i I
Lo 36 Lame 51 cm Blade 51 cm Klingenmesser 51 cm | Lama 51 cm Cuchilla 51 cm Lamina 51 cm Mes 51 cm i I

72992 Lame 53 cm Blade 53 cm Klingenmesser 53 cm | Lama 53 cm Cuchilla 53 cm Lamina 53 cm Mes 53 cm I I
5 | 31493 Goupille Pin splint Spina Pasador Pino Pin I I
6 32396 Ressort Spring Feder Molla Muelle Mola Veer | |
7 | 33766 Ecrou A sertir Nut Mutter Dado Tuerca Porca Moer L L
8 | 1350 Capuchon Plug knob 8 Tappo Tapon plastica Calote Dop ] ]
9 43159 Arrét de corde Guide Fiihrung Guida Guia Guia Onderstel I |
10 | 46006 Vis Screw. Schraube Vite Tornillo Parafuso schroef 2 2
1| 46049 Clavette Ker splint Chiavetta Clavigia Pino Pin i ]
12 | 46086 Poulie motrice pulley Treibscheibe Puleggia Polea Polia Reim I I
13| 478 Bouchon Plastic plug VerschluB Otturatore Tapon Obturador Plug 2 2
1| 47is0 Rondelle Scheibe Rondella Arandela Anilha ing 2 2
I5 47420 Timonerie FM (D) Clutch control Gestange Commando Varillarje Commando Koppelingsstang |
Timonerie FM (D) Clutch control Gestange Commando Varillarje Commando Koppelingsstang |
6 | 71097 Rondelle Washer Scheibe Rondella Arandela Anilha Ring | |
17 | 7126 Pignon Pinion i Ingranaggio Pino Pinhao Rondsel | l
18 7132 Entretoise Spacer Distanzstiick Distanziale Separadore Separador affstandsstuck | |
19 | 7134 Enjoliveur c P clip Seeger Cirlip Calotte Wieldap 2 2
20 [ 7036 Galet Roller Laverde Ruotina Polea tensora Rolo de came Ro l ]
20 | 79 Moyeu Hub Nabe Mozza Eje Cuba de lamina Mesnaaf i |
22 7138 Rondelle Washer Scheibe Rondella Arandela Anilha Ring | |
23 | 71396 Bouton Nut Schraube ado Tuerca Botao de aperto Knop 2 2
24 | 72503 Levier Lever bel Leva Palanca Alavanca Koppelingsgreep i ]
25 | 72502 Ressort Spring Feder Molla Muelle Mola Veer I I
26 | 72814 Doigt d'indexage Axle Nottolino di divizione | Claviza Cavilha i d | |
27 | 72830 Barve de chassis Crossbar Chassisstang Barra di telaio Barra de chassis Barra de chassis Framebalk 2 2
28 | 72338 Chappe d'indexage Main frame yoke Abdeckung sporn Soporte Supporte Junta de forquilha Juk ] ]
29 72544 Fourche Fork Radgabe Supporto Soporte Forquilha Vork | 1
30 | 7254 Berceau Support Trager Supporto Soporte Armagao derstel | |
3| 72547 Entretoise Spacer D Distanzial parad Separador affstandsstuck 2 2
32 | 72983 palier Bearing Kugellager Cuscinetto Rodamiento Rodamento Kopelager 2 2
33 | 72995 Roue Wheel Rad Ruota Rueda Roda Wiel 2 2
3 | 73270 Ecrou Nut Mutter Dado Tuerca Porca Moer 2 2
35 | 73276 Ecrou Nut Mutter Dado Tuerca Porca 9 9
36 [ 73400 Poignée FM Lever Hebel Leva Empanadura Alavanca Koppelingsgreep i i
37 | 73329 Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroe | I
38 | 73405 Poignée d'embrayage Clutch lever Kupplungshebel Leva Empanadura Alavanca Koppelingsgreep | |
39 | 75306 Guidon superieur Handelbar Lenker Manico Manillar Guiador Stuurstang i I
w0 | 73594 Endaineur Deflector Ablenkblech Defletore Deflector Deflector Deflector | |
4| 73450 Vis Screw Schraube Vite Tomillo Parafuso Schroef 2 2
42 030.6207.2 Roulement Bearing Kugellager Cuscinetto Rodamiento Rodamento Kopelager | |
43| 16625 oint seal Wellendichtung Anello Junta Junta Dichting I I
4 | 7133 Carter 3¢me palier Casing Carter Carter Carter Carter Carter l |
45 | 75240 Arbre Axle Achse Astina rbal Eixo Las I I
46 | 75243 palier Bearing Kuge\lager Cuscinetto Rodamiento Rodamento Kopelager 2 2
47 | 75246 Moyeu Hub Nabe Mozza Eje Cuba Mesnaaf i ]
18 | 75247 Disque Disc Disk Disco Disco Disco Disk i I
19 | 75249 Charne Dsi2-DPsi2 Chain Kette Catena Cadena Corrente Ketting | I
75307 Chaine Ds52-DP552 Chain Kette Catena Cadena Corrente Ketting I I
so | 75250 Bras de galet Arm Vorrichtun: Supporto Soporte Bragc de rolo Rolarm i I
S| 75231 Douille Spacer Di i Distanzial parad Separador affstandsstuck | I
52 | 75253 Guidon inférieur Handelbar Lenker Manico Manillar Guiador Stuurstang | |
53 | 75255 Boite de transmission Gear box Getriebe Riduttore Reductor Riduttore Reductor | |
s, | 75252 Ressort Spring Feder Molla Muelle Mola Veer i I
55 75256 Chassis Chassis Chassis Telaio Chasis Chassis Chassis | |
56 | 75257 Support Support Trager Supporto Soporte Hevel Stern 2 2
57 | 75261 Capot arriére Cover Haube Coperchio Capo Cobertura Kap i ]
58 | 75262 Capot courroie Cover Haube Coperchio Capo Cobertura Kap | I
59 | 75270 que Support Trager Supporto Soporte vel Stern | |
60 | Zoz.1030 Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schvoe{ 4 4
61 75277 Timonerie d'embrayage (D)|  Clutch control Gestange Commando Varillarje Commando Koppelingsstang | |
62 | 75272 Rosace D.22,5 Serrated rose Formegezahnta rosette| Regalatore Reglaje Roseta estriada Gekartelde rozet 2 2
63 | 75275 Coque 51 cm Carter Carter Scocca Carter Carter Carter i i
75280 Coque 55 cm Carter Carter Scocca Carter Carter Carter | |

64 | 75281 Courroie Belt Carrea Correia Riem | |

65 | 75292 Rosace D.25,5 Serrated rose Formegezahnta rosette| Regalatore Reglaje Roseta estriada Gekartelde rozet 2 2

66 | 75293 Moyeu Hub Nabe Mozza Eje Cuba Mesnaaf 2 2

67 75294 Roue libre Wheel Rad Ruota Rueda Roda Wiel 4 4

68 | 75295 Entretoise D Distanzial Separador affstandsstuck 2 2

69 | 75297 Tableau de bord Control panel Instrumententafel Cruscotto Tablos de mandos Painel de instrumentos| ~ Schokelpaneel ] ]

70 | 75298 Levier Lever Hebel Leva Palanca Alavanca Koppelingsgreep i I
71 75299 Cable d'accélération (D) | Throttle control Gasheblegestange Commando Varillarje Commando Koppelingsstang |

72 | 75300 Entretoise Spacer Di i Distanzial parad Separador affstandsstuck I i

73 | 726.6.20 Vis Screw. Schraube Vite Tornillo Parafuso schroef 2 2

74 75304 Timonerie d'indexage (D)| Control cable Gestange Commando arillarje | |

75 203.6.16 is cre: Schraube ite Tomillo Parafuso Schroef 5 5

76 | 703.6:30 Vis Screw. Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 2 2

77 | 203.635 Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 2 2

78 | 703.6.15 Vis Screw. Schraube Vite Tornillo Parafuso schroef 2 2

79 | 203.8.40 Vis Screw. Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef | i

80 | 03.8.80 Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso schroef 2 3
81 | Z03.8.10 Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso schroef i o

82 | 703.10.85 Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso schroef | i

83 | 003.952457 | Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso schroef | |

84 | Z08.L6U Rondelle Washer Scheibe Rondella Arandela Anilha Ring 6 6

85 | Zo8.LL6U Rondelle Washer Scheibe Rondella Arandela Anilha Ring | |

86 | Zo8.LeN Rondelle Washer Scheibe Rondella Arandela Anilha Ring 8 8

87 | 726,635 Vis Screw Schraube Vite Tomillo Parafuso Schroef | i

88 | Zo8.MioU Rondelle Washer Scheibe Rondella Arandela Anilha Ring L4 4

89 | 208.720U Rondelle Washer Scheibe Rondella Arandela Anilha Ring 2 2

9 | 1.6 Ecrou Nut Mutter Dado Tuerca porca Moer l ]
91 | Zs3i0 Ecrou Nut Mutter Dado Tuerca Porca Moer i 1

92 Zo8.L20N Rondelle Washer Scheibe Rondella Arandela Anilha Ring 2 2

93 212.10AZ Rondelle Washer Scheibe Rondella Arandela Anilha Ring | |

9L | 013.5.40 Goupille pin splint Spina Pasador pino Pin I I

95 | o.6.20 Goupille pin splint Spina Pasador pino Pin 2 2

% | 03316 Goupille pin splint Spina Pasador ino Pin i ]

97 | 7268.25 Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 2 2

98 | o03.6.30 Goupille pin splint Spina Pasador pino Pin i i

99 | 024815 Vis Screw schraube Vite Tomillo Parafuso Schroef I I

100 oz21.12 Circlips Clips Clips Seeger Circlips Polia de garras Klemmen 2 2

o | 726.6.35 Vis Screw. Schraube ite Tornillo Parafuso Schroef 2 2

102 | 030.6001.2 Roulement Bearing Kugellager Cuscinetto Rodamiento Rodamento Kopelager 2 2

103 | 033..3.22 Goupille pin splint Spina Pasador pino pin i ]

104 034.202804 Joint Seal Anello Junta Junta Dichting 4 b

105 | 242.6.70 Vis Screw Schraube Vite Torillo Parafuso Schroef | |

106 | 242.8.45CC | Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso schroef 4 4

107 | Z42.8.20CC | Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso schroef 0o | 10

108 | 742.6.40 vis Screw. Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef ] )

109 | 7536 Ecrou Nut Mutter Dado Tuerca porca Moer 7 7

wo | 7538 Ecrou Nut Mutter Dado Tuerca porca Moer 20 | 20
| 763.00.30 Vis Screw Schraube Vite Tomillo Parafuso Schroef 2 2

nz 263.10.35 Vis Screw Schraube Vite Torillo Parafuso Schvue{ 2 2

"3 30933 Poignée Lever Hebel Leva Palanca Alavanca Koppelingsgreep | |

ng | 342 Levier Lever Hebel Leva Palanca Alavanca Koppelingsgreep I I

us [ 3ust Ecrou Nut Mutter Dado Tuerca porca Moer I I

u6 | 3u82 Support Support Trager Supporto Soporte Hevel Stern i I

n7 | 33426 Support Support Trager Supporto Soporte Hevel Stern i I

u8 72162 Commande d'accélération (DP)  Throttle control Gas%\eb\egestange Commando Varillarje Commando Koppelingsstang |

[} 73586 Timonerie d'indexage (DP) |  Control cable Gestang Commando Varillarje Commando Koppelingsstang | |

120 73585 Timonerie FM (DP) Clutch control Gestange Commando Varillarje Commando Koppelingsstang |

121 | 75263 Capot de potence Cover Haube Coperchio Ccapo Cobertura Kap i i

122 75279 Timonerie d'embrayage (DP)|  Clutch control Gestange Commando Varillarje Comman |

123 | 75282 Levier FM/indexage Lever Hebel Leva Palanca Alavanca Koppelingsgreep 2 2

2y | 75287 Mancheron supérieur Handelbar Lenker Manico Manillar Guiador Stuurstang ] ]

125 | 73278 Mancheron inférieur Handelbar Lenker Manico Manillar Guiador Stuurstang I I

126 | 126.6.15 Vis Screw. Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef I l

127 | 203.8.30 vis Screw. Schraube Vite Tornillo Parafuso Schvoe{ i 1

128 | 16706 Poignée Lever Hebel Leva Palanca Alavanca Koppelingsgreep 2 2

129 | 7531 Ecrou & sertir Nut Mutter Dado Tuerca porca Moer 2 2

130 | 726.6.20 Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 2 2

31| 126.6.6 vis Screw. Schraube Vite Tornillo Parafuso schroef ] ]




CATALOGO
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TAV. 2 STEGOLE - TRASMISSIONI

TAV. 3 PIATTO - CESTO RACCOGLIERBA


MA.RI.NA Systems Srl
(I) Attenzione: anteporre M0 ad ogni codice.
(GB) Attention: put M0 before each part number.
(F) Attention: Vous devez mettre M0 devant chaque code.
(D) Achtung: Bitte schreiben Sie immer M0 vor die Artikelnummer.



TAV.1 TELAIO - CAMBIO - RUOTE

1 | 34.1005.280 (630-670) | 18 | 34.1005.360 38 | 34.1005.382 59 | 81.4545.000 78 | 34.0025.151 @

- | 34.1005.282 (63H-67H)| 19 | 81.4548.000 39 | 34.1005.384 60 | 84.3570.000 79 | 34.0025.125 @

2 |34.1005.402 (630-670) | 20 | 34.0005.105 40 | 81.4642.000 61 | 86.2097.010 80 [ 86.1998.000 @

- | 34.1005.404 (63H-67H)| 21 | 86.2300.000 41 | 34.0005.126 62 | 34.1020.448 81 | 86.3051.030

3 | 34.1005.414 22 | 81.4794.000 42 | 86.2944.000 63 | 34.1020.449 82 | 81.4580.070

4 |26.0050.219 23 | 26.0050.200 44 ] 86.3951.000 64 | 34.1005.416 (63H-630)

5 |86.1931.000 24 | 34.0005.110 45 | 34.1020.420 65 | 84.3619.000

6 | 84.3605.010 25 | 34.1005.130 46 | 34.0005.215 66 | 34.1020.450

7 |81.4530.080 26 | 34.1005.134 47 | 36.0005.212 67 | 27.0015.588

8 |34.0020.129 27 | 34.1005.132 48 | 26.0005.906 68 | 27.0011.943

9 | 86.2494.000 28 | 84.3994.000 49 | 81.4703.000 69 | 84.4110.000

11 | 84.3685.000 29 | 86.2741.000 50 | 34.1020.418 70 | 27.0010.145

12 | 34.0025.110 30 | 84.3708.000 51 | 84.3818.000 71 ] 80.1042.000

13 | 34.1025.112 [ 31 | 81.4588.000 52 | 81.4644.000 72 | 34.0005.232 SX @ [AVVIAMENTO ELETTR.
- 341025111 N 32 | 86.3566.100 53 | 34.1005.395 - | 34.0005.234 DX

14 | 34.1025.110 [ 33 | 84.3812.000 54 | 85.1265.000 73 | 34.1005.312 [ [—» 261915 63-630
- (341025120 W 34 | 34.1005.370 55 | 85.1374.000 74 134.1025.142 @ M | 261916 —§ 63-630
15 | 34.1025.114 35 | 34.1005.352 56 | 34.1020.438 75134.0025.141 @ [ [—» 253950 67-670
16 | 84.3843.070 36 | 85.1350.000 57 | 34.1020.443 76 | 34.0025.139 @ M | 253951 —p 67-670
17 | 86.2439.100 37 | 81.4574.000 58 | 34.1020.442 77 | 34.0025.130 @




TAV. 2 STEGOLE - TRASMISSIONI

1 122.0050.900 10 | 34.1020.452 19 | 34.1010.110 28 | 85.9011.000 37 134.0025.127 @

2 |34.1010.318 111 34.0010.150 20 | 34.1010.111 29 | 34.1010.225 38 134.0025.126 @

3 | 81.4642.000 12 | 84.3619.000 21 | 34.1010.107 30 | 85.8008.000 39 | 34.1005.382

4 | 84.3812.000 13 1 81.4530.080 22 | 81.4588.000 31 | 34.0005.219 40 | 34.1005.384

5 1 34.1010.320 14 | 34.1010.332 23 | 84.3685.000 32 | 34.1012.309 41 | 34.1025.161

6 |34.1010.324 151 34.1010.319 24 ] 86.2786.500 33 | 34.1012.308 42 | 34.1025.162

7 |34.1010.300 16 | 34.1010.330 25 | 34.1010.106 34 | 26.0005.293 43 | 34.1025.160

8 |86.1931.000 17 |1 81.4620.000 26 | 34.1010.103 35 | 34.1010.340

9 | 84.3605.010 18 1 22.0010.910 27 | 34.1010.226 36 | 81.7640.000 @ [AVVIAMENTO ELETTR.

30




TAV. 3 PIATTO - CESTO RACCOGLIERBA

1 134.1020.391 (67H-670)| 13 | 86.2670.000 (67H-670) | 25 | 23.0330.209 37 | 34.1020.370 48 | 34.0020.120

2 |34.1020.176 (67H-670) | 14 | 84.3713.000 (67H-670)| 26 | 34.1020.350 38 | 86.1931.000 49 | 34.1020.130 (67H-670)
3 | 34.1020.190 (67H-670) | 15 | 34.1020.168 (67H-670)| 27 | 26.0050.202 39 | 34.1020.368 (63H-630) | 50 | 84.6000.300

4 | 34.1020.394 (67H-670) | 16 | 81.4588.000 (67H-670)| 28 | 34.1020.340 - | 34.1020.369 (67H-670)| 51 | 86.2439.000

5 |34.1020.396 (67H-670)| 17 | 81.4794.000 29 | 86.2952.000 40 | 86.3430.000 52 | 34.1020.326 (63H-630)
6 | 34.1020.398 (67H-670)| 18 | 84.3994.000 30 | 81.4580.000 41 | 26.1300.233 53 | 34.1020.322 (63H-630)
7 |84.3993.070 (67H-670)| 19 | 34.0020.109 31 | 84.3818.000 42 | 34.1005.380 54 | 34.1020.310 (63H-630)
8 | 86.2097.010 (67H-670)| 20 | 34.1005.394 32 | 81.4642.000 43 | 86.3355.000 55 | 34.0020.121 (63H-630)
9 |84.3619.000 (67H-670)| 21 | 32.1005.217 33 | 34.1020.360 44 | 84.3685.000 56 | 34.1020.328 (63H-630)
10 | 81.4548.000 (67H-670) | 22 | 81.2648.000 34 | 34.0020.111 45 | 34.1020.300 (67H-670)

11 | 34.1020.900 (67H-670) | 23 | 34.1020.352 35 | 81.4703.000 46 | 34.1020.348

12 | 34.1020.166 (67H-670) | 24 | 34.1020.353 36 | 81.4530.080 47 | 86.2724.000




CATALOGO
PARTI DI RICAMBIO

TOSAERBA PROFESSIONALE

63 - 630
67 - 670
76 - 760

CAMBIO
MECCANICO

30

n

/
1 |22.0050.900 10 | 34.1020.470 19 | 34.1010.110 28 | 85.9011.000 39 | 34.1005.382
2 |34.1010.318 11 | 34.0010.150 20 | 34.1010.111 29 | 34.1010.225 40 | 34.1005.384
3 | 81.4642.000 12 | 84.3619.000 211 34.1010.107 30 | 85.8008.000 411341025161 @
4 |84.3812.000 13 | 81.4530.080 22 | 81.4588.000 31 | 34.0005.219 42 | 34.1025.162 @
5 | 34.1010.320 14 1 34.1010.332 23 | 84.3685.000 32 | 34.1012.309 43 134.1025.160 @
6 |34.1010.324 15 | 34.1010.319 24 | 86.2786.500 33 | 34.1012.308 44 | 34.1005.380
7 | 34.1010.300 16 | 34.1010.330 25| 34.1010.106 34 | 85.1350.000
8 |86.1931.000 17 | 81.4620.000 26 | 34.1010.103 35 | 34.1010.340
9 | 84.3605.010 18 1 22.0010.910 27 | 34.1010.226 36 | 81.7640.000 @ [AVVIAMENTO EL.

TAV.1 STEGOLA - TRASMISSIONI



Ma.Ri.Na. Systems Srl
(I) Attenzione: anteporre M0 ad ogni codice.
(GB) Attention: put M0 before each part number.
(F) Attention: Vous devez mettre M0 devant chaque code.
(D) Achtung: Bitte schreiben Sie immer M0 vor die Artikelnummer.


TAV.2 TELAIO - CAMBIO - RUOTE

1 | 34.1005.297 (63) 15| 34.1025.114 35 | 34.1005.352 56 | 84.3622.000 77 | 34.0025.130 @
- | 34.1005.296 (630) 16 | 84.3843.070 36 | 85.1350.000 57 | 34.1020.473 78 | 34.0025.151 @
- | 34.1005.293 (67) 17 | 86.2439.100 37 | 81.4574.000 58 | 27.0022.220 79 | 34.0025.125 @
- | 34.1005.292 (670) 18 | 34.1005.360 38 | 34.1005.382 59 | 81.4545.000 80 | 86.1998.000 @
- | 34.1005.288 (76) 19 | 81.4548.000 39 | 34.1005.384 60 | 84.3570.000 81 | 34.1012.341

- | 34.1005.287 (760) 20 | 34.0005.105 40 | 81.4642.000 64 | 34.1005.416 (63-630) | 82 | 84.3901.050

2 [34.1005.402 A 21 ] 86.2300.000 41 | 34.0005.152 65 | 84.3619.000 83 | 34.0005.216

- | 34.1005.404 A 22 | 81.4794.000 42 | 86.2944.000 66 | 34.1020.450

3 | 34.1005.414 23 | 26.0050.200 44 ] 86.3947.000 68 | 34.1005.557

4 |26.0050.219 24 | 34.0005.110 45 | 34.1020.422 69 | 84.4110.000

5 | 86.1931.000 25 | 34.1005.130 46 | 34.1005.565 70 | 27.0010.145 A [63-67-76

6 | 84.3605.010 26 | 34.1005.134 47 ] 36.0005.212 71 ] 80.1042.000 A | 630-670-760

7 |81.4530.080 27 | 34.1005.132 48 | 34.1020.424 72 | 34.0005.232 SX

8 |34.0020.129 28 | 84.3994.000 49 | 81.4703.000 - | 34.0005.234 DX @ [AVVIAMENTO ELETTR.
9 | 86.2494.000 29 | 86.2741.000 50 | 34.1020.418 73 134.1005.312 [

11 | 84.3685.000 30 | 84.3708.000 51 | 84.3818.000 - |86.3051.030 [ M |76-760

12 | 34.1025.105 31 | 81.4588.000 52 | 80.1116.000 - |34.1005.313 M [ [63-630-67-670
13 | 34.1025.112 32 | 86.3566.200 53 | 34.1005.388 74 | 34.1025.142 @

14 134.1025.125 [ 33 | 84.3812.000 54 | 34.1020.476 75134.0025.141 @

- [34.1025109 W 34 | 34.1005.370 55 | 86.2438.040 76 | 34.0025.139 @




TAV.3 PIATTO - CESTO RACCOGLIERBA

1 134.1020.391 (67-670) | 14 | 84.3713.000 (67-670) | 27 | 26.0050.202 - | 34.1020.369 (67-670) | 52 | 34.1020.326 (63-630)
2 |34.1020.176 (67-670) | 16 | 81.4588.000 (67-670) | 28 | 34.1020.060 40 | 86.3430.000 53 | 34.1020.322 (63-630)
3 |34.1020.190 (67-670) | 17 | 81.4794.000 29 | 86.2952.000 41 | 26.1300.233 54 | 34.1020.310 (63-630)
4 |34.1020.394 (67-670) | 18 | 84.3994.000 30 | 81.4580.000 42 | 34.1005.380 55 | 34.0020.122 (63-630)
5 |34.1020.396 (67-670) | 19 | 34.0020.109 31 | 84.3818.000 43 | 86.3355.000 56 | 34.1020.328 (63-630)
6 |34.1020.398 (67-670) | 20 | 34.1005.394 (63-67) 32 | 81.4642.000 44 | 84.3685.000 57 | 34.1020.366

7 | 84.3993.070 (67-670) - | 34.1005.386 (76-760) | 33 | 34.1020.360 45 | 34.1020.300 (67-670) | 58 | 34.1020.365

8 |86.2097.010 (67-670) | 21 | 32.1005.217 34 | 34.0020.111 46 | 34.1020.355 59 | 84.3884.000

9 | 84.3619.000 (67-670) | 22 | 81.2648.000 35 | 81.4703.000 47 | 86.2845.000 60 | 86.3750.000

10 | 81.4548.000 (67-670) | 23 | 34.1020.352 36 | 81.4530.080 48 | 34.0020.120

11 | 34.1020.900 (67-670) | 24 | 34.1020.353 37 | 34.1020.370 49 | 34.1020.130 (67-670)

12 | 22.0005.212 25 | 23.0330.209 38 | 86.1931.000 50 | 84.6000.300

13 | 86.2741.000 (67-670) | 26 | 34.1020.350 39 | 34.1020.368 (63-630) | 51 | 86.2439.000




TAV.4 PIATTO 76 - 760

1 86.2845.000 6 34.1020.540 11 81.4588.000 16 34.1020.558
2 34.1020.550 7 86.2685.000 12 84.6000.150 17 86.1930.000
3 34.1020.552 8 34.1020.544 13 34.1020.135 18 81.4530.080
4 34.1020.350 9 34.1020.546 14 34.1020.368
5 34.1020.548 10 84.3685.000 15 34.1020.355
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ULTIMA MODIFICA

Elenco cinghie da montare su rasaerba professionali 12/05/2005
Puleggia motore Cinghia cambio Cinghia piatto NOTE
Modello Codice Diafnetro esterr_io Codice Descrizione Codice Descrizione
Superiore | Inferiore
630 Meccanica vecchio tipo |M0340025102 64 mm 140 mm [M0340005116 [Cinghia Gates 6211 M0340020125 |Cinghia SPA 1207

M0341025120 | 118,4 mm 178 mm |M0341005399 [Cinghia X13 973 Lp M0341005394 |Cinghia SPA 1180

630 Hydrostatica M0341025110 | 118,4 mm | 140 mm |M0341005399 [Cinghia X13 973 Lp M0341005389 |Cinghia SPA 1132

630 Meccanica nuovo tipo [M0341025125 | 100 mm 178 mm |M0341005388 |Cinghia X13 850 6T6K |M0341005394 |Cinghia SPA 1180

630 Meccanica nuovo tipo |[M0341025104 | 108,26 mm | 166 mm |M0341005378 [Cinghia X13 840 6T6K |M0341005398 |Cinghia SPA 1157 |macchine montate dal 2005

670 Meccanica vecchio tipo JM0340025102 64 mm 140 mm |M0340005116 [Cinghia Gates 6211 M0340020125 |Cinghia SPA 1207

670 Hvdrostatica M0341025120 | 118,4 mm 178 mm_|M0341005395 |Cinghia A 37 esec. 05  |M0341005394 |Cinghia SPA 1180
y M0341025110 | 118,4 mm 140 mm [|M0341005399 [Cinghia X13 973 Lp M0341005391 |Cinghia SPA 1120

670 Meccanica nuovo tipo [M0341025125 | 100 mm 178 mm_ |M0341005388 [Cinghia X13 850 6T6K |M0341005394 |Cinghia SPA 1180

670 Meccanica nuovo tipo |M0341025104 | 108,26 mm| 166 mm |M0341005378 |Cinghia X13 840 6T6K |M0341005398 [Cinghia SPA 1157  |macchine montate dal 2005

760 Meccanica nuovo tipo [M0341025109 | 100 mm | 140 mm [M0341005388 |Cinghia X13 850 6T6K |M0341005386 |Cinghia XPA 1225

N.B. LA CINGHIA A 37 CODICE M0341005395 HA LO STESSO SVILUPPO DELLA CINGHIA X13 973 Lp CODICE M0341005399. PER | RICAMBI E' DISPONIBILE IL CODICE
M0341005399.

N.B. SE NON E' PIU' LEGGIBILE LA SIGLA ESATTA DELLA CINGHIA, PER IDENTIFICARNE IL CODICE ESATTO, OCCORRE RILEVARE IL MODELLO DELLA MACCHINAE |
DIAMETRI DELLA PULEGGIA MOTORE.
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MA.RI.NA. Systems Srl
(I) Attenzione: anteporre SM ad ogni codice.
(GB) Attention: put SM before each part number.
(F) Attention: Vous devez mettre SM devant chaque code.
(D) Achtung: Bitte schreiben Sie immer SM vor die Artikelnummer.
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MA.RI.NA SYSTEMS
(I) Attenzione: anteporre SM ad ogni codice.
(GB) Attention: put SM before each part number.
(F) Attention: Vous devez mettre SM devant chaque code.
(D) Achtung: Bitte schreiben Sie immer SM vor die Artikelnummer.




Ma.Ri.Na Systems Srl
(I) Attenzione: anteporre PL ad ogni codice.
(GB) Attention: put PL before each part number.
(F) Attention: Vous devez mettre PL devant chaque code.
(D) Achtung: Bitte schreiben Sie immer PL vor die Artikelnummer.


A75T+

Fig. | Réferences Désignation Part Name Bezeichnung Descrizione A1S_ 15 Ag ZS
1| 31143 Vis poelier Screw Schraube Vite 6 6
2 | 31494 Cache -écrou M6 Cap Bolzenabdeckung Coperchietto 12 18
3 | 31529 Cache-écrou M5 Cap Bolzenabdeckung Coperchietto 1 1
4 | 31530 Cache-écrou M8 Cap Bolzenabdeckung Coperchietto 29 29
5 | 31532 Cache-écrou M12 Cap Bolzenabdeckung Coperchietto 2 2
6 | 42032 Collier de gaine Clip Klemmschelle Ferma cavo 4 4
7 | 43217 Commande d'accélérateur Throttle control Motorregulierung Acceleratore 1 1
8 | 46025 Ecrou de relevage Nut Mutter Dado 1 1
9 | 46032 Boulon M8 Nut Mutter Dado 2 2

10 | 71126 Pignon 7 dents Drive pinon Ritzal Ingranaggio 2 2

11 | 71134 Enjoliveur a griffes Clips Clip Clip 2 2

12 | 71261 Poulie motrice Pulley Treibrad Puleggia 1 1

13 | 71263 Entretoise Spacer Distanzstuck Distanziale 4 4

14 | 71268.1 Boite de transmission Gear box Getriebe Riduttore 1

15 | 71270 Demi-manchon Support Vereingung Carter 2 2

16 | 73173 Ecrou Nut Mutter Dado 2 2

17 | 71272 Cache-courroie Belt gard Schutzgerat Coperchio 1

18 | 71273 Nez d'aspiration Nozzle Nase Bucca 1 1

19 | 71274 Coude Air duct Knierohr Comito 1 1

20 | 71275 Sac Sack Einsammelngehalter Sacco 1 1

21 | 73138 Courroie Belt Riemen Cinghia 1

22 | 71280 Roue libre droite Freewheel R. Freilauf R. Ruota Dx 1

23 | 71281 Roue libre gauche Freewheel L. Freilauf L. Ruota Sx 1

24 | 71283 Chaine Chain Kette Catena 2

25 | 71285 Ressort Spring Ruckzungs Feder Molla 1 1

26 | 71287 Capot droit Cover R. Haube R. Coperchio Sx 1 1

27 | 71288 Capot gauche Cover L. Haube L. Coperchio Dx 1 1

28 | 71308 Coussinet Flange bearing Lager Cuscinetto 4

29 | 71309 Poignée d'embrayage Clucth lever Kupplungshebel Leva 1

30 | 71329 Patte de boite Lever Hebel Piastrina 1

31 | 71338 Volute arriére Blower housing Gehause Chiocciola 1

32 | 71339 Axe Axle Achse Astina 2 2

33 | 71340 Rondelle & griffes Clip Clip Clip 2 2

34 | 73170 Ressort Spring Ruckzungs Feder Molla 2 2

35 | 71444 Patte de renfort Support Trager Supporto 1 1

36 | 71830 Poignée tournante Lever Hebel Piastrina 1 1

37 | 71831 Bouchon de tube Plug knob Kappe Tappo 1 1

38 | 71988 Roue compléte Wheel Rad Ruota 2 2

39 | 71989 Entretoise Spacer Distanzstuck Distanziale 2

73028 Entretoise Spacer Distanzstuck Distanziale 2

40 | 71993 Entraineur droit Cogwheel R. Zahnrad R. Ingranaggio 1

41 | 71994 Entraineur gauche Cogwheel L. Zahnrad L. Ingranaggio Dentato 1

42 | 71995 Timonerie embrayage Clutch linkage Kupplungsgestange Commando 1

43 | 71997 Turbine Fan Turbine Ventola 1 1

44 | 71998 Roue pivotante Wheel Rad Ruota 2 2

45 | 71999 Bavette Wiper Latzchen Guarnizione 1 1

46 | 72128 Palier Spacer Distanzstucke Distanziale 2 2

47 | 72383 Rivet Pop rivet Niete Rivetto 22 22

48 | 73000 Levier Lever Hebel Piastrina 1 1

49 | 73002 Renfort Support Trager Supporto 2 2

50 | 73008 Clavette Key Keil Chiavetta 1 1

51 | 73009 Clips Clip Clip Clips 1 1

52 | 73010 Bras de roue Arm Radtrager Supporto 1 1

53 | 73013 Chassis Chassis Chassis Chassis 1 1

54 | 73014 Volute avant Blower Housing Gehause Chiocciola 1 1

55 | 73015 Guidon supérieur Handlebar Lenker Manico 1 1

56 | 73017 Levier conducteur Lever Hebel Leva 1 1

57 | 73018 Fil électrique Electric wire Erdleitung Electrico 1 1

58 | 73022 Guide de timonerie Guide Fuhrung Guia 1 1

59 | 73024 Entreroise Spacer Distanzstuck Distanziale 2 2

60 | 73088 Vis Poelier Screw Schraube Vite 2 2

61 | Z03.5.45 Vis M5 x 45 Screw Schraube Vite 1 1

62 | 703.6.15 Vis M6 x 15 Screw Schraube Vite 4 4

63 | Z03.6.40 Vis M6 x 40 Screw Schraube Vite 1

64 | Z03.6.50 Vis M6 x 50 Screw Schraube Vite 1

65 | Z203.8.15 Vis M8 x 15 Screw Schraube Vite 7 7

66 | 203.8.20 Vis M8 x 20 Screw Schraube Vite 4 6

67 | Z203.8.40 Vis M8 x 40 Screw Schraube Vite 4 4

68 | Z203.8.45 Vis M8 x 45 Screw Schraube Vite 4 4

69 | 003.792455 | Vis Screw Schraube Vite 4

003.792416 | Vis Screw Schraube Vite 4

70 | 003.952425 | Vis Screw Schraube Vite 1

71 | Z03.12.60 Vis M12 x 60 Screw Schraube Vite 2 8

72 | Z08.L6N Rondelle M6 Washer Scheibe Rondella 9 9

73 | Z08.L8N Rondelle M8 Washer Scheibe Rondella 13 13

74 | Z08.L12U Rondelle M12 Washer Scheibe Rondella 2 2

75 | Z208.216U Rondelle M16 Washer Scheibe Rondella 2 2

76 | Z208.Z20U Rondelle M20 Washer Mutter Rondella 4 2

77 | Z12.10AZ Rondelle Washer Scheibe Rondella 1 1

78 | 014.3.25 Goupille Pin Splint Spina 1 1

79 | 024.8.20 Vis pointeau Screw Schraube Vite 1

80 | 030.6001.2} Roulement Bearing Kugellager Cuscinetto 2

81 | 033.1.3.22 Goupille Pin Splint Spina 2

82 | Z42.8.30 Vis TRCC Screw Schraube Vite 1 1

83 | Z42.8.50 Vis TRCC Screw Schaube Vite 1 1

84 | Z53.5 Ecrou M5 Nut Mutter Dado 1 1

85 | Z53.6 Ecrou M6 Nut Mutter Dado 6 6

86 | Z53.8 Ecrou M8 Nut Mutter Dado 21 21

87 | Z53.12 Ecrou M12 Nut Mutter Dado 2 2

88 | 014.4.35 Goupille Pin Splint Spina 2 2

89 | 013.4.20 Goupille Pin Splint Spina 1 1

90 | Z211.8 Ecrou Nut Mutter Dado 1

91 | 009.8 Rondelle Washer Scheibe Rondella 4 4

92 | 013.5.45 Goupille Pin Splint Spina 1

93 | 71269 Poulie Pulley Treibrad Puleggia 1

94 | 71349 Plaque Support Trager Piastrina 1

95 | 71311 Kit souffleur Blowing kit Blasebausatz Kit soffiatore 1 1

96 { 71310 Kit aspiration Suction kit Sangerbausatz Kit tubo aspirazzione 1 1

97 | 30986 Collier rilsan Clip Klemmschelle Ferma cavo 2 2

98 | Z08.L5N Rondelle Washer Scheibe Rondella 27 27

99 | 73169 Support de bride Support Radtrager Supporto 2 2

100 | 73165 Bride de coude Hooks Haken Ganci 2 2

101 | 73134 Déflecteur Deflector Ablenklech Deflector 1 1

102 | 73171 Chappe Support Trager Supporto 2 2

103 | 73118 Enjoliveur a griffes Clip Clip Clip 2 2

104 | 73063 Rondelle Washer Scheibe Rondella 1 1

105 | 73009 Profil clips Clip Clip Clip 1 1

106 | 30407 Boitier Plastic cap Abdeckung Coperchio 1 1

107 | 43152 Axe Axle Achse Astina 2 2

108 | Z02.6.25 Vis Screw Schraube Vite 2 2




TAV. TELAIO

MANCA PIASTRA FISSAGGIO POS. 18,
MICROINTERRUTTORE SEDILE



Marina Systems srl
Codifica
(I) Attenzione: anteporre YM ad ogni codice.
(GB) Attention: put YM before each part number.
(F) Attention: Vous devez mettre YM devant chaque code.
(D) Achtung: Bitte schreiben Sie immer YM vor die Artikelnummer.


MA.RI.NA

JOLLY - TAV. TELAIO

POS. CODICE | D GB Q.TY
1 664-04080 SACCO GRASFANGSACK VST:HECKAUSWURHGRSBG ASM:RR DIS 1
2 712-0713 DADO MUTTER:STOP:M6-1 MIT FLG NUT:FLGLK:M6-1 DIN 6926 1
3 649-04053 TELAIO SACCO RAHMEN:GESTELL:GRASFANGSACK |FRM ASM:GRSBG 1
4 731-06039 COPERTURA POSTERIORE ABDECKUNG HINTEN ABDECKUNG HINTEN 1
5 649-04055 TELAIO POSTERIORE BASSO HECKRAHMEN VOLLST UNTEN FRM ASM:BACK 1
6 725-3166 INTERRUTTORE SCHALTER-GRASFANGSACK SW:MT:SNAP NC 1
7 710-0604A VITE 6KT-SCHR:TT:5/16-18:0.625:HXIN SCR:TT:5/16-18:0.625:HXINDWSH 1
8 725-1644 SUPPORTO INTERRUTTORE SICHERHEITSSCHALTER SWITCH-SPRING SAFETY 1
9 649-04062 TELAIO POSTERIORE ALTO ROHRRAHMEN VOLLST OBEN HINTENJFRM ASM:UPR:RR 1
10 683-04388 TELAIO SEDILE OBERER RAHMEN VST MINI-R FRM ASM:UPR (telaio superiore) 1
11 710-1700 VITE FLACHRUNDSCHR.M8x40 DIN603-8.8 |CARRIAGE BOLT M8x40 DIN 603-8. 2
12 712-0691 DADO 1
13 732-04470 MOLLA SITZFEDER SPR:SEAT 1
14 736-0685 RONDELLA 1
15 710-1690 VITE SECHSKANTSCHR.M6x16 DIN933 8.8 JNUT:HEX:M6-1:DIN 934 1
16 757-04056 SEDILE SITZ:2300:LOW BACK SCHWARZ SEAT:LOW BACK:BLACK SEAT 1
17 710-04482 VITE SCHRBE:FLG:3/8-16:.875:GR5:STD HHFLG:3/8-16:.875:GR5:STD 4
18 731-06040 COPRIMOTORE CVR:ENGINE CVR:ENGINE:BLACK 1
19 783-05553 PIASTRA SEDILE SITZPLATTE BRKT:SEAT 1
20 710-1260A VITE SCHR:TT:5/16-18:.750 HXINDWSH SCR:TT:5/16-18:0.750:HXINDWSH 2
21 813-050045 |TELAIO GRUNDRAHMEN MINIRIDER 1
22 710-0726 VITE SKT-SCHR.5/16-12:0.750:HXINDWS SCR:AB:5/16-12:0.750:HXINDWSH 4
23 710-1704 VITE TORX-SCHRAUBE M6X20 WN 1452  |SCR:TORX:M6x20 WN 1452 4
24 725-04596 CABLAGGIO ELETTRICO KABELBAUM VOLLST:B&S/KAWA.E-ST|HARN:MARINA:B&S:ELECTRIC START 1
25 711-04811 VITE WELLE @8 mm x 132 mm LG SHF:8mm DIA 1
26 731-06038 COPERTURA DESTRA ABDECKUNG:SEITE:RECHTS CVR:SIDE:LH:BLACK 1
27 731-06037 COPERTURA SINISTRA ABDECKUNG:SEITE:LINKS CVR:SIDE:RH:BLACK 1
28 731-06036 COPERTURA ANTERIORE ABDECKUNG:SEITE FRT CVR:FRT:BLACK 1
29 710-1260A VITE SCHR:TT:5/16-18:.750 HXINDWSH SCR:TT:5/16-18:0.750:HXINDWSH 2
30 813-03051 BATTERIA BGRP.BATTERIE VST.125CCA 1
31 723-04053 SUPPORTO APPOGGIAPIEDI TRITTBRETTAUFLAGE ABRASIV PAD:FT 2
32 710-1760 VITE RUNDKOPFSCHR-TORX #10-16:0.500 |SCREW-TORX:#10-16:0.500 6
33 710-1017 VITE SCHR:AB:1/4-14:.625: TRUSTRXI SCR:AB:1/4-14:.625: TRUSTRXI 4




TAV. ASSE POSTERIORE




MA.RI.NA

JOLLY - TAV. ASSE POSTERIORE

POS. CODICE | D GB Q.TY
1 735-04098 POMOLO GRIFF:HEBEL HNDL:LVR 1
2 783-05574 LEVA SCHALTHEBEL:29A BRKT:29A 1
3 736-0322 RONDELLA FL-SCHEIBE:.450 x1.250x.164:HT WASH:FLAT:.450 x1.250 x.164:HT 1
4 738-0138A VITE SHLT-SCHR:.496 x 2.50:3/8-16 BOLT:SHLDR:.496 x 2.50:3/8-16 1
5 714-0104 COPPIGLIA ELASTICA FEDER STECKER PIN:COT:.072 DIAx 1.13 LG 1
6 736-0700 RONDELLA SCHEIBE A8.4 DIN 125 WASH:FLAT:8.4 x 16 x 1.60 1
7 712-3025 DADO MUTTER 5/16-24 HEX JAM NUT 5/16-24 GR 5 1
8 736-0427 RONDELLA TELLER FEDER :.567 x 1.125 x .06 BELL:WASH:.567 x 1.125 x .06 1
9 754-0453 CINGHIA KEILRIEMEN:V TYPE:5L x36.25"LG BELT:V TYPE:5L x 36.25 LG POLY 1
10 756-0650-NA |PULEGGIA CAMBIO KEILRIEMEN SCHEIBE :GETRIEBE (tra§ PUL: TRANS:REWORK 756-0650 1
11 683-04391 LEVA SPANNROLLENTRAGER VST BRKT ASM:IDLR 1
12 714-0104 COPPIGLIA ELASTICA FEDER STECKER PIN:COT:.072 DIAx 1.13 LG 1
13 736-0700 RONDELLA SCHEIBE A8.4 DIN 125 WASH:FLAT:8.4 x 16 x 1.60 1
14 710-0412 VITE 6KT-SCHR:1/4-28:.75:GR5:STD HHCS:1/4-28:.75:GR5:STD 1
15 736-0270 RONDELLA FEDERSCHEIBE .265 x .75 x .062 WASH:BELL:.265 x.75 x .062 1
16 783-05560 LEVA HEBEL GETRIEBEBETATIGUNG 68A |BRKT:68A 1
17 732-04462 MOLLA ZUGFEDER):BREMSHEBEL ZUGFEDER:BREMSHEBEL 1
18 DADO
19 SQUADRETTA
20 RONDELLA
21 CHIAVETTA
22 710-0227 VITE 6KT-BLECHSCHR:#8-18:0.500:HXIN SCR:AB:#8-18:0.500:HXINDWH 2
23 783-05561 PIASTRINA HALTER FUR SCHALTER 67A BRKT:67A 2
24 725-1644 SUPPORTO INTERRUTTORE SICHERHEITSSCHALTER SWITCH-SPRING SAFETY 1
25 747-04714 TIRANTE SCHALT( )STANGE (asta):61A |ROD:TRANS:SHIFT 1
26 618-04521 TRASMISSIONE GETRIEBE VOLLST:TEC:4SPD DR ASM:TRANS:TEC MST 4-SPD 1
27 21.1443.80 VITE SECHSKANTSCHRAUBE DIN 931 |SCREW 4
28 712-0714 DADO 6KT.-BUNDMUTTER M8-1.25 NUT:FLGLK:M8-1.25 DIN 6926 4
29 634-0148 RUOTA POSTERIORE HINTERRAD VOLLST. 13X5.00-6 WHEEL:15X5.00-6 2
30 710-0627 VITE SKT-SCHR.5/16-24:.750 GR5:LOCK HHCS:5/16-24:.750:GR5:LOCK 2
31 736-0242 RONDELLA ELASTICA TELLERFEDER.340 x.872 x.060 BELL WASH .340 x .872 x.060 2
32 COPERCHIO
33 712-0429 DADO 6KT-S-MUTTER:5/16-18:GR5:NYLON  [NUT:HEXLK:5/16-18:GR5:NYLON 1
34 736-0504 RONDELLA ELASTICA WELLENSCHEIBE :.510 x.750 x.17 WASH:WAVE:.510x.750 x.017 1




TAV. MOTORE

MANCA VISTA PROLUNGA
MARMITTA



MA.RI.NA

JOLLY -TAV. MOTORE

POS. CODICE | D GB Q.TY
1 737-0378 CHIAVETTA SONDERKRAFTSTOFFASF SONDERKRAFTSTOFFASF 1
2 710-3144 VITE 6kt-SCHR.3/8-16:2.00:GR5:STD HHCS:3/8-16:2.00:GR5:STD 1
3 710-1760 VITE RUNDKOPFSCHR-TORX #10-16:0.500 |SCREW-TORX:#10-16:0.500 2
4 731-1857 POMOLO GRIFF:STEUERUNG:SCHWARZ KNOB:CONT 1
5
6 746-0944 CAVO ACCELERATORE BOWDENZUG CHOKEMATIC CONT:THROT:CHOKE 1
7 736-0169 FEDERRING 3/8" WASH:LOCK:3/8:REGULAR DUTY 3
8 710-0654A VITE SKT-SCHR.:TTSEMS:3/8-16:1.000 SCR:TTSEMS:3/8-16:1.000:HXLWSH 3
9 710-1395 SECHSKANTSCHRAUBE DIN 933 8.8 JHEX HEAD SREW M8X18 DIN933 8.8 1
10 712-0714 6KT.-BUNDMUTTER M8-1.25 NUT:FLGLK:M8-1.25 DIN 6926 1
11 735-0199A GUMMISTOPFEN:.62 OD x .22 BUMPER-RUBBER:.62 OD x.22 THK 1
12 683-04404 KEILRIEMENFUHRUNG VOLLST BRKT ASM:BELT KEEPR 1
13 710-0344 VITE 6KT-SCHR:3/8-16:1.50:GR5:SPEC HHCS:3/8-16:1.50:GR5:SPEC 1
14 750-04859 DISTANZIALE DISTANZSTUCK:25mm DIA SPCR:25mm DIA 1
15 683-04391 LEVA SUPPORTO PULEGGIA SPANNROLLENTRAGER VOLLST BRKT ASM:IDLR 1
16 732-04463 MOLLA ZUGFEDER (molla):ANTRIEB SPANNAHZUGFEDER:ANTRIEB SPANNARM 1
17 736-0684 RONDELLA UNTERLAGSCHEIBE 10.5 DIN 6340 WASH:BELL:10.5 DIN 6340 1
18 712-0431 DADO S-MUTTER 3/8-16:GRF:TOP LK NUT:FLGLK:3/8-16:GRF:TOP LK 1
19 756-1207 PULEGGIA KEILRIEMENSCHEIBE V-TYPE PUL:IDLR:V-TYPE 5LX3.06 DIA 1

20 656-04043 DOPPIA PULEGGIA DOPPELKEILRIEMENSCHEIBE:VOLLSYPUL ASM:DBL 1
21 736-0169 RONDELLA ELASTICA FEDER (molla)RING 3/8" WASH:LOCK:3/8:REGULAR DUTY 1
22 714-0128 RONDELLA DI SICUREZZA PASSFEDER (molla):1/4x1/4:1.00 KEY-SQ:1/4:1.00 1
23 710-1039 VITE SKT-SCHRAUBE 3/8-24:1.00 GR8: HHCS:3/8-24:1.00:GR8:STD 1
24 712-0375 DADO SKT-S-MUTTER:3/8-16:GRA:CTRLK NUT:HEXLK:3/8-16:GRA:CTRLK 1
25 754-04159 CINGHIA KEILRIEMEN:V-TYP:5L x 43"LG BELT:V TYPE:5L x 43 LG POLY

26 746-04412 CAVO BOWDENZUG:ANTRIEB:855MM ADJ  |CBL:DRIVE:855mm ADJ 1
27 741-3065B BOCCOLA LAGER:6KT/FLANSCH:.628 ID BRG:HEX FLG:.628 ID:SPLIT 2
28 716-0106A BENZING S-RING:E-TYPE: .625 DIA WELLE RING:E-TYPE:.625 DIA SHAFT 1
29

30

31 726-04063 RITEGNO ACHSEN-KLEMMRING:FD080 CLIP:PUSH:FD080 1
32 683-04419 LEVA PEDALE FESTSTELLBREMSE VST PED ASM:BRAKE 1
33 783-05552 PEDALE FUSSPEDAL BRKT:PED 1
34 611-04086 ASSE PEDALE PEDALWELLE VOLLST SHF ASM:PED 1
35 710-0607 VITE 6KT-SCHR:TT:5/16-18:0.500:HXIN SCR:TT:5/16-18:.500: HXINDWSH 1




TAV. PIATTO




MA.RI.NA

JOLLY -TAV.PIATTO

POS. CODICE | D GB Q.TY
1 731-06052 TUBO DI SCARICO AUSWURFKANAL CHUT:MARINA 1
2 738-0143 VITE SHLT-SCHRAUBE:.496x.336:3/8-16 SCR:SHLDR:.496x.336:3/8-16 1
3 736-3084 RONDELLA SCHEIBE (piastra) .51 x 1.12 x.060 WASH:FLAT:.510 X 1.120 X .060 1
4 712-0431 DADO S-MUTTER 3/8-16:GRF:TOP LK NUT:FLGLK:3/8-16:GRF:TOP LK 1
5 732-0603 MOLLA ZUGFEDER (molla):.94 OD X 11.0 LG |EXTENSION SPRING .94 OD X 11.0 1
6 714-0104 COPPIGLIA ELASTICA FEDER (molla)STECKER (spina) PIN:COT:.072 DIAx 1.13 LG 1
7 736-3010 RONDELLA FL-SCHEIBE (piastra):.407 x.812 x.135:H{SCREW:M6X12 DIN 933 8.8 1
8 738-0281 VITE SHLT-SCHRAUBE:.625 x.17:3/8-16 SCR:SHLDR:.625 x.17:3/8-16 1
9 683-0442 SUPPORTO KONSOLE-AUSHEBEWELLE VOLLST (dSHF ASM:LIFT:RR 1
10 736-0336 RONDELLA FL-SCHEIBE (piastra):5/8 x 1.00 x.030 H{FLAT WASHER 5/8 ID X 1.0 OD 1
11 712-0431 DADO S-MUTTER 3/8-16:GRF:TOP LK NUT:FLGLK:3/8-16:GRF:TOP LK 1
12 783-05585 SUPPORTO FUHRUNGSBLECH:PTO BRKT:PTO 1
13 783-05668 LEVA PTO-HEBEL:28A HNDL:PTO 1
14 735-04101 POMOLO GRIFF:HEBEL HNDL:LVR 1
15 710-0726 VITE SKT-SCHR.5/16-12:0.750:HXINDWS  |SCR:AB:5/16-12:0.750:HXINDWSH 2
16 712-0375 DADO SKT-S-MUTTER:3/8-16:GRA:CTRLK NUT:HEXLK:3/8-16:GRA:CTRLK 1
17 735-04098 POMOLO GRIFF:HEBEL HNDL:LVR 1
18 738-04237 VITE SCHULTERSCHR:AB:#10-16:.500 SCR:SHLDR:AB:#10-16:.500 2
19 725-04363 INTERRUTTORE SCHALTER (sostegno):NO/NC SW:INTLK:NO/NC 1
20 710-1760 VITE RUNDKOPFSCHR-TORX #10-16:0.500 |SCREW-TORX:#10-16:0.500 1
21 732-04464 MOLLA ZUGFEDER (molla):EINSCHALTHEBEL |JZUGFEDER:EINSCHALTHEBEL 1
22 736-0504 RONDELLA ELASTICA WELLENSCHEIBE (piastra):.510 x.750 xJWASH:WAVE:.510x.750 x.017 1
23 738-0143 VITE SHLT-SCHRAUBE:.496x.336:3/8-16 SCR:SHLDR:.496x.336:3/8-16 1
24 683-04411 LEVA HEBEL:DECKHOHENVERSTELLUNG |BRKT ASM:DECK HEIGHT ADJ 1
25 710-0599 VITE 6KT-SCHR:TT:1/4-20:0.500:HXIND SCR:TT:1/4-20:0.500:HXINDWSH 1
26 750-04305 BOCCOLA BUCHSE:6.60mm ID x 9mm ODx5.69  |SPCR:6.60mm ID x 9mm OD x 5.69 1
27 710-0958 VITE SKT.SCHRAUBE 1/4-20:1.25:GR5 HHCS:1/4-20:1.25:GR5:SPEC 1
28 683-04393 LEVA VERSTELLHEBEL DECK VOLLST LVR ASM:HGT ADJ 1
29 741-0225 BOCCOLA SKT-FLANSCHLAGER BRG:HEX FLNG 2
30 683-0441 ASSE AUSHEBEWELLE VOLLST VORNE SHF ASM:LIFT:FRT 1
31 736-3010 RONDELLA FL-SCHEIBE .407 x.812 x.135:HT SCREW:M6X12 DIN 933 8.8 1
32 714-0104 COPPIGLIA ELASTICA FEDER STECKER PIN:COT:.072 DIAx 1.13 LG 1
33 712-0324 DADO 6KT-S-MUTTER:1/4-20:GR8:NYLON NUT:HEXLK:1/4-20:GR8:NYLON 1
34 783-1136 TIRANTE HALTERAUSHEBUNG OBEN BRKT:LINK:LIFT UPR 1
35 716-0106A BENZING S-RING:E-TYPE: .625 DIA WELLE RING:E-TYPE:.625 DIA SHAFT 1
36 712-0417A DADO 6KT-MUTTER M.FLANSCH:5/8-18 NUT:FLG:5/8-18
37 712-0375 DADO SKT-S-MUTTER:3/8-16:GRA:CTRLK  [NUT:HEXLK:3/8-16:GRA:CTRLK 1
38 756-0969 PULEGGIA KEILRIEMENSCHEIBE DECK 5.0"'DIA |PUL: DECK 5.0 DIA
39 756-04293 PULEGGIA KEILRIEMENSCHEIBE 85.5 mm DIA PUL:85.5 DIA 1
40 741-0919 CUSCINETTO A SFERA KUGELLAGER:20x47x14:6204:2 RS/  |BRG:BALL:20x47x14:6204:DS 1
41 750-04861 DISTANZIALE DISTANZSTUCK:18mm DIA SPCR:18mm DIA 1
42 710-3144 VITE 6kt-SCHR.3/8-16:2.00:GR5:STD HHCS:3/8-16:2.00:GR5:STD 1
43 736-0320 RONDELLA FL-SCHEIBE.38 x 1.38 x .125 WASH:FLAT:.38 x.1.38 x.125 1
44 683-04394 LEVA SUPPORTO PULEGGIA HALTER MESSERBREMSE VOLLST  |BRKT ASM:BLADE BRAKE 1
45 732-04461 MOLLA ZUGFEDER DECKVERSTELLUNG ZUGFEDER:DECKVERSTELLUNG 1
46 746-04411 CAVO BOWDENZUG:DECK:PTO:796MM CBL:DECK:796mm 1
47 750-04859 DISTANZIALE DISTANZSTUCK:25mm DIA SPCR:25mm DIA 1
48
49 750-1000 DISTANZBUCHSE:.80x1.10x1.330LG ~ |SPCR:.80x1.10x1.330 LG. 1
50
51
52 750-1000 DISTANZBUCHSE:.80x1.10x1.330LG | SPCR:.80x1.10x1.330 LG. 1
53
54 711-1065 PERNO RIEMENFUHRUNG:.31 X 3.06 LG PIN:BELT GUARD:.31 x 3.06 LG 2
55 710-0650 VITE 6KT-SCHR:TT:5/16-18:0.875:HXIN SCR:TT:5/16-18:0.875:HXINDWSH 2
56
57 712-3068 DADO 6KT-STOPMUTTER:5/16-18:GR5: NUT:HEXLK:5/16-18:GR5:PATCH 2
58 736-0702 RONDELLA SCHEIBE:A10.5  DIN 9021-ST WASH:FLAT:10.5IDX300D:DIN 9021 1
59 712-0431 DADO S-MUTTER 3/8-16:GRF:TOP LK NUT:FLGLK:3/8-16:GRF:TOP LK 1
60 619-0020 MOZZOPORTALAMA SPINDELGEHAUSE - HSG:SPDL:BLADE 70 CM 1
61 738-0933 ALBERO LAMA WELLE:MESSERSPINDEL:5.25L.G SHFT:SPINDLE 5.25 LG. 1
62 742-04031 LAMA STANDARD MESSER: 60,5:STAR BAGGING BLADE:60.5:STAR BAGGING 1
62 742-0760 LAMA MULCHING MESSER: 60 CM MULCH BLADE 60 CM MULCH 1
63 712-0417A DADO 6KT-MUTTER M.FLANSCH:5/8-18 NUT:FLG:5/8-18 1
64 683-0439A PIATTO DECK VOLLST:60.5cm MINIRIDER DECK VOLLST:60.5cm MINIRIDER 1
65 731-2361 CONVOGLIATORE AUSWURFKANAL:60.5 CM DECK CHUT:ELB:60.5cm DECK 1
66 732-0814 MOLLA ZUGFEDER:.56 DIA x 5.52 LG SPR:EXTN:.56 DIA x 5.52 LG 1
67 761-04017 FERODO BREMSBELAG:SPINDEL 38 & 42 MAN |PAD:BRAKE:SPINDLE 38 & 42 MAN 1
68 728-0173 RIVETTO BLINDNIET:POP:.187 DIA:#68 RIV:POP: .187 DIA:#68 2




TAV. STERZO



MA.RI.NA

JOLLY - TAV. STERZO

POS. CODICE | D GB Q.TY
1 731-06012 VOLANTE LENKRAD WHL:STRG 1
2 21.5441.38 VITE ZYLINDER-SCHR.M.INNEN6DIN 912 |ZYLINDER-SCHR.M.INNEN6DIN 912 1
3 783-05640 SUPPORTO CPLIPS FUHRUNGSBLECH:LENKRAD BRKT:STRG:WHL 1
4 731-06017 TORRETTA CVR:STRG:COLMN CVR:STRG COLMN:BLACK 1
5 710-1760 VITE RUNDKOPFSCHR-TORX #10-16:0.500 |SCREW-TORX:#10-16:0.500 2
6 28.3591.20 SEEGER SICHERUNGSRING DIN 471 Circlip 1
7 24.6483.85 RONDELLA SCHEIBE DIN 433 Washer 1
8 741-04269 BOCCOLA NYLON BUNDBUCHSE :20mm ID BUSH:20mm ID 2
9 714-0470 COPPIGLIA ELASTICA SPLINT :1/8 x 1.25" LG PIN:COT:1/8 x 1.25
10 736-0366 RONDELLA FL.-SCHEIBE .640 x 1.12 x .125 WASH:FLAT:.640 x 1.12 x .125 4
11 741-04268 BOCCOLA IN BRONZO BUNDBUCHSE:16mm ID BUSH:16mm ID 4
12 726-0358 CLIPS CLIPS - MUTTERHALTER M6 SPEED NUT M6 1
13 611-04088 ALBERO DI STERZO LENKSTANGE VOLLST :SCHWEISSTHSTRG ASM: 1
14 634-0147 RUOTA ANTERIORE VORDERRAD VOLLST11X4,00-4 WHEEL:11X4.00-4 2
15 736-0187 RONDELLA FL-SCHEIBE :.64 x 1.24 x.06:HT FL-WASH .640 IDX1.24 OD X .06 2
16 714-0115 COPPIGLIA ELASTICA SPLINT :1/8 x 1.0 PIN:COTTER:EXT PRONG:1/8 X 1.0 2
17
18 683-04392 SUPPORTO ACHSBOLZEN AUFNAHMEVOLLST  |PIN ASM:AXLE 1
19 683-04372 BARRA SUPPORTO RUOTE ANTERJVORDERACHSEVST. FRM ASM:AXLE 1

20 747-04712 TIRANTE DESTRO SPURSTANGE :LENKUNG:RECHTS@8|ROD:STRG:RH 1
21 747-04713 TIRANTE SINISTRO SPURSTANGE :LENKUNG :LINKS @8mJROD:STRG:LH 1
22 736-0700 RONDELLA SCHEIBE A8.4 DIN 125 WASH:FLAT:8.4 x 16 x 1.60 4
23 714-0104 COPPIGLIA ELASTICA FEDER STECKER PIN:COT:.072 DIAx 1.13 LG 4
24 611-04082 SUPPORTO RUOTA DESTRO ACHSSCHENKEL VST:RECHTS AXLE ASM:FRT:RH 1
25 611-04083 SUPPORTO RUOTA SINISTRO ACHSSCHENKEL VST:LINKS AXLE ASM:FRT:LH 1
26 736-0187 RIONDELLA FL-SCHEIBE (:.64 x 1.24 x.06:HT FL-WASH .640 IDX1.24 OD X .06 2
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Ma.Ri.Na. Systems Srl
(I) Attenzione: anteporre EM ad ogni codice.
(GB) Attention: put EM before each part number.
(F) Attention: Vous devez mettre EM devant chaque code.
(D) Achtung: Bitte schreiben Sie immer EM vor die Artikelnummer.
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RIDING MOWER - TAV.1
KIT MOTORE - KIT MOTEUR - MOTORKIT - KIT MOTOR - KIT MOTOR - KIT MOTOR - KIT MOTOR - KIT SILNIK - KIT MOTOR - KIT MOTOR

N.ord. - N. pieces RICAMBI RECHANGES RECAMBIOS SOBRESSALENTES CSEREALKATRESZEK Q

part. N. - bestell N. SPARE PARTS ERSATZTEILE ONDERDELEN CZESCI ZAMIENNE NAHRADNE SUCIASTKY

1 TECNATIO e e o o ot ] TRGMSE
2 10303430 |dcseroecomplets | acceeper aooprac Scglrac e :

3 10830300 |{fu Lhvaube ] e S 2| uNBIR%% 2
4 10805000 |ieeets para S Rl i e 2| osaoaze
5 20282100 |dadeauonioccane g erea Pt o 2| oSz
7 10330370 |gasesweroe  gueoseoptiar  |dmcadrabe | siadiaber kel 1| ezsseHesH
8 10 3300 30 gﬂlﬁa%gia motore ?gri%nscheibe ggLe”aemotor g{lli%ggr’rr?;ctﬂgwe gﬁzﬁica motora 1

9 10301500 |gngm e g SO ooy gl 1| seaiso
10 10330130 [gen e, o apedony e 1] asesore
11 10301900 |fsamdeinieiore |emetisenfriewe, | dsianciaderinieir | separador i g0 s, 1| 212053035+
12 103019 20 |ipseta lasicn onele pranco R g e 1] RRRIE
13 10301910 |1, Bvaube fonie, pargluso A 1| TEmE UNRR
14 10330253 | penorols pogree anopia bt s 1

15 10300650 |Sasmsoiam ool | pacmeeci | e | omegemeeny | 1

16 105010 00 |{row ovaube Sohoet o skrutka 4| U588z,
1710126000 |ioeete para S Rl i e s | oeasas
18 20281800 |dadoauobloccame e erea Pt e o uliatds
19 103006 80 |purorc cemers SponciEnge  |spaiccenalen | supore doradca Sepespaan 3

20 10302720 | BEEpR TP R chorapin | Benvoor onaimb o | Bearaon pocnosenia i A 3 @ 10x29
21 10301170 |9l wien el grarasla e e A 5| oia0s
22 20113000 |Rgtepene S Bandel i e 2| e0a0es
23 10302760 | CORAAeSi aiion | Pitbrer commcpint | Comt aiischa spipan | Mwiscakt slast oanir e s | ¢ 2 2,5x50
24 103027 10 | P sotetriato Rseenpaen | perolaanpite  |moenanpae  |aveenedensy 1] @0us
25 10302240 |poceos doule, pasguilo Fasuino apagyesésee 1| o1vamasnz
26 10301150 |lernggorosteioe | levere s | Sehneasponenr By | e s | 1

27 103008 30 | {fow Lvaube Sooet Bhiea skrutka 1] IRTE6MREY
28 105011 60 |pif® 2 ovloceane Mutter moer hakretka matica 1 WnZiced
20 10301020 |japiotahas Bleddoniabes  aadctniaies | atouacioalies e S e 1] o Y8R
30 10301220 | GRRRSas Rl K> e veor avas | e R e, b Ko 1| M8TIPOLUNGO
31 20106300 |da et e P, e, 2| BN SsE7
32 10301000 |yansolesppato | gotialeeniaea |inne eaenple  glesomenpee  [Ayeenecmon | o

33 10281400 |GRRIE TN S i Saokasche splitoen et sstycsna Do D L 2 1,8x33
3410114200 it para Sreete Bl e e s | osasasz
35 10301200 |fenggoanerce  [evenann . [emael  [podeer | seeesensi, |

36 10121700 i, Lrraube Sonwoet Biea ™ skrutka 3| uM54T8ez
37 10303090 i, Lrraube Sonwoet Biea ™ skrutka 1] unl548%% 2
38 10066300 |iosefapene orile prandea 2 e e o] omeme
39 204049 0Q | dado autobloccante gorou. luerca P a ana 3 | M8-H10 -UNI 7473
40 20501370 |i, ovaube Sohoet o skrutka 4| U588 2
41 30302540 gg?ew Schraube ts(z:rhnri(lnlgf gradg;uso gi?gtira 2 TIEJR/IIIB%(%%?_%S
42 20330330 |gaare Brentung Sakieng S toanerse 1

43 10302730 i Lvaube Sooet Bhiea skrutka 2 TR 358"
a4 20 3302 80 {lujgg prolunga mamitta gjgﬁrlé tslégr?g guébo t\;%norud 1

45 20 3303 40 | oea e/ e mpter Semar Semer Shencer 1

46 20330350 |ene T e e frante Yoperid 2| TE@IBAI
47 10330390 |pafiapueacnania | pague couro pace Baca e . Hg0
48 10240300 |dade ey, e P, e 1| meunissee
49 10330383 |{ine s change Samiar " Ao ail change Rinnel ol change Kinnel o change L

50 10303403 [fone® e b e :




RIDING MOWER - TAV. 2

KIT CAMBIO - KIT TRANSMISSION - GEAR KIT - GETRIEBE KIT - KIT CAMBIO - KIT CAMBIO - KITVERSNELLING - KIT BIEG - KIT VALTOKAR -
KIT PREVODOVKA
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RIDING MOWER - TAV. 2
KIT CAMBIO - KIT TRANSMISSION - GEAR KIT - GETRIEBE KIT - KIT CAMBIO - KIT CAMBIO - KIT VERSNELLING - KIT BIEG - KIT VALTOKAR -

KIT PREVODOVKA

N.ord. - N. pieces RICAMBI RECHANGES RECAMBIOS SOBRESSALENTES (;SEREALKAIRESZEK

part. N. - bestell N. SPARE PARTS ERSATZTEILE ONDERDELEN CZESCI ZAMIENNE NAHRADNE SUCIASTKY

1 10302810 |feyiomas e paruso TEFR MEx20 Z
10 10114200 fosetepine e e e adia 0 8165
11 204049 00 |gaauctoceane | cem e e w3
12 10330050 | b formson ey MECCANICO
13103001 60 | faneile T S ek e gt 0 2026300
14 10 3001 80 Itier:guetta ribassata La:sgcl;]egte :ie;)r}gueta m?lhjseita El)i/ﬁlvecske U I\El-)lxg’676)8t869
15 10301040 |gp, Shraube sammoer S Skrutka UNI 574768 2.
16 10301080 |ip, Shraube sammoer S Skrutka NGB (16)
17 10300230 |iger e Seheibe bordring Podidadka podiora UNI 9195 @6 RINF
18 10832200 |ywighe ™™ Stheibe bordring Podidadka podiora B 6x24x2
20 10330160 | e camiio meee | i Pendel Sowgna S
21 103000 0E | it beriineel Rechios Hiniarad rechi pcnionmisl |k e prawe e e olo 15x6,00-6
22 10300190 |gR0 05" Bencg mng " Bensing fing Blerscion Benzing ook Shosing DIN 6799 - @ 15
23 103000 1E |icf rehrwheel ke Finterad e momtemie |l e e S| e S ol 15%6,00-6
26 10066300 |\vagia e S Borgiing Podiiacka podioa @ 8x24x2 - 7
30 10330100 |BeEAL ensehae. i o Zamahowe Fermenica motora
40 10330233 | RS0 Coinehaneher e encingshondel oo gt dratada
41 20231200 |GG g Pouger " Hertiei otk DIN 471 @ 15€
42 10 3302 70 Iti;lguettaadisco :_aansch;lt:ette :ﬁ)rjlgueta I‘Lr’}?uuse;ta El)lfﬁlvecske 4,75X7,6
43 10330253 | kP B ap ot i
44 10330290 |wrger ™" Seheibe borgring Podidadka podora mm @ 85x27x3
45 10281400 | 2RO Sin® Boipon Sowietra kol 2 1,8x33
46 10330170 |7 "™ Latthebel Sang. Kowvnia e
47 10330260 |SHor Aberandestick Sandsing o tooma 2 20,5x30x05
48 20330310 |{RRiafana mote post | BEAEE & ae Brmenband Ris wowrairzna mitorny Kok 15x6,00-6
49 10275100 | el castes onete S e Eheris




RIDING MOWER - TAV. 3
KIT PIATTO - KIT PLATEAU - KIT PLATE - KIT TELLER - KIT PLATO - KIT BORD - KIT PRATO - KIT TALERZ - KIT TANYER - KIT DISK




RIDING MOWER - TAV. 3
KIT PIATTO - KIT PLATEAU - KIT PLATE - KIT TELLER - KIT PLATO - KIT BORD - KIT PRATO - KIT TALERZ - KIT TANYER - KIT DISK

N.ord. - N. pieces RICAMBI RECHANGES RECAMBIOS SOBRESSALENTES (;SEREALKATRESZEK
part. N. - bestell N. SPARE PARTS ERSATZTEILE ONDERDELEN CZESCI ZAMIENNE NAHRADNE SUCIASTKY

dado autoblocante ecrou tuerca porca anya M12-H.14

1 10301560 |y Mutter moer nakretka matica UNI 7473 Z.

2 10 3015 50 ruota tendicinghia roue tendeur courroie rueda tensora de correa roda estender correia szijfeszitokerék
belt-tightener wheel Riemenspannrad riemspanner-wiel koto naprezacza pasa napinaci kolo remenu
dado autobloccante ecrou tuerca porca anya M5-H.7

3 20 2821 00 nut Mutter moer nakretka matica UNI 7473 Z.

4 10 3015 80 ferodo freno lama ferodo frein lame ferodo freno cuchilla lona travao lamina pengefék ferodo _
cutter brake ferodo Messer-Bremsbelag ferodo mesrem ferodo hamulca ostrza oblozeni brzdy noze
vite vis tornillo parafuso csavar TE M5x16

5 10 8303 00 screw Schraube schroef sruba skrutka UNI 5739 - 8,8 Z.

6 10 3015 10 leva tendicinghia lama levier tendeur courroie palanca tensora correa alavanca estender correia pengeszijfeszitoemeltyu
cutter belt-tightener lever Riemenspannhebel hendel riemspanner mes dzwignia naprezacza pasa | napinaci paka noze

9 10 3026 40 molla tendicinghia ressort tendeur courroie resorte tensor correa mola estender correia sziffeszitorugd
cutter-tightener spring Riemenspannfeder veer riemspanner sprezyna naprezacza pasa | pruzina napinaku remenu
dado autobloccante ecrou tuerca porca anya M16 -H18

10 103014 90 nut Mutter moer nakretka matica UNI 7473- Z.
rosetta piana rondelle arandela anilha alatét,

11 103003 80 washer Scheibe borgring podktadka podlozka D 17x30x2,5 - Z.
puleggia poulie polea polie tarcsa _

12 103014 70 pulley Riemenscheibe poelie kétko zamachowe remenica 2178 -F.16
distanziale entretoise separador distanciador kozrégzito

13 10 3014 60 spacer Abstandsstiick afstandsring dystans rozperka @ 17x30x25,5 H-Z.
cuscinetto roulement rodamiento rolamento golyéscsapagy

14 103014 80 bearing Kugellager kogellager Ltozysko lozysko 2 20x52x15

15 103013 60

distanziale interno
internal spacer

entretoise intérieur
Innen-Distanzstiick

distanciador interior
inwendig afstndstuk

distanciador interior
przektadka wewnetrzna

belso tavolitd
vnitrni rozperka

@ 20x25x12,5 H

vite vis tornillo parafuso csavar TE M8x70
16 104076 00 screw Schraube schroef sruba skrutka UNI 5737 - 8,8 Z.
dado ecrou tuerca porca anya
17 201063 00 nut Mutter moer nakretka matica M8 UNI 5587 Z.
mozzo supporto lama moyeu complet cubo completo cubo completo komplett kerékagy
18 10 3029 80 complete hub Nebnsatz complete naaf piastra kompletna kompletni naboj
dado autobloccante ecrou tuerca porca anya M8 - H.10
19 20404900 nut Mutter moer nakretka matica UNI 7473 Z.
distanziale entretoise separador distanciador kozrégzito
20 10301390 spacer Abstandsstiick afstandsring dystans rozperka 2 20x25x7 H
21 10 3014 10 parapolvere eccentrico protége-poussiére excentrique guardapolvo excéntrico guarda-p6 excéntrico kiilpontos porvédo
eccentric hood Ausmittiger Staubschutz excentrische stofbesch. ochrona przed pytem kryt proti prachu

22 10 3013 70 albero supporto lama arbre support lame eje soporte cuchilla eixo soporte lamina pengetartétengely
blade support shaft Messerwelle as messupport wat podpora ostrza nosny kridel noze
linguetta languette lengueta lingueta nyelvecske
23 101009 00 tab Lasche lipje wpust Kiin 4x6,5 UNI 6606

24 10301303

piatto completo
complete plate

plateau complet
Kompletter Teller

plato completo
compleet bord

prato completo
talerz kompletny

komplett tanyér
kompletni disk

RIDER 67

25 103014 00

flangia di rinforzo

bride de renfort

brida de renfuerzo

flange de reforco

erositokarima

reinforcement flange Verstarkungsflansch versterkingsflens kotnierz wzmacniajacy priruba zesileni
26 10069100 |, SEhvaube Sonroat erfoa Skrutka UNI'S736 B8 7.
27 10301420 |FBRG% Meaerhter samnouer Sohayinosn Broik noca
28 10301440 |{7E Meseer e e hoz ALETTATA
20 10530000 |\rg? et Stherbe borgning Podiiacka podoka 2 11x50x2.5
30 20120580 | SEhvaube Sonroat oo Skrutka UNFXS7 B8 Z.
31 20281800 | i *eroceane Mutter moer hakretia matica NI 2473 2.
32 10832200 |EgEPe Sthebe Borgng Podadia padlorka 2 6x24x2
33 20122600 | SEhvaube Sonroat erfoa Skrutka UNI'S736 808 .
34 10 3016 53 tunnel carico erba tunnel chargement herbe tlnel garga hierba tanel carga relva f[jrakoqécsé )

grass loading tunnel Grasladetunnel graslaadtunnel tuneltadowania trawy sberaci tunel travy
35 10121700 |i, SEhaube Sonroat erfoa Skrutka UNI'S750 88 2.
36 103016 70 |\Wage ™ Stherbe borgning Podiiacka podoka 2 8x32x25 2,
37 10301600 | Ser* Rostandsstick b Syan o @ 10x14x16 H
38 10303070 |\ige P Stherbe borgning Podiiacka podoka @ 12,5x36x2,5-
39 10 3030 60 gggﬁmg per tendicinghia gﬂléirl]lge rc]a\lssquillo szﬁ:]:ilho ggﬁ%a;?gcsésze
40 10303080 | i, Sehraube oot sfve Skrutka ToNEse 2°
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RIDING MOWER - TAV. 4
KIT TELAIO - KIT CHASSIS - CHASSIS KIT - KIT RAHMEN - KIT CHASIS - KIT FRAME - KIT CHASSI - KIT KORPUS - KIT VAZ - KIT KOSTRA

N.ord. - N. pieces RICAMBI RECHANGES RECAMBIOS SOBRESSALENTES QSEREALKATRESZEK
part. N. - bestell N. SPARE PARTS ERSATZTEILE ONDERDELEN CZESCI ZAMIENNE NAHRADNE SUCIASTKY

sedile siége asiento assento Ulés

1 10 3025 93 seat Sitz stoel siedzenie sedadlo

2 10 3025 60 piastra fissag.sedile plaque fixation siége plancha fijacion asiento placa fixagao assento Ql_ésrbgzitélgmez
seat fixture plate Sitzmontageplatte bevestigingsplaat stoel ptyta umocowujaca pripevnovaci deska
vite vis tornillo parafuso csavar TE M8x150

3 10 3025 70 screw Schraube schroef sruba skrutka UNI 5737 - 8,8 Z.
rosetta piana rondelle arandela anilha alatét,

4 10 0663 00 washer Scheibe borgring podktadka podlozka 0 8x24x2 - Z.
rosetta elastica rondelle arandela anilha alatét,

5 10 2399 00 washer Scheibe borgring podktadka podlozka @ 8 RINF. UNI 9195
vite vis tornillo parafuso csavar TE M8x20

6 20 3823 00 screw Schraube schroef sruba skrutka UNI 5739 - 8,8 Z.
dado autobloccante ecrou tuerca porca anya M8 - H10

7 20 4049 00 nut Mutter moer nakretka matica UNI 7473 Z.
vite vis tornillo parafuso csavar TE M6x20

8 20 1226 00 screw Schraube schroef sruba skrutka UNI 5739 - 8,8 Z.
rosetta piana rondelle arandela anilha alatét

9 10 8322 00 washer Scheibe borgring podktadka podloz°ka D 6x24x2 Z.

10 10 3025 80 molla conica sedile ressort conique siége resorte cénico asiento mola cénica assento kapalaku tlésrugo
seat conical spring Konische Stizfeder konische veer stoel sprezyna spiralna napinaci pruzina
dado autobloccante ecrou tuerca porca anya M6 - H8

11 20281800 nut Mutter moer nakretka matica UNI 7473 Z.
cofano verde (bianco protection proteccion proteccéo védokarter

12 10 3300 2P safety 10330027)| Getriebe huis obudowa ochranny
vite autofilettante vis tornillo parafuso csavar

13 201357 20 screw Schraube schroef sruba skrutka TCTC 2F - @ 5x16
rosetta piana rondelle arandela anilha alatét,

14 105012 50 washer Scheibe borgring podktadka podlozka @ 4x12x1 Z.
carenatura verde (bianca carénage carenado carenagem borité

15 103300 1P engine cover 10330017)| Vekleidung bekapping oprofilowanie kryt
vite autofilettante vis tornillo parafuso csavar TCTC @ 6x25

17 103026 60 screw Schraube schroef sruba skrutka FIX Z.
telaio completo chassis complet chasis completo chassi completo komplettalvaz

18 103029 73

complete chassis

Kompletter Rahmen

compleet frame

korpus kompletny

kompletni kostra

19 10 3026 30

protezione marmitta
silencer guard

protec.pot déchappemen
Auspuff-Abdeckung

it

proteccion silenciador
uitlaatbescherming

proteccéo escape
ochrona t#umika

zajtompitovédo
kryt vyfuku




RIDING MOWER - TAV. 5

KIT STERZO - KIT ORG. DIRECTION - STEERING KIT - KIT STEUER - KIT DIRECCION - KIT STUUR - KIT DIRECCAO - KIT RAMIE - KIT KORMANY -
KIT VOLANTU
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RIDING MOWER - TAV. 5
KIT STERZO - KIT ORG. DIRECTION - STEERING KIT - KIT STEUER - KIT DIRECCION - KIT STUUR - KIT DIRECGAO - KIT RAMIE - KIT KORMANY -

KIT VOLANTU
N.ord. - N. pieces RICAMBI RECHANGES RECAMBIOS SOBRESSALENTES CSEREALKATRESZEK Q
d i Py = A e
part. N. - bestell N. SPARE PARTS ERSATZTEILE ONDERDELEN CZESCI ZAMIENNE NAHRADNE SUCIASTKY
volante volant volante volante kormatrykerék
1 10 3004 53 steering wheel steuerrad stuur koto kierownicy volant 1| 2340-N.2 RAZZE
spina Spirol goupille pasador golpilha csap_
2 10 3004 60 pin Spannhtilse pin napinacz zastrcka 1 2 6x60 - DIN 7343
led rosso - verde led rouge-vert led rojo-verde indicador vemelho-verde piros-zold led
3 203029 20 green-red led Roter-Griiner Leuchtspion led rood-groen led czerwono-zielony dioda cervena-zelena W
4 10 3300 43 tubo corpisterzo tubo cache-volant tubo cubredireccion tubo direcgéo korméanyfedatorony 1
steering cover tube Steuerabdecksaule stuurbedekkingstoren pokrycia kierownicy kryt volantu
albero sterzo arbre organe de direction eje direccion eixo direcgao kormanytengely
5 10 3004 70 steering shaft Steuerwelle stuuras wat kierownicy hridel volantu 1 2 20x630
anello Benzing anneau Benzing anillo Benzing anel Benzing Benzing gyuru
7 10 3001 90 Benzing ring Benzing-Ring Benzing ring pierscien Benzing krouzek Benzing 1 DIN 6799 & 15
distanziale ITT entretoise separador distanciador kozrégzito
8 10 3001 60 spacer Abstandsstiick afstandsring dystans rozperka 1 @ 20,2x30x1
boccola in nylon douille en nylon casquillo de nylon casquilho de nylon nylon csapagycsésze
9 10 3005 30 nylon bushing Nylonbuchse nylon huls tuleja nylonowa nylonové poudzro 2 | @ 20x25x30 H (30x4)
bronzina coussinet cojinete chumaceira de bronze csapagypersely @ 16x20 - H20
10 103003 60 bearing bronzelager lager poipanew bronzove pouzdro 6 (24x2)
spina Spirol goupille pasador golpilha csap_
11 103005 20 pin Spannhiilse pin napinacz zastrcka 1 UNI 6875 & 8x36
12 10 3004 90 ingranaggio sterzo engranage organe direct. engranaje direccion engrenagem direccéo korméany fogaskerékkap. 1
steering gear Lenkgetriebe stuuringrichting przeklAadnia kierownicy ozubeny prevod volantu
13 103004 30 |Corona sterzo couronne organe direct. corona direccién coroa direccéo kormanykoszoru 1
steering bevel gear Lenkkranz konisch drijfwerl stuur zebatka kierownicy koréna volantu
rosetta elastica rondelle arandela anilha alatét,
14 102399 00 washer Scheibe borgring podktadka podlozka 4 | UNI9195 @ 8 RINF.
braccio sterzo bras organe direction brazo direccion brago direccéo kormanykar
15 103004 10 steering arm Lenkarm stuurarm ramie kierownicy rameno volantu 2
dado ecrou tuerca porca anya
16 201063 00 nut Mutter moer nakretka matica 4 M8 UNI 5587 Z.
rosetta piana rondelle arandela anilha alatét, UNI 6592
17 103003 80 washer Scheibe borgring poditadka podiozka 8 @17x30x2,5
supporto ruote support des roues soporte rueda soporte roda keréktartd
18 103003 00 wheel bearing Radhalter assteun uchwyt kota podlozka pod kolero 1
19 203029 30 boccola in nylon douille en nylon casquillo de nylon casquilho de nylon nylon csapagycsésze 4 @ 16x22x21 H
nylon bushing Nylonbuchse nylon huls tuleja nylonowa nylonové poudzro (25x3)
ruota anteriore roue avant rueda anterior roda traseira elso kerék 11x4,00 - 4
20 103000 2E front wheel Vorderrad voorwiel koto przednie predni kolo 2 (280x110)
supporto ruote SX support des roues soporte rueda soporte roda keréktartd
21 103003 20 left wheel bearing Radhalter assteun uchwyt kofa podlozka pod kolero 1
asse ruota axe roue eje rueda eixo da roda keréktengely
22 10 3002 80 wheel axle Radachse wielas os kofa os kolo 1
molla a tazza ressort & godet muelle conico compresion mola formato de taca csésze forméaju rugéd
23 103003 40 belleville washer Becherfeder schotelveer sprezyna talerzowa talirova pruzina 1 2 16,5x34x3,5
rosetta rondelle arandela anilha alatét, UNI 6593 Z.
24 103003 50 washer Scheibe borgring poditadka podiozka 1 @ 18x48x4 Z.
dado ecrou tuerca porca anya
25 103003 30 nut Mutter moer nakretka matica 2 M16 UNI 5588 Z.
anello Benzing anneau Benzing anillo Benzing anel Benzing Benzing gyuru
26 103028 50 Benzing ring Benzing-Ring Benzing ring pierscien Benzing krouzek Benzing 5 DIN 6799 @ 12
27 20330300 |camera d'aria ruota ant. chambre de aire camera de aire jante interior kerékabronsc 2 11x4.00-4

inner tube

Luftreifen

binnenband

felga wewnetrzna

vnutorny krdzok
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RIDING MOWER - TAV. 6

KIT COMANDI - KIT DE COMMANDE - CONTROL KIT - AUFTRAG KIT - KIT MANDO - KIT HENDEL - KIT ALAVANCA - KIT DZWIGNIA - KIT EMELO - KIT PAKA
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RIDING MOWER - TAV. 6

KIT COMANDI - KIT DE COMMANDE - CONTROL KIT - AUFTRAG KIT - KIT MANDO - KIT HENDEL - KIT ALAVANCA - KIT DZWIGNIA - KIT EMELO - KIT PAKA

N.ord. - N. pieces RICAMBI RECHANGES RECAMBIOS SOBRESSALENTES CSEREALKATRESZEK Q
part. N. - bestell N. SPARE PARTS ERSATZTEILE ONDERDELEN CZESCI ZAMIENNE NAHRADNE SUC’!
molla rit.leva freno ressort muelle mola rugd
1 10 3303 60 spring Feder véer sprezyna pruzina 1
2 10 3011 90 trasmis.comp.freno transmission comp.frein transmisién comp.freno transmiss&o comp.travdo komplett fékattétel 1
comp.brake transmission Komp.Bremsgetriebe comp.remiransmissie przeltadnia komp.hamuica komp.transmise brzdy
3 10 3010 60 boccola in nylon douille en nylon casquillo de nylon casquilho de nylon nylon csapagycsésze 1 @ 12x16x24 H
nylon bushing Nylonbuchse nylon huls tuleja nylonowa nylonové pouzdro (25x4)
spessore ITT epaisseur espesor espacador vastagalé
4 10 3005 80 thickness element Starke verdikkingselement podktadka ustalajaca tloust'ka 3 @ 10,2x19x0,3
molla pos.leva ressort muelle mola rugd
S 10 3005 60 spring Feder véer sprezyna pruzina 1
dado autobloccante ecrou tuerca porca anya M10 - H12
6 10 5011 60 Mutter moer nakretka matica 2 UNI 7473 - Z.
7 10 3005 50 leva innesto lama levier enclenchement palanca embrague cuchila alavanca engate lamina pengekapcsoldemeltyu 1
blade coupling lever Messerschalthebel hendel inschakeling mes dzwignia sprzegia péaka vsunuti noze
manopola poignée manopla botdo fekete
8 10 3302 53 knob Griff knop uchwyt rukojet' 1
9 10 3007 43 pedale freno compl. Pédal frein complet pedal freno completo pedal travdo completo komplett fékpedal 1
comp.brake pedal Komplettes Bremspedal complete rempedaal padat komp.hamulca komp.pedal brzdy
vite vis tornillo parafuso csavar M8x20
10 203823 00 screw Schraube schroef sruba skrutka 1 UNI 5739 - 8,8 Z.
distanziale ITT entretoise separador distanciador kozrogzito
1 10 3008 50 spacer Abstandsstiick afstandsring dystans rozperka 2 2 15,2x22x0,5
12 10 3300 70 leva pedale freno levier pédel frein palanca pedal freno alavanca pedal travao fékpedalemeltyU 1
brake pedal lever Bremspedalhebel rempedaalhendel dzwignia pedaiu hamulca péaka brzdového pedalu
13 10 3007 80 boccola aggancio filo douille crochetage fil casquillo enganche hilo casquilho engate cabo kébekbeakaszt6 csap 1
wire hitch bushing Drahteinhakbuchse huls voor vesthaking tuleja zaczepienia nici pripojovaci pouzdro dratu
boccola in nylon douille en nylon casquillo de nylon casquilho de nylon nylon csapagycsésze
14 10 3007 70 nylon bushing Nylonbuchse nylon huls tuleja nylonowa nylonové pouzdro 2 @ 14x18x30 H
spina elastica goupille exspans pasador elastico golpilha rugalmas csap
15 10 3007 20 resilient pin Spannhlse veerpin napinacz elasticka zastrcka 2 DIN 7343 #5x30
16 10 3007 60 albero sup.ped. freno arbre sup.pédale frein eje sop.pedal freno eixo sup.pedal travéo fékpedaltartétengely 1
brake pedal sup.shaft Bremspedalwelle supportas rempedaal wat podpory pedatu nosny hridel pedalu
rosetta piana rondelle arandela anilha alatét,
17 10 8322 00 washer Scheibe borgring podktadka podlozka 2 @ 6x24x2
leva freno levier frein palanca freno alavanca travao fékemeltyl
18 10 3300 82 brake lever Bremshebel remhendel dzwignia hamulca péka brzdy 1
dado autobloccante ecrou tuerca porca anya M6 - H8
19 202818 00 |y Mutter moer nakretka matica 1 UNI 7473 Z.
gancio molla crochet du ressort ganco resorte gancho mola rugékapocs
20 10 3006 30 washer hook Federhaken veerhaak hak sprezyny pripojeni pruziny 2
molla cavo inn. lama ressort muelle mola rugd
21 10 3008 20 spring Feder véer sprezyna pruzina 1
22 10 3006 00 trasmissione compl. transmission compl. transmisiéon compl. transmissdo completa komplett attétel 1
comp.transmission Komplettes Getriebe complete transmissie przelktadnia kompletna kompletni transmise
passafilo passe-fil guiacabo passa cabos kabelatvezeto
23 10 3006 10 guiding slit Drahtdurchgang draadgeleider przejscie nici pruéchodka dratu 1
cavo tedigaloppino cambio | cable cable cabo kéabel
24 10 3301 50 cable Kabel kabel linka sndra 1
vite vis tornillo parafuso csavar TE M8x120 - 8,8
25 30 3025 40 screw Schraube schroef sruba skrutka ) UNI 5737 - Z.
dado ecrou tuerca porca anya M8 - H8
26 201063 00 nut Mutter moer nakretka matica 1 UNI 5587 - Z.
molla galoppino cambio ressort muelle mola rugd
27 10 3301 80 spring Feder véer sprezyna pruzina 1
rosetta piana rondelle arandela anilha alatet,
28 20 1130 00 washer Scheibe borgring podktadka podlozka 1 @ 10x30x2,5
vite vis tornillo parafuso csavar TE M12x35 - 8,8
29 10 3030 80 screw Schraube schroef sruba skrutka 1 UNI 5739 - Z.
dado autobloccante ecrou tuerca porca anya M12 - H14
30 10301560 |y Mutter moer nakretka matica 1 UNI 7473 - Z.
puleggia galoppino poulie polea polie tarcsa
31 10 3302 00 pulley Riemenscheibe poelie koto pasowe prevodone 1
boccola galoppino douille casquillo casquilho csapagycsésze
32 10 3302 10 bushing Buchse huls tuleja pouzdro 1 2 12/20/6H - Z.
leva galoppino levier palanca alavanca emelo
33 10 3301 90 lever Hebel hendel dzwignia paka 1
dado ecrou tuerca porca anya M8 - H5
34 10240300 |y Mutter moer nakretka matica 1 UNI 5589 - Z.
dado autobloccante ecrou tuerca porca anya M10 - H10
35 10330400 |y Mutter moer nakretka matica 1 UNI 7474 - Z.
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RIDING MOWER - TAV. 7

KIT IMP. ELETTRICO - KIT ELECTRIQUE - ELECTRIC KIT - KIT ELEKTRO - KIT ELECTRICO - KIT ELEKTRISCH - KIT ELECTRICA -
KIT ELEKTRYCZNY - KIT ELEKTROMOS - KIT ELEKTRICHY

21

18 19 20
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RIDING MOWER - TAV. /
KIT IMP. ELETTRICO - KIT ELECTRIQUE - ELECTRIC KIT - KIT ELEKTRO - KIT ELECTRICO - KIT ELEKTRISCH - KIT ELECTRICA -

KIT ELEKTRYCZNY - KIT ELEKTROMOS - KIT ELEKTRICHY

N.ord. - N. pieces RICAMBI RECHANGES RECAMBIOS SOBRESSALENTES CSEREALKATRESZEK Q
part. N. - bestell N. SPARE PARTS ERSATZTEILE ONDERDELEN CZESCI ZAMIENNE NAHRADNE SUCIASTKY
A 10 3300 90 cablaggio elett. compl. cablage électrique cableado eléctrico cablagem eléctrica elekiromos kabelrendszer 1
comp.electrical wiring Elektro-Verkabelung elektrische bedrading okablowanie elektryczne elektriké kabelaz
vite autofilettante vis tornillo parafuso csavar TE.FR @5,5x13
1 10 3026 80 screw Schraube schroef sruba skrutka 10 DIN 7976
2 10 3020 50 supp.microinterrut.cesto/freno | support microcontact sop.microinterruptor sup.micro interruptor mikrokapcsolétartd 2
microswitch support Halter fur Mikroschalter supp.microschakelaar podpora mikroprzetacznika nosnik mikrovypinacu
microinterruttore microcontact microinterruptor micro interruptor mikrokapcsol6
3 10 3020 40 microswitch Mikroschalter microschakelaar mikroprzefacznika mikrovypinacu 1
fusibile 16A fusible fusible fusivel biztositék
4 10 3029 60 fuse Sicherung zekering bezpiecznik tavna pojistka 1
vite vis tornillo parafuso csavar TSPE M8x20
S 10 3028 00 screw Schraube schroef sruba skrutka 1 UNI 5933 - 10,9
6 10 3020 60 supporto batteria support batterie soporte bateria suporte bateria akkumulatorteleptartd 1
battery support Batteriehalter accusupport podpora baterii nosnik akumulatoru
dado autobloccante ecrou tuerca porca anya M8 - H10
7 204049 00 |y Mutter moer nakretka matica 1 UNI 7473 Z.
microinterruttore microcontact microinterruptor micro interruptor mikrokapcsol6
8 10 3020 20 microswitch Mikroschalter microschakelaar mikroprzefacznika mikrovypinacu 3
solenoide solénoide solenoide solenéide szolenoidszelep
10 103029 50 solenoid valve Elektromagnet.Relais elektromagnetische klep solenoid solenoid 1
dado ecrou tuerca porca anya "
11 103004 80 nut Mutter moer nakretka matica 1 P1/4" UNC - H5,5
dado ecrou tuerca porca anya M8
12 201063 00 nut Mutter moer nakretka matica 1 UNI 5587 Z.
blocchetto avviamento plot démarrage bloque de arranque bloco de arranque inditd-blokk _
13 103019 70 ignition block Ziindblock startblok klocek rozruchowy spousteci zarizeni 1
chiavi avviamento clefs démarrage llaves de arranque chaves de arranque inditokulcs
14 103019 80 ignition keys Ziindschlussel contactsleutels kluczyk rozruchowy spinaci klicek 2
fascetta colier abrasadera abracadeira opaska
15 10 3027 80 clamp Schlauchklemme klem csobilincs remienok 5 mm.200x4,5
fascetta colier abrasadera abracadeira opaska
16 103028 20 clamp Schlauchklemme klem csob?lincs remienok 1 mm.360x4,5
batteria batterie bateria bateria bateria
17 10 3020 00 battery Batterie accu elem batéria 1 12v
vite vis tornillo parafuso csavar TE M6x20
18 205013 70 screw Schraube schroef sruba skrutka 2 UNI 5739 - 8,8 Z.
rosetta piana rondelle arandela anilha alatét,
19 10 1260 00 washer Scheibe borgring podktadka podlozka 2 2 6x18x1,5 Z.
rosetta elastica rondelle arandela anilha alatét, 2 6 RINE
20 103002 30 washer Scheibe borgring podktadka podlozka 2 UNI 9195
dado ecrou tuerca porca anya
21 10501200 nut Mutter moer nakretka matica 4 M6 UNI 5587 Z.
vite autofilettante vis tornillo parafuso csavar TEFR @5,5x16
24 103303 20 screw Schraube schroef sruba skrutka 2 UNI 7976
rosetta piana rondelle arandela anilha alatét,
25 100663 00 washer Scheibe borgring podktadka podlozka 2 @ 8x24x2 Z.
solenoide solénoide solenoide solendide szolenoidszelep
26 10 3302 40 solenoid valve Elektromagnet.Relais elektromagnetische klep solenoid solenoid 1 EFEL
dado ecrou tuerca porca anya
27 10 5012 00 nut Mutter moer nakretka matica 2 M6 UNI 5587-Z.
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RIDING MOWER - TAV. 8

KIT RACCOGLIERBA - KIT BAC - GRASS CATCHER KIT - GRASFANGKORBES KIT - KIT CESTILLO - KIT GRASOPVANGBAK - KIT
CESTO - KIT ZBIORNIKA NATRAWE - FELSZERELESE KIT - ZBERACA SKOSENEJ TRAVY KIT

N.ord. - N. pieces RICAMBI RECHANGES RECAMBIOS SOBRESSALENTES CSEREAL[(ATRESZEK
part. N. - bestell N. SPARE PARTS ERSATZTEILE ONDERDELEN CZESCI ZAMIENNE NAHRADNE SUCIASTKY
vite vis tornillo parafuso csavar TE M6x16
3 20 6551 00 screw Schraube schroef sruba skrutka UNI5739-8,8Z
4 10 3018 00 piastrina fissag.cesto platine fixation panier placa fijacién cesto plaquinha fixacéo cesto kosamogzito lemezecske
bin fixture plate Graskorbblodderpléttchen bevestigingsplaatje bak plyta umocowania kosza pripevnovaci deska kosiku
dado autobloccante ecrou tuerca porca anya M6 - H8
5 10281800 |y Mutter moer nakretka matica UNI 7473 Z.
6 10 3009 20 piastra rileva cesto pieno plague soulév.panier plein placa detecta cesto lleno placa indic.cesto chieo telikosar felmérolemez_
full bin monitor plate Graskorbftil-Anzeigerpl. plaat voor waarneming plyta podnoszenia kosza signalizacni deska kosik
intelaiatura cesto cadre panier bastidor cesto estrutura cesto kosarvaz 5
14 10330113 bin frame Graskorbrahmen bakframe szkielet kosza nosni konstrukce kosiku
15 10 3301 23 telatura cesto revétement en toile panier revestim.de tela cesto forro do cesto kosar vaszonburkolat
bin fabric covering Graskorbtuch bakbedekking konstrukcja kosza platend vnitri cast kosika

16
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TAV.1 TAV.5
Kit motore Kit moteur Motor kit Kit motor Kit motor Kit sterzo Kit org.direction  Steering kit Kit Steuer Kit direccién
Kit motor Kit motor Kit silnik Kit motor Kit motor Kit stuur Kit direc¢ao Kit ramie Kit kormany kit volantu
TAV.2 TAV.6
Kit cambio Kit transmission ~ Gear kit Getriebe kit Kit cambio Kit comandi Kit commande  Control kit Auftrag kit Kit mando
Kit versnelling ~ Kit cambio Kit bieg Kit valtokar Kit prevodovka  Kit hendel Kit alavanca Kit dzwignia Kit emelo Kit paka
TAV.3 TAV.7
Kit piatto Kit plateau Kit plate Kit Teller Kit plato Kit imp.elettrico Kit electrique Electric kit Kit Elektro Kit electrico
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mod. 67 - TAV.1
KIT MOTORE - KIT MOTEUR - MOTOR KIT - KIT MOTOR - KIT MOTOR - KIT MOTOR - KIT MOTOR - KIT SILNIK - KIT MOTOR - KIT MOTOR

N.ord. - N. pieces RICAMBI RECHANGES RECAMBIOS SOBRESSALENTES CSEREALKATR_ESZEK Q
part. N. - bestell N. SPARE PARTS ERSATZTEILE ONDERDELEN CZESCI ZAMIENNE NAHRADNE SUCIASTKY
1 BS28B707 moo’ Motor motor Sinik. motor 1| 105HBIICAE.
1 TECNATI0 |moce oseur o ot mot ] TEGRMSS
2 103034 30 | REEEOC TP | A b Gachendal P Slehosing 1
3 10830300 |1t e peo A | oSz
410805000 | et e S S Aocia 2| ©5a0az8
5 2022100 |gamchomeane |, e o ye 2| o5z
6 10302940 |l naete ongueta I
7 10301890 | diancde superiore [t supercure | dtenciady superer | searader super e 1] 92553538 H
8 10 3018 20 Sﬂ:ﬁgygia motore pR(iJ:rmZnscheibe Sgl;:iieémotor Eg:lij)(igrwggﬂ:)we :grclgﬁica motora 1
9 10301500 |5ot" Kelrigmen riem pace! napedowy feme L SPA 1180
10 10300130 [gno" ke, S apedony [ s
11 10301000 |Germaelerdre  [gess e tiue | mea s | oisaene | aoneosina 1| 012253351
12 103019 20 | et ctes Sreete francei. L ARERE
1310301910 |1, ol e 1| TE TG UNP
14 10330253 | farcfen ™" o o oy e :
15 10 3006 50 leva compl.sollev.lama levier compl.soulev.lame palanca compl.lev.cuchilla alavanca compl.levlamina komp.pgngeem_elﬁemeltyﬁ 1

cutter lift complete lever Kompl. Messerhebehebel hendel opheffing mes dzwignia podnoszenia ostrza | komp.paka zdvihnuti noze
1610501000 |4, e, T e
17101260 00 [GEgta e oo R 2] ooasas
18 20281800 |fadosuoniccane  [eon e By o ol
19 10300680 |ieRoLeten™™ Sermismater < Sohmer Sappert oparcis Zowasy” Greak shvesu 3
20103027 20 B e e e i | b notmain | ooty | 3| @100
2110301170 |rcele er e B 2| om0
2220113000 [aeie ™ e B 2| 00025
23 103027 60 | Qe oo S pin | Wirer Gummiapint | cont slactische spifpen | bawloccka clastentr. | prusing Shviacis siredna| @ 2,550
24 103027 10 | PEEORTR P e ncberamtn Do onca ot | Buarscn poonoenn | o sttt ot 1 @ 10x45
25103022 40 |Becinn e, Eagguho Cespdpyosre 1| ouxedsnz
26 10301150 |giiadn feserore Kinieres Hepawerk Pehioree honcel Eiiad Gewiom tiny iy acveamss 1
27 10300830 | Lt Senraube sohroet Sba skrutka | ORTERSNREY
28 10501160 |gawmbcaane  [enos heree B v
20 10301020 | o el Vo B s

J 9 9 przeg P

30 10301220 |gife R Reveckipe Kemen veor kavas | Sheiekrda Kanhe Shona pro Kehvas 1| M8TIPOLUNGO
31 20106300 | Muter oot hakretka matica 2 | MBUNISS587
32 10 3010 00 tirante sollevam.piatto tirant soulévem.plateau tirante levantam.plato extensor levant.prato '{@nyérem_elf) tart@rﬂd 1

plate lift tie rod Tellerhebestange trekstang voor oph.bord ciegno podnoszenia tahlo zdvihnuti disku
33 10281400 | gRREE TN et Siasutsene splipen P wistrka slastycsna ot Zhvaka 1 2 1,8x33
34 10114200 |88 P Stheibe Borgring. Podiadka Badiozia 5| @8x6x52Z
35 10301200 |prdgss sverere Votiares Hebehwerk Paoraie hende i seuam mrzedni | et pikogy et 1
36 10121700 |{if, Senraube Sohroet Bba skrutka 3| uNIsTareRZ.
37 10069100 |, Servaube sohvost Sba skrutka L NI 5788 2.
38 10066300 |[ogidPane Sehibe Borgring. pockiadka Boozka 4 2 8x24x2
39 20404900 |gaie sweoceane e, e ke 2] e
40 20501370 | {if Servaube sohvost Sba skrutka 4| uN54363 2.
41 30302540 |17, Senraube Sohroet Biba skrutka 2| NS
42 20308220 |gLare" Bientung Deiana Sereieea teaeme 1 B&S
42 20330330 |giaren Bientung Deiana Sereieea teaeme 1|  TECUMSEH
4310302730 |3, e i oA 2| RE b
44 20 3018 50 Eggg prolunga mamitta gjgﬁrlé gigr?g ':)uébo )[/)?énomd 1 B&S
44 20 3302 80 Eggg prolunga mamitta gjgﬁrlé gigr?g ':)uébo )[/)%nomd 1 TECUMSEH
45 203032 00 |glepemrrerseetoeit  [olnge Shepcadr Shene: Shene: : Bas
45 203303 40 |glepmreiedetoei [ glemaen Shencader Shercs: Shencs: 1| TeCumsen
46 203032 10 |ente o ange o ng e o 2 | TE@ 101885
46 20330350 |iTog Zugstange weksiang lgomnik tario 2| Teliwsen
47 10330383 | Sithnge Semer Finne: o change finnel of changs finnel of changs 1
48 10303403 fe" o o e :
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mod. 76 - TAV.1
KIT MOTORE - KIT MOTEUR - MOTOR KIT - KIT MOTOR - KIT MOTOR - KIT MOTOR - KIT MOTOR - KIT SILNIK - KIT MOTOR - KIT MOTOR

N.ord. - N. pieces RICAMBI RECHANGES RECAMBIOS SOBRESSALENTES CSEREALKATRESZEK Q
part. N. - bestell N. SPARE PARTS ERSATZTEILE ONDERDELEN CZESCI ZAMIENNE NAHRADNE SUCIASTKY
1 BS288707 [pocre o o o o 1 siioas
1 TECNATIO |mace ot o ot ot 1] TEGRMBEH
2 10303430 | comoll  [ammenar PR Sl ot :
3 10830300 |ite,, e partuso 2| TEMSS
410805000 [z Pere Shete e e 2| esaoaze
5 20282100 | o uerioceane Muter moer hakretka matica 2| unTarazs
R A e e 1| o2ssasasH
8 103031 50/A gﬂ:ﬁg/gia metore lg?ggeenscheibe Eggimotor nglli?ncigrrnn:éﬂrowe :2:1(1:Zﬁica motora 1
9 10330140 |G e o mapeiony 1| sazszLw
10 10300130 g™ Eoren e apedony 1| Amwe
1110301900 [farie e [Sueos ey | et | e | st 1| 012059235 H
12 10301020 | pagte cosee Sheene e ke i L RRENE
1310301910 [ i, D Eepe 1| TE 6" UNPRZ
14 10330253 |parchon ™ e o e e oy e : 19:5
15 103032 30 leva compl.sollev.lama levier compl.soulev.lame palanca compl.lev.cuchilla alavanca compl.levlamina komp.pgngeem_eléemeltyﬁ 1

cutter lift complete lever Kompl. Messerhebehebel hendel opheffing mes dzwignia podnoszenia ostrza | komp.péka zdvihnuti noze
1610501000 |4, e peheo s dENRER .
1710126000 |fta e e e oacia +| @oasas
18 202818 00 |gaeetoosne ey e e o] s,
19 103006 80 |FpRect S Pty Sohmier aupport Soarcl Sy ik huast 3
20 103027 20 |Bo e P | ben ooy et | Srocn podnosenn | bap stk oo 3 2 10x29
2110301170 |ndele " er e S oadia 2] om0
2220113000 [{oiere, " St e e 2| 01000025
23 10302760 |cmolachsaren | puple Soe e | o e | Pt |t 4] 22500
2410302710 | PEEGETEPC Relamcbesstn | bommoraaneiimbbont | Snoroes sodmoena | conscmaot g L 2 10x45
25 10302240 |pecios doute, e oo coepdyossze 1| puxeasnz
26 10 3011 50 leveraggio posteriore leviers arriéres palancas posterior palanca traseira hats@gmqltyi]rendgzer 1

rear leverage Hinteres Hebelwerk achterste hendel uktad dzwigni tylny zasni pakovy mechanismus
27 10300830 | {Ghuy SEhraube Sohroet Bba skrutka v ORTEe3EREY
28 10501160 | o wvoceane [y et B e i
29 10301020 | iRl iShe Raivas ook~ Kahvas gelodng rsogus kavas Kiou pro Katas L o T88se
3010301220 | SEEperie e ™ A R e 1| M8 TIPO LUNGO
3120106300 |35 o e e o 4] w8 uNisser
32 10 3010 00 tirante sollevam.piatto tirant soulevem.plateau tirante levantam.plato extensor levant.prato tanyéremelo tartorad 1

plate lift tie rod Tellerhebestange trekstang voor oph.bord ciegno podnoszenia tahlo zdvihnuti disku
33 10281400 | GRS R A Sahische Spitpen Pawiscoit slastycsna | prugnd zhviaia L 2 1.8x33
34 10114200 |egiaPene Sthebe Boraring Podadka podioza 5| @8x6x52Z
35 10301200 |origid seerore Viiores Hebewerk aorate handel oa sverian mzecni | et bk et !
36 10121700 | SBhraube Sehroet Biba Skrutka 3| uN5ATS8z.
37 10069100 | & SBhraube Sehroet Biba Skrutka L uni575 % 2.
38 10066300 |(agic P Sthebe Borgring. podadka Podozia 4 @ 8x24x2
30 20404900 | i auerloceane Muter moer hakretka matica 3 ONi 7473
40 20501370 | SBhraube Sehroet Biba Skrutka 4 UN573%8 2
4110303280 |siegeanene e peieo 2| ol
42 20303220 | 3™ Schtung bakking fercralia tesnene - B&S
42 20330330 |gaarone ahtung bakking S iea fotneme 1|  TECUMSEH
43 10302730 |, Levaube e paratiso o 2| RS
44 20 3018 50 }ﬂﬂg prolunga mamitta gjgﬁ% tstgggg guébo ggcnorud 1 H.118 -B&S
44 20 3302 80 }ﬂﬂg prolunga mamitta gjgﬁ% tstgggg guébo ggcnorud 1 TECUMSEH
45 203032 00 |glenzarrereeroei  [olergen Shencider Sheres: Shence: . BeS
45 20330340 |Sjepmoreiseenoenn | gergen Shengaser Shencer Shence 1| TECUMSEH
46 20303210 Ereapég g:?gnsftange ?r?l?sfteang Itgggrg?k xgﬂl%rﬂd 2 TE @ 11x91- B&S
46 20330350 |iiciog Pgeiange Wevatang ek oo 2| TREGEES
47 10330383 |{IE S hange” Shemar " Rinae) ol change el of change Rinnel of change 1
48 10303403 |j et oop e gt 1
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mod. 67 - mod. 76 -TAV. 2
KIT CAMBIO - KIT TRANSMISSION - GEAR KIT - GETRIEBE KIT - KIT CAMBIO - KIT CAMBIO - KIT VERSNELLING - KIT BIEG - KIT VALTOKAR -

KIT PREVODOVKA
N.ord. - N. pieces RICAMBI RECHANGES RECAMBIOS SOBRESSALENTES CSEREALKATRESZEK
part. N. - bestell N. SPARE PARTS ERSATZTEILE ONDERDELEN CZESCI ZAMIENNE NAHRADNE SUCIASTKY

vite trilobata vis tornillo parafuso csavar

1 10 3028 10 screw Schraube schroef sruba skrutka TEFR M8x20 Z.
rosetta piana rondelle arandela anilha alatét,

10 10 1142 00 washer Scheibe borgring podktadka podlozka 2 8x16x1.5
dado autobloccante ecrou tuerca porca anya UNI 7473

11 20404900 |,y Mutter moer nakretka matica M8 - H10 Z.

12 10 3028 40 cambio differenziale transmission différentielle cambio diferencial cambio diferencial differencialvaltokar HYDROSTATICO
differential gear Differentialgetriebe differentiaal bieg réznicowy prevodovka a diferencial 205-030B
distanziale ITT entretoise separador distanciador kozrogzito

13 10 3001 60 spacer Abstandsstiick afstandsring dystans rozperka 2 20,2x30x1
linguetta languette lengueta lingueta nyelvecske 5x4,7x40

14 10300180 |iap Lasche lipje wpust Kiin UNI 6604/69
vite vis tornillo parafuso csavar TE M8x60

15 103010 40 screw Schraube schroef sruba skrutka UNI 5737 8,8 Z.
vite vis tornillo parafuso csavar TE "

16 10301080 |erew Schraube schroef sruba skrutka UNFx5/8" (16)
rondella elastica rondelle arandela anilha alatét,

17 103002 30 washer Scheibe borgring podktadka podlozka UNI 9195 76 RINF
rosetta piana rondelle arandela anilha alatét,

18 10 8322 00 washer Scheibe borgring podktadka podlozka 2 6x24x2
rosetta elastica rondelle arandela anilha alatét, DIN 137 B

19 102751 00 washer Scheibe borgring podktadka podiozka @ 13x0,8

20 10 3008 82 leva sblocco cambio levier déblocage trans. palanca desblog.cambio alavanca desblog.cambio _valtokarfelszabaditd
gear release lever Getriebe-Freigabehebel hendel deblokkering dzwignia obdlokawania radici paka obdlokovani
ruota post.dx roue arriére droite rueda posterior derecha roda traseira direita jobb hatsékerék

21 103000 OE right rear wheel Rechtes Hinterrad rechts achterwiel koto tylne prawe pravé zadni kolo 15x6,00-6
anello Benzing anneau Benzing anillo Benzing anel Benzing Benzing gyuru _
Benzing ring Benzing-Ring Benzing ring pierscien Benzing rouzek Benzing

22 103001 90 ing ri i o (g iarac ; K K ; DIN 6799 - @ 15
ruota post.sx roue arriére gauche rueda posterior izquierda roda traseira esquerda bal hatsékerék "

23 103000 1E left rear wheel Linkes Hinterrad links achterwiel koto tylne lewe levé zadni kolo 15x6,00-6
pedale cambio pédale transmission pedal cambio pedal embraiagem véltépedal

32 10 3030 33 gear pedal Gaspedal versnellingspedaal pedat biegu nozni radici paka
distanziale entretoise separador distanciador kozrégzito

33 10 3010 70 spacer Abstandsstiick afstandsring dystans rozperka @ 12x25x12,5H

34 103029 90 |Supp- pedale cambio supp.pédal transmission soporte pedal cambio sup.pedal embraiagem valtépedaltartd
gear pedal support Gaspedal-Halterung supp.versnellingspedaal podpora pedatu biegu drzak radici paka
vite vis tornillo parafuso csavar TE M8x20

35 20382300 |grew Schraube schroef sruba skrutka UNI 5739 - 8,8 Z.

36 103010 60

boccola in nylon

douille en nylon

casquillo de nylon

casquilho de nylon

nylon csapagycsésze

@ 12x16x24 H

nylon bushing Nylonbuchse nylon huls tuleja nylonowa nylonové pouzdro (25x4)
37 10301050 | gt Tt St ek e gt 01232005
38103016 40 | ele beveno e Sena e e e aing e g DIN 6799 - 39
39 10303000 |mpimesame e, e e o
40 10428900 | paste e Shete i iadia 0 1002
41 10281400 |peets Lyote P o 018
42 TO 786174 | gone indrea e e e, P a 0 6538
43 TO798037 [mpmesocamo [l s e
44 TO 7921 75 Iti;lguettaadisco :_aansch;lt:ette :ﬁ)rjlgueta I‘Lr’}?uuse;ta El)lfﬁlvecske 2,5x7,8 (5,5)
45 TO792035 | el daneso ot Al e o DINAT1 - 0 16E
46 TO 792174 |lomeis e e i P iadia 0 1614212
47 TO 798027 |goifom eamte Foder Vo Theyna Proina
48 TO 786173 |fpensilelemcantio |ewence e oo
49 TO 792150 |fpst cases oneste e 0 115 RINFORZATA
50 TO 792151 | et B 0 7116" - 20 (H10
51 TO 798023 | o camoe e S e o
52 203303 10 | gamers dariarotapost. | e are e o 1516006
53105007 70 | st pans oneste e o1312472
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KIT PIATTO - KIT PLATEAU - KIT PLATE - KIT TELLER - KIT PLATO - KIT BORD - KIT PRATO - KIT TALERZ - KIT TANYER - KIT DISK

N.ord. - N. pieces RICAMBI RECHANGES RECAMBIOS SOBRESSALENTES C,SEREALKATRESZEK Q
part. N. - bestell N. SPARE PARTS ERSATZTEILE ONDERDELEN CZESCI ZAMIENNE NAHRADNE SUCIASTKY
dado autoblocante ecrou tuerca porca anya M12-H.14
1 10 3015 60 nut Mutter moer nakretka matica 2 UNI 7473 Z.
2 10 3015 50 ruota tendicinghia roue tendeur courroie rueda tensora de correa roda estender correia szijfeszitokerék 1
belt-tightener wheel Riemenspannrad riemspanner-wiel koto naprezacza pasa napinaci kolo remenu
dado autobloccante ecrou tuerca porca anya M5-H.7
3 202821 00 |y Mutter moer nakretka matica 2 UNI 7473 Z.
4 10 3015 80 ferodo freno lama ferodo frein lame ferodo freno cuchilla lona travao lamina pengefék ferodo _ 1
cutter brake ferodo Messer-Bremsbelag ferodo mesrem ferodo hamulca ostrza oblozeni brzdy noze
vite vis tornillo parafuso csavar TE M5x16
5 10 8303 00 screw Schraube schroef sruba skrutka 2 UNI 5739 - 8,8 Z.
6 10 3015 10 leva tendicinghia lama levier tendeur courroie palanca tensora correa alavanca estender correia pengeszijfeszitoemeltyu 1
cutter belt-tightener lever Riemenspannhebel hendel riemspanner mes dzwignia naprezacza pasa napinaci paka noze
9 10 3026 40 molla tendicinghia ressort tendeur courroie resorte tensor correa mola estender correia szijfeszitorugé 1
cutter-tightener spring Riemenspannfeder veer riemspanner Sprezyna naprezacza pasa pruzina napinaku remenu
dado autobloccante ecrou tuerca porca anya M16 -H18
10 10301490 nut Mutter moer nakretka matica 1 UNI 7473- Z.
rosetta piana rondelle arandela anilha alatét,
11 103003 80 washer Scheibe borgring podktadka podlozka 1 D 17x30x2,5 - Z.
puleggia poulie polea polie tarcsa
12 103014 70 pulley Riemenscheibe poelie kotko zamachowe remenica 1 2178 - F.16
distanziale entretoise separador distanciador kozrégzito
13 103014 60 spacer Abstandsstiick afstandsring dystans rozperka 1 @ 17x30x25,5 H-Z.
cuscinetto roulement rodamiento rolamento goly6scsapagy 6304-2RS
14 103014 80 bearing Kugellager kogellager ozysko lozysko 2 @ 20x52x15
distanziale interno entretoise intérieur distanciador interior distanciador interior belso tavolitd
15 10 3013 60 internal spacer Innen-Distanzstiick inwendig afstndstuk przekladka wewnetrzna vnitrni rozperka 1 2 20x25x12,5 H
vite vis tornillo parafuso csavar M8x70-1
16 104076 00 screw Schraube schroef sruba skrutka 1 UNI 5737 - 8,8 Z.
dado ecrou tuerca porca anya
17 201063 00 nut Mutter moer nakretka matica 1 M8 UNI 5587 Z.
mozzo compl.sup.lama moyeu complet cubo completo cubo completo komplett kerékagy
18 103029 80 complete hub Nebnsatz complete naaf piastra kompletna kompletni naboj 1
dado autobloccante ecrou tuerca porca anya M8 - H.10
19 20404900 Mutter moer nakretka matica 5 UNI 7473 Z.
distanziale entretoise separador distanciador kozrégzito
20 10 3013 90 spacer Abstandsstiick afstandsring dystans rozperka 1 2 20x25x7 H
21 10 3014 10 parapolvere eccentrico protége-poussiére excentrique guardapolvo excéntrico guarda-p6 excéntrico kiilpontos porvédo 1
eccentric hood Ausmittiger Staubschutz excentrische stofbesch. ochrona przed pytem kryt proti prachu
22 103013 70 albero supporto lama arbre support lame eje soporte cuchilla eixo soporte lamina pengetartétengely 1
blade support shaft Messerwelle as messupport wat podpora ostrza nosny kridel noze
linguetta languette lengueta lingueta nyelvecske
23 10 1009 00 tab Lasche lipje wpust klin 2 4x6,5 UNI 6606
piatto completo plateau complet plato completo prato completo komplett tanyér
24 10 3013 03 complete plate Kompletter Teller compleet bord talerz kompletny kompletni disk 1 RIDER 67
25 10 3014 00 flangia di rinforzo bride de renfort brida de renfuerzo flange de reforgo erositokarima 1
reinforcement flange Verstarkungsflansch versterkingsflens kotnierz wzmacniajacy priruba zesileni
vite vis tornillo parafuso csavar TE M8x45
26 100691 00 |screw Schraube schroef sruba skrutka 4 UNI 5737 - 8,8 Z.
supporto lama supprt lame soporte cuchilla suporte da lamina pergetartd
27 10 3014 20 bearing blade Messerhalter messemhouder uchwyt noza drziak noza 1
lama lame cuchilla lamina penge cm.67
28 103014 40 blade Messer mes néz noz 1 ALETTATA
rondella elastica rondelle arandela anilha alatét
29 10 5309 00 washer Scheibe borgring podktadka podlozka 1 2 11x50x2,5
vite vis tornillo parafuso csavar TE 3/8"
30 20120580 screw Schraube schroef sruba skrutka 1 UNFx37 - 8,8 Z.
dado autobloccante ecrou tuerca porca anya M6 - H8
31 20281800 |y Mutter moer nakretka matica 1 UNI 7473 - Z.
rosetta piana rondelle arandela anilha alatét,
32 10 8322 00 washer Scheibe borgring podktadka podlozka 2 2 6x24x2
vite vis tornillo parafuso csavar TE M6x20
33 201226 00 screw Schraube schroef sruba skrutka 1 UNI 5739 - 8,8 Z.
34 10 3016 53 tunnel carico erba tunnel chargement herbe tlnel garga hierba tlnel carga relva furakodécso 1
grass loading tunnel Grasladetunnel graslaadtunnel tuneltadowania trawy sheraci tunel travy
vite vis tornillo parafuso csavar TE M8x35
35 10121700 screw Schraube schroef sruba skrutka 1 UNI 5739 - 8,8 Z.
rosetta piana rondelle arandela anilha alatét,
36 10301670 washer Scheibe borgring podiktadka podlozka 2 D 8x32x2,5 Z.
distanziale entretoise separador distanciador kézrogzito
37 10 3016 00 spacer Abstandsstiick afstandsring dystans rozperka 1 2 10x14x16 H
rosetta piana rondelle arandela anilha alatét,
38 10 3030 70 washer Scheibe borgring podktadka podlozka 2 D 12,5x36x2,5-Z
boccola per tendicinghia douille casquillo casquilho csapagycsésze
39 10 3030 60 bushing Buchse huls tuleja poudzro 1
vite vis tornillo parafuso csavar TE M12x35 - 8,8
40 10303080 screw Schraube schroef sruba skrutka 1 UNI 5739 - Z.
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mod. 76 - TAV. 3
KIT PIATTO - KIT PLATEAU - KIT PLATE - KIT TELLER - KIT PLATO - KIT BORD - KIT PRATO - KIT TALERZ - KIT TANYER - KIT DISK

N.ord. - N. pieces RICAMBI RECHANGES RECAMBIOS SOBRESSALENTES CSEREALKATRESZEK Q
part. N. - bestell N. SPARE PARTS ERSATZTEILE ONDERDELEN CZESCI ZAMIENNE NAHRADNE SUC IASTKY
dado autoblocante ecrou tuerca porca anya M12-H.14
1 10301560 |y Mutter moer nakretka matica 2 UNI 7473 Z.
2 10 3015 50 ruota tendicinghia roue tendeur courroie rueda tensora de correa roda estender correia szijfeszitokerék 1
belt-tightener wheel Riemenspannrad riemspanner-wiel koto naprezacza pasa napinaci kolo remenu
dado autobloccante ecrou tuerca porca anya M5-H.7
3 202821 00 |y Mutter moer nakretka matica 13 UNI 7473 Z.
4 10 3015 80 ferodo freno lama ferodo frein lame ferodo freno cuchilla lona travéo lamina pengefék ferodo _ 1
cutter brake ferodo Messer-Bremsbelag ferodo mesrem ferodo hamulca ostrza oblozeni brzdy noze
vite vis tornillo parafuso csavar TE M5x16
5 10 8303 00 screw Schraube schroef sruba skrutka 2 UNI 5739 - 8,8 Z.
6 10 3015 10 leva tendicinghia lama levier tendeur courroie palanca tensora correa alavanca estender correia pengeszijfeszitoemeltyu 1
cutter belt-tightener lever Riemenspannhebel hendel riemspanner mes dzwignia naprezacza pasa napinaci paka noze
9 10 3032 90 molla tendicinghia ressort tendeur courroie resorte tensor correa mola estender correia szijfeszitorug6 1
cutter-tightener spring Riemenspannfeder veer riemspanner sprezyna naprezacza pasa pruzina napinaku remenu
dado autobloccante ecrou tuerca porca anya M16 -H18
10 103014 90 nut Mutter moer nakretka matica 1 UNI 7473- Z.
rosetta piana rondelle arandela anilha alatét,
11 103003 80 washer Scheibe borgring podktadka podlozka 1 D 17x30%2,5 - Z.
puleggia poulie polea polie tarcsa
12 10 3014 70 pulley Riemenscheibe poelie kotko zamachowe remenica 1 2178 -F.16
distanziale entretoise separador distanciador kozrégzito
13 103014 60 spacer Abstandsstiick afstandsring dystans rozperka 1 @ 17x30x25,5 H-Z.
cuscinetto roulement rodamiento rolamento goly6scsapagy 6304-2RS
14 103014 80 bearing Kugellager kogellager ozysko lozysko 2 @ 20x52x15
distanziale interno entretoise intérieur distanciador interior distanciador interior belso tavolitd
15 103013 60 internal spacer Innen-Distanzstiick inwendig afstndstuk przelktadka wewnetrzna vnitrni rozperka 1 2 20x25x12,5 H
vite vis tornillo parafuso csavar TE M8x70
16 104076 00 screw Schraube schroef sruba skrutka 1 UNI 5737 - 8,8 Z.
dado ecrou tuerca porca anya
17 201063 00 nut Mutter moer nakretka matica 1 M8 UNI 5587 Z.
mozzo compl.sup.lama moyeu complet cubo completo cubo completo komplett kerékagy
18 10 3029 80 complete hub Nebnsatz complete naaf piastra kompletna kompletni naboj 1
dado autobloccante ecrou tuerca porca anya M8 - H.10
19 20404900 nut Mutter moer nakretka matica 15 UNI 7473 Z.
distanziale entretoise separador distanciador kozrogzito
20 10 3013 90 spacer Abstandsstiick afstandsring dystans rozperka 1 2 20x25x7 H
21 10 3014 10 parapolvere eccentrico protége-poussiére excentrique guardapolvo excéntrico guarda-p6 excéntrico kiilpontos porvédo 1
eccentric hood Ausmittiger Staubschutz excentrische stofbesch. ochrona przed pytem kryt proti prachu
22 10 3013 70 albero supporto lama arbre support lame eje soporte cuchilla eixo soporte lamina pengetartétengely 1
blade support shaft Messerwelle as messupport wat podpora ostrza nosny kridel noze
linguetta languette lengueta lingueta nyelvecske
23 101009 00 tab Lasche lipje wpust klin 2 4x6,5 UNI 6606
piatto completo plateau complet plato completo prato completo komplett tanyér
24 10 3031 03 complete plate Kompletter Teller compleet bord talerz kompletny kompletni disk 1 RIDER 76
25 10 3014 00 flangia di rinforzo bride de renfort brida de renfuerzo flange de reforgo erositokarima 1
reinforcement flange Verstarkungsflansch versterkingsflens kotnierz wzmacniajacy priruba zesileni
vite vis tornillo parafuso csavar TE_M8x45
26 10069100 |serew Schraube schroef sruba skrutka 4 UNI 5737- 8,8 Z.
supporto lama support lame soporte cuchilla suporte da lamina pergetartd
27 10 3014 20 bearing blade Messerhalter messemhouder uchwyt noza drziak noza 1
lama lame cuchilla lamina penge cm.76
28 10303050 blade Messer mes néz noz 1 ALETTATA
rondella elastica rondelle arandela anilha alatét,
29 10 5309 00 washer Scheibe borgring podktadka podlozka 1 2 11x50x2,5
vite vis tornillo parafuso csavar TE "
30 20120580 screw Schraube schroef sruba skrutka 1 UNFx37 - 8,8 Z.
dado autobloccante ecrou tuerca porca anya M6 - H8
31 20281800 nut Mutter moer nakretka matica 1 UNI 7473 - Z.
rosetta piana rondelle arandela anilha alatét,
32 10 8322 00 washer Scheibe borgring podktadka podlozka 1 2 612412
vite vis tornillo parafuso csavar TE M6x20
33 201226 00 screw Schraube schroef sruba skrutka 1 UNI 5739 - 8,8 Z.
34 10 3016 53 tunnel carico erba tunnel chargement herbe tunel garga hierba tunel carga relva furakod6cso 1
grass loading tunnel Grasladetunnel graslaadtunnel tuneltadowania trawy sberaci tunel travy
vite vis tornillo parafuso csavar TE M8x35
35 10121700 screw Schraube schroef sruba skrutka 1 UNI 5739 - 8,8 Z.
rosetta piana rondelle arandela anilha alatét,
36 10 3016 70 washer Scheibe borgring podktadka podlozka 2 D 8x32x2,5 Z.
distanziale entretoise separador distanciador kozrégzito
37 10 3016 00 spacer Abstandsstiick afstandsring dystans rozperka 1 2 10x14x16 H
rosetta piana rondelle arandela anilha alatét,
38 103030 70 | asher Scheibe borgring podktadka podlozka 2 @ 12,5x36x2,5-Z
boccola per tendicinghia douille casquillo casquilho csapagycsésze
39 10 3030 60 bushing Buchse huls tuleja poudzro 1
vite vis tornillo parafuso csavar TE M12x35 - 8,8
40 10303080 screw Schraube schroef sruba skrutka 1 UNI 5739 - Z.
ventola piatto helice helice helice ventilator
41 10303133 cooling fan Liifterrad ventilator koto chiszace ventilator 1 lama cm76
coperchio ventola couvercle tapa tampa pokrywa
42 103031 13 cover Deckel kapje fedél veko 1
squadretta posteriore support posterieur escuadra posterior suporte tarté
43 10 3031 60 bottom bracket Hinternhalter houder uchwyt drziak 1
squadretta anteriore support anterieur esc uadra anterior suporte tarté
44 10 3031 70 prior bracket Friherhalter houder uchwyt drziak 2
deflettore deflecteur deflector deflector védokarter
45 10 3032 43 deflector Prallblech deschermkap klapka chranic 1
rosetta piana rondelle arandela anilha alatét,
46 10114200 washer Scheibe borgring podktadka podlozka 10 @ 8/16/1,52
staffa support soporte suporte tarté
47 10 3032 63 support Halter houder uchwyt drziak 1
48 10 3033 40 molla a tazza ressort & godet muelle conico compresion mola formato de taga csésze formaju rugo 1 DIN 2093
belleville washer Becherfeder schotelveer sprezyna talerzowa talirova pruzina @ 45/22,4/2,2
vite vis tornillo parafuso csavar TE M8x20
49 20382300 screw Schraube schroef sruba skrutka 10 UNI 5739-8.8.Z
vite vis tornillo parafuso csavar TE M5x14
50 103033 00 screw Schraube schroef sruba skrutka n UNI 5739-8.8.Z
rosetta piana rondelle arandela anilha alatét,
51 10 2847 00 washer Scheibe borgring podktadka podlozka 5 2 5/15/1,5 Z.
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mod. 67 - mod. 76 -TAV. 4
KIT TELAIO - KIT CHASSIS - CHASSIS KIT - KIT RAHMEN - KIT CHASIS - KIT FRAME - KIT CHASSI - KIT KORPUS - KIT VAZ - KIT KOSTRA

N.ord. - N. pieces RICAMBI RECHANGES RECAMBIOS SOBRESSALENTES CSEREALKAIRESZEK Q
part. N. - bestell N. SPARE PARTS ERSATZTEILE ONDERDELEN CZESCI ZAMIENNE NAHRADNE SUCIASTKY
sedile siége asiento assento Ulés
1 10 3025 93 seat Sitz stoel siedzenie sedadlo 1
2 10 3025 63 piastra fissag.sedile plaque fixation siége plancha fijacién asiento placa fixacao assento Ulésrogzitolemez 1
seat fixture plate Sitzmontageplatte bevestigingsplaat stoel plyta umocowujaca pripevnovaci deska
vite vis tornillo parafuso csavar TE _M8x150
3 10 3025 70 screw Schraube schroef sruba skrutka 1 UNI 5737 - 8,8 Z.
rosetta piana rondelle arandela anilha alatét,
4 10 0663 00 washer Scheibe borgring podktadka podlozka 5 D 8x24x2 - Z.
rosetta elastica rondelle arandela anilha alatét,
5 10 2399 00 washer Scheibe borgring podktadka podlozka 4 @ 8 RINF. UNI 9195
vite vis tornillo parafuso csavar TE M8x20
6 203823 00 | crew Schraube schroef sruba skrutka 4 UNI 5739 - 8,8 Z.
dado autobloccante ecrou tuerca porca anya M8 - H10
7 20 4049 00 nut Mutter moer nakretka matica 2 UNI 7473 Z.
vite vis tornillo parafuso csavar TE M6x20
8 20 1226 00 screw Schraube schroef sruba skrutka 8 UNI 5739 - 8,8 Z.
rosetta piana rondelle arandela anilha alatét,
9 10 8322 00 washer Scheibe borgring podiktadka podlozka 7 D 6x24x2 Z.
10 10 3025 80 molla conica sedile ressort conique siége resorte cénico asiento mola cénica assento kapalaku tlésrugo 1
seat conical spring Konische Stizfeder konische veer stoel sprezyna spiralna napinaci pruzina
dado autobloccante ecrou tuerca porca anya M6 - H8
11 20281800 |y Mutter moer nakretka matica 8 UNI 7473 Z.
coperchio batteria couvercle batterie tapa bateria tampa bateria akkumulatortelepfedé
12 10 3001 47 battery cover Batteriedeckel accudeksel pokrywa baterii viko akumulatoru 1
vite autofilettante vis tornillo parafuso csavar
13 201357 20 screw Schraube schroef sruba skrutka 1 TCTC 2F - @ 5x16
rosetta piana rondelle arandela anilha alatét,
14 10 5012 50 washer Scheibe borgring podktadka podlozka 1 D 4x12x1 Z.
15 10 3026 07 carenatura motore carénage moteur carenado motor carenagem motor motorborité 1
engine cowling Motor-Vekleidung motorbekapping oprofilowanie silnika kryt motoru
pedana marche-pied estribo estrado felhagélépcso
16 10 3026 5G platform trittbrett platform plyta podigowa stupatko 1
vite autofilettante vis tornillo parafuso csavar TCTC @ 6x25
17 10 3026 60 screw Schraube schroef sruba skrutka 8 FIX Z.
telaio completo chéassis complet chasis completo chassi completo komplettalvaz
18 10 3029 73 complete chassis Kompletter Rahmen compleet frame korpus kompletny kompletni kostra 1
protezione marmitta protec.pot déchappement proteccion silenciador proteccéo escape zajtompitovédo
19 103026 30 Auspuff-Abdeckung 1

silencer guard

uitlaatbescherming

ochrona t#tumika

kryt vyfuku
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mod. 67 - mod. 76 -TAV. 5
KIT STERZO - KIT ORG. DIRECTION - STEERING KIT - KIT STEUER - KIT DIRECCION - KIT STUUR - KIT DIRECCAO - KIT RAMIE - KIT KORMANY -

KIT VOLANTU
N.ord. - N. pieces RICAMBI RECHANGES RECAMBIOS SOBRESSALENTES CSEREALKATRESZEK Q
part. N. - bestell N. SPARE PARTS ERSATZTEILE ONDERDELEN CZESCI ZAMIENNE NAHRADNE SUCIASTKY
volante volant volante volante kormatrykerék
1 10 3004 53 steering wheel steuerrad stuur koto kierownicy volant 1| &340-N.2 RAZZE
spina Spirol goupille pasador golpilha csap_ _
2 10 3004 60 pin Spannhiilse pin napinacz zastrcka 1 2 6x60 - DIN 7343
led rosso - verde led rouge-vert led rojo-verde indicador vemelho-verde piros-zold led
3 203029 20 green-red led Roter-Griiner Leuchtspion led rood-groen led czerwono-zielony dioda cervena-zelena W
4 10 3026 77 torretta corpisterzo tourelle cache-volant torretta cubredireccion torre direccédo kormanyfedotorony 1
steering cover tower Steuerabdecksaule stuurbedekkingstoren pokrycia kierownicy kryt volantu
albero sterzo arbre organe de direction eje direccion eixo direccao korméanytengely
5 10 3004 70 steering shaft Steuerwelle stuuras wat kierownicy hridel volantu 1 2 20x630
vite autofilettante vis tornillo parafuso csavar TCTC @ 6x25
6 10 3026 60 screw Schraube schroef sruba skrutka 3 FIX Z.
anello Benzing anneau Benzing anillo Benzing anel Benzing Benzing gyuru
7 10 3001 90 Benzing ring Benzing-Ring Benzing ring pierscien Benzing krouzek Benzing 1 DIN 6799 & 15
distanziale ITT entretoise separador distanciador kozrégzito
8 10 3001 60 spacer Abstandsstiick afstandsring dystans rozperka 1 2 20,2x30x1
boccola in nylon douille en nylon casquillo de nylon casquilho de nylon nylon csapagycsésze
9 10 3005 30 nylon bushing Nylonbuchse nylon huls tuleja nylonowa nylonové poudzro 2 | @ 20x25x30 H (30x4)
bronzina coussinet cojinete chumaceira de bronze csapagypersely @ 16x20 - H20
10 10 3003 60 bearing bronzelager lager potpanew bronzoveé pouzdro 6 (24x2)
spina Spirol goupille pasador golpilha csap._
11 103005 20 pin Spannhiilse pin napinacz zastrcka 1 UNI 6875 & 8x36
12 10 3004 90 ingranaggio sterzo engranage organe direct. engranaje direccion engrenagem direccdo korméany fogaskerékkap. 1
steering gear Lenkgetriebe stuuringrichting przelktadnia kierownicy ozubeny prevod volantu
13 103004 30 |corona sterzo couronne organe direct. corona direccién coroa direccéo kormanykoszoru 1
steering bevel gear Lenkkranz konisch drijfwerl stuur zebatka kierownicy koréna volantu
rosetta elastica rondelle arandela anilha alatét,
14 10 2399 00 washer Scheibe borgring podktadka podlozka 4 UNI'9195 & 8 RINF.
braccio sterzo bras organe direction brazo direccién braco direccéo kormanykar
15 103004 10 steering arm Lenkarm stuurarm ramie kierownicy rameno volantu 2
dado ecrou tuerca porca anya
16 20 1063 00 nut Mutter moer nakretka matica 4 M8 UNI 5587 Z.
rosetta piana rondelle arandela anilha alatét, UNI 6592
17 103003 80 washer Scheibe borgring podktadka podlozka 8 @17x30x2,5
supporto ruote support des roues soporte rueda soporte roda keréktartd
18 103003 00 wheel bearing Radhalter assteun uchwyt kota podlozka pod kolero 1
19 20 3029 30 boccola in nylon douille en nylon casquillo de nylon casquilho de nylon nylon csapagycsésze 4 @ 16x22x21 H
nylon bushing Nylonbuchse nylon huls tuleja nylonowa nylonové poudzro (25x3)
ruota anteriore roue avant rueda anterior roda traseira elso kerék 11x4,00 - 4
20 103000 2E front wheel Vorderrad voorwiel koto przednie predni kolo 2 (280x110)
supporto ruote SX support des roues soporte rueda soporte roda keréktartd
21 10 3003 20 left wheel bearing Radhalter assteun uchwyt kofa podlozka pod kolero 1
asse ruota axe roue eje rueda eixo da roda keréktengely
22 103002 80 wheel axle Radachse wielas os kofa os kolo 1
molla a tazza ressort & godet muelle conico compresion mola formato de taca csésze forméaji rugé
23 10 3003 40 belleville washer Becherfeder schotelveer sprezyna talerzowa talirova pruzina 1 2 16,5x34x3,5
rosetta rondelle arandela anilha alatét, UNI 6593 Z.
24 103003 50 washer Scheibe borgring podiktadka podlozka 1 @ 18x48x4 Z.
dado ecrou tuerca porca anya
25 103003 30 nut Mutter moer nakretka matica 2 M16 UNI 5588 Z.
anello Benzing anneau Benzing anillo Benzing anel Benzing Benzing gyuru
26 10 3028 50 Benzing ring Benzing-Ring Benzing ring pierscien Benzing krouzek Benzing 5 DIN 6799 @ 12
27 20330300 |camera d'aria ruota ant. chambre a aire camera de aire jante inferior kerékabroncs 2 11x4,00-4

inner tube

Luftreifen

binnenband

felgas wewnetrzna

vnutorny krdzok
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KIT COMANDI - KIT DE COMMANDE - CONTROL KIT - AUFTRAG KIT - KIT MANDO - KIT HENDEL - KIT ALAVANCA - KIT DZWIGNIA - KIT EMELO - KIT PAKA

N.ord. - N. pieces RICAMBI RECHANGES RECAMBIOS SOBRESSALENTES CSEREALKATRESZEK Q
part. N. - bestell N. SPARE PARTS ERSATZTEILE ONDERDELEN CZESCI ZAMIENNE NAHRADNE SUC’!
molla rit.leva freno ressort muelle mola rugd
1 10 3028 30 spring Feder véer sprezyna pruzina 1
2 10 3011 90 trasmis.comp.freno transmission comp.frein transmisiéon comp.freno transmiss&o comp.travao komplett fékattétel 1
comp.brake transmission Komp.Bremsgetriebe comp.remiransmissie przeltadnia komp.hamulca komp.transmise brzdy
3 10 3010 60 boccola in nylon douille en nylon casquillo de nylon casquilho de nylon nylon csapagycsésze 1 @ 12x16x24 H
nylon bushing Nylonbuchse nylon huls tuleja nylonowa nylonové pouzdro (25x4)
spessore ITT epaisseur espesor espacador vastagalo
4 10 3005 80 thickness element Stérke verdikkingselement podktadka ustalajaca tloust'ka 3 2 10,2x19x0,3
molla pos.leva ressort muelle mola rugd
5 10 3005 60 spring Feder véer sprezyna pruzina 1
dado autobloccante ecrou tuerca porca anya M10 - H12
6 10 5011 60 nut Mutter moer nakretka matica 1 UNI 7473 - Z.
7 10 3005 50 leva innesto lama levier enclenchement palanca embrague cuchila alavanca engate lamina pengekapcsoldemeltyu 1
blade coupling lever Messerschalthebel hendel inschakeling mes dzwignia sprzegta paka vsunuti noze
manopola nera poignée noire manopla negra botéo preto fekete huzdkar
8 10 3302 53 black knob Schwarzer Griff zwarte knop uchwyt czarny cerna rukojet' 1
9 10 3007 43 pedale freno compl. Pédal frein complet pedal freno completo pedal travéo completo komplett fékpedal 1
comp.brake pedal Komplettes Bremspedal complete rempedaal padat komp.hamulca komp.pedal brzdy
vite vis tornillo parafuso csavar M8x20
10 20 3823 00 screw Schraube schroef sruba skrutka 1 UNI 5739 - 8,8 Z.
distanziale ITT entretoise separador distanciador kozrogzito
11 103008 50 spacer Abstandsstiick afstandsring dystans rozperka 2 @ 15,2x22x0,5
12 10 3007 10 leva pedale freno levier pédel frein palanca pedal freno alavanca pedal travao fékpedalemelty( 1
brake pedal lever Bremspedalhebel rempedaalhendel dzwignia pedatu hamulca péka brzdového pedalu
13 10 3007 80 boccola aggancio filo douille crochetage fil casquillo enganche hilo casquilho engate cabo kabekbeakaszt6 csap 1
wire hitch bushing Drahteinhakbuchse huls voor vesthaking tuleja zaczepienia nici pripojovaci pouzdro dratu
boccola in nylon douille en nylon casquillo de nylon casquilho de nylon nylon csapagycsésze
14 10 3007 70 nylon bushing Nylonbuchse nylon huls tuleja nylonowa nylonové pouzdro 2 2 14x18x30 H
spina elastica goupille exspans pasador elastico golpilha rugalmas csap
15 103007 20 resilient pin Spannhiilse veerpin napinacz elasticka zastrcka 2 DIN 7343 #15x30
16 10 3007 60 albero sup.ped. freno arbre sup.pédale frein eje sop.pedal freno eixo sup.pedal travao fékpedaltartotengely 1
brake pedal sup.shaft Bremspedalwelle supportas rempedaal wat podpory pedatu nosny hridel pedalu
rosetta piana rondelle arandela anilha alatét,
17 108322 00 washer Scheibe borgring podktadka podlozka 2 2 6x24x2
leva freno levier frein palanca freno alavanca travao fékemeltyu
18 10 3300 82 brake lever Bremshebel remhendel dzwignia hamulca péka brzdy 1
dado autobloccante ecrou tuerca porca anya M6 - H8
19 20281800 |y Mutter moer nakretka matica 1 UNI 7473 Z.
gancio molla crochet du ressort ganco resorte gancho mola rugdkapocs _
20 10 3006 30 washer hook Federhaken veerhaak hak sprezyny pripojeni pruziny 2
molla cavo inn. lama ressort muelle mola rugd
21 103008 20 spring Feder véer sprezyna pruzina 1
22 10 3006 00 trasmissione compl. transmission compl. transmisién compl. transmisséo completa komplett attétel 1
comp.transmission Komplettes Getriebe complete transmissie przektadnia kompletna kompletni transmise
passafilo passe-fil guiacabo passa cabos kébelatvezeto
23 10 3006 10 guiding slit Drahtdurchgang draadgeleider przejscie nici pruéchodka dratu 1
dado autobloccante ecrou tuerca porca anya M8 - H10
24 20404900 |py Mutter moer nakretka matica 1 UNI 7473 Z.
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KIT IMP. ELETTRICO - KIT ELECTRIQUE - ELECTRIC KIT - KIT ELEKTRO - KIT ELECTRICO - KIT ELEKTRISCH - KIT ELECTRICA -
KIT ELEKTRYCZNY - KIT ELEKTROMOS - KIT ELEKTRICHY

N.ord. - N. pieces RICAMBI RECHANGES RECAMBIOS SOBRESSALENTES C$EREALKA'[RESZEK Q
part. N. - bestell N. SPARE PARTS ERSATZTEILE ONDERDELEN CZESCI ZAMIENNE NAHRADNE SUCIASTKY
A 10 3019 90 cablaggio elett. compl. cablage électrique cableado eléctrico cablagem eléctrica elekiromos kabelrendszer 1
comp.electrical wiring Elektro-Verkabelung elektrische bedrading okablowanie elektryczne elektriké kabelaz
vite autofilettante vis tornillo parafuso csavar TE.FR @5,5x13
1 10 3026 80 screw Schraube schroef sruba skrutka 10 UNI 7976
2 10 3020 50 supp.microinterruttore support microcontact sop.microinterruptor sup.micro interruptor mikrokapcsolétart 2
microswitch support Halter fur Mikroschalter supp.microschakelaar podpora mikroprzetacznika nosnik mikrovypinacu
microinterruttore microcontact microinterruptor micro interruptor mikrokapcsolo
3 10 3020 40 microswitch Mikroschalter microschakelaar mikroprzetacznika mikrovypinacu 1
fusibile 16A fusible fusible fusivel biztositék
4 10 3029 60 fuse Sicherung zekering bezpiecznik tavna pojistka 1
vite vis tornillo parafuso csavar TSPE M8x20
5 10 3028 00 screw Schraube schroef sruba skrutka 1 UNI 5933 - 10,9
6 10 3020 60 supporto batteria support batterie soporte bateria suporte bateria Akkumulatorteleptartd 1
battery support Batteriehalter accusupport podpora baterii nosnik akumulatoru
dado autobloccante ecrou tuerca porca anya M8 - H10
7 20 4049 00 nut Mutter moer nakretka matica 1 UNI 7473 Z.
microinterruttore microcontact microinterruptor micro interruptor mikrokapcsolo
8 10 3020 20 microswitch Mikroschalter microschakelaar mikroprzefacznika mikrovypinacu 3
solenoide solénoide solenoide solendide szolenoidszelep
10 10 3029 50 solenoid valve Elektromagnet.Relais elektromagnetische klep solenoid solenoid 1
dado ecrou tuerca porca anya "
11 103004 80 nut Mutter moer nakretka matica 3 D1/4" UNC - H5,5
dado ecrou tuerca porca anya M8
12 201063 00 nut Mutter moer nakretka matica 1 UNI 5587 Z.
blocchetto avviamento plot démarrage bloque de arranque bloco de arranque indito-blokk
13 10 3019 70 ignition block Zundblock startblok klocek rozruchowy spousteci zarizeni 1
chiavi avviamento clefs démarrage llaves de arranque chaves de arranque inditokulcs
14 10 3019 80 ignition keys Zundschlussel contactsleutels kluczyk rozruchowy spinaci klicek 2
fascetta colier abrasadera abracadeira opaska
15 10 3027 80 clamp Schlauchklemme klem csobilincs remienok 4 mm.200x4,5
fascetta colier abrasadera abragadeira opaska
16 103028 20 clamp Schlauchklemme klem csobilincs remienok 1 mm.360x4,5
batteria batterie bateria bateria bateria
17 10 3020 00 battery Batterie accu elem batéria 1 12v
vite vis tornillo parafuso csavar TE M6x20
18 205013 70 | screw Schraube schroef sruba skrutka 2 UNI 5739 - 8,8 Z.
rosetta piana rondelle arandela anilha alatét,
19 10 1260 00 washer Scheibe borgring podktadka podlozka 2 O 6x18x1,5 Z.
rosetta elastica rondelle arandela anilha alatét, @ 6 RINE
20 103002 30 washer Scheibe borgring podktadka podlozka 2 UNI 9195
dado ecrou tuerca porca anya
21 10501200 nut Mutter moer nakretka matica 2 M6 UNI 5587 Z.
vite autofilettante vis tornillo parafuso csavar TEFR @ 5,5x16
24 103303 20 screw Schraube schroef sruba skrutka 2 UNI 7976
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KIT RACCOGLIERBA - KIT BAC - GRASS CATCHER KIT - GRASFANGKORBES KIT - KIT CESTILLO - KIT GRASOPVANGBAK -
KIT CESTO - KIT ZBIORNIKA NA TRAWE - FELSZERELESE KIT - ZBERACA SKOSENEJ TRAVY KIT

10

N.ord. - N. pieces RICAMBI RECHANGES RECAMBIOS SOBRESSALENTES CSEREALKATRESZEK
part. N. - bestell N. SPARE PARTS ERSATZTEILE ONDERDELEN CZESCI ZAMIENNE NAHRADNE SUC’IASTKY
spina cilindrica goupille pasador golpilha csap_
1 10 3027 40 pin Spannhlse pin napinacz zastrcka 2 @ 5x50 UNI 1707
2 10 3026 17 cop.cesto raccoglierba couv.panier ramasseur cob.cesto recogedor hierba | tampa cesto colecta relva fugyujtokosarburkolat 1
grass collector bin cover Grasfangkorbdeckel bedekk.grasverzamelbak pokrycie kosza zbierania kryt sberni kosik travy
vite vis tornillo parafuso csavar TE M6x16
3 20 6551 00 screw Schraube schroef sruba skrutka 2 UNI 5739-8,8Z
4 10 3018 00 piastrina fissag.cesto platine fixation panier placa fijacién cesto plaquinha fixagéo cesto kosarrégzito lernezecske 2
bin fixture plate Graskorbblockierplattchen | bevestigingsplaatje bak plyta umocowania kosza pripevnovaci deska kosiku
dado autobloccante ecrou tuerca porca anya M6 - H8
5 20 2818 00 nut Mutter moer nakretka matica 2 UNI 7473 Z.
6 10 3009 20 piastra rileva cesto pieno plaque soulév.panier plein | placa detecta cesto lleno placa indic.cesto chieo telikosar felmérolemez 1
full bin monitor plate Graskorbftll-Anzeigerpl. plaat voor waarneming plyta podnoszenia kosza signalizacni deska kosik
manopola nera poignée noire manopla negra botéo preto fekete huzdkar
7 10 3017 93 black knob Schwarzer Griff zwarte knop uchwyt czarny cerna rukojet' 1 220
8 10 3017 63 tubo ribaltamento cesto tube basculement panier tubo basculamineto cesto | tubo basculamento cesto kosarfelborirdcso _ 1
bin tilter tube Graskorbkipprohr slang bakomkanteling rura wywracania kosza vyklapeci trubka kosiku
spina Spirol goupille pasador golpilha csap_
9 10 3017 70 pin Spannhilse pin napinacz zastrcka 2 @ 4x26 DIN 7343
10 10 3017 43 supporto leva cesto support levier panier sop.palanca cesto sup.alavanca cesto koséaremeltyUtartd 1
bin lever support Graskorbhebelhalter supp.voor hendel bak podpora dzwigni kosza drzék paky kosiku
rosetta antivibrante rondelle arandela anilha alatét
11 103008 10 washer Scheibe borgring podktadka podlozka 2 2 9x25x3
rosetta piana rondelle arandela anilha alatét,
12 10 0663 00 washer Scheibe borgring podktadka podlozka 2 D 8x24x2 Z.
dado autobloccante ecrou tuerca porca anya M8 - H10
13 20404900 |y Mutter moer nakretka matica 2 UNI 7473 - Z.
intelaiatura cesto cadre panier bastidor cesto estrutura cesto koséarvaz .
14 10301713 bin frame Graskorbrahmen bakframe szkielet kosza nosni konstrukce kosiku 1
15 10 3017 23 telatura cesto revétement en toile panier | revestim.de tela cesto forro do cesto kosar vaszonburkolat 1
bin fabric covering Graskorbtuch bakbedekking konstrukcja kosza platena vnitrni cast kosika
ancio crochet soporte de cable suporte do cabo horo
16 103033 90 gable hook Zugentlastung hagk uc linki rozrusznika hak 9 1
vite vis tornillo parafuso csavar
17 10 1182 00 screw Schraube schroef sruba skrutka 1 M 8x12
dado ecrou tuerca porca anya
18 20 1063 00 nut Mutter moer nakretka matica 1 M8
rondella elastica rondelle arandela anilha alatét
19 20 1062 00 washer Scheibe borgring podktadka podlozka 1 @ 8E
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TAV.1 TAV.5

Kit motore Kit moteur Motor kit Kit motor Kit motor Kit sterzo Kit org.direction  Steering kit Kit Steuer Kit direccién
Kit motor Kit motor Kit silnik Kit motor Kit motor Kit stuur Kit direc¢ao Kit ramie Kit kormany kit volantu
TAV.2 TAV.6

Kit cambio Kit transmission ~ Gear kit Getriebe kit Kit cambio Kit comandi Kit commande  Control kit Auftrag kit Kit mando
Kit versnelling ~ Kit cambio Kit bieg Kit valtokar Kit prevodovka  Kit hendel Kit alavanca Kit dzwignia Kit emelo Kit paka
TAV.3 TAV.7

Kit piatto Kit plateau Kit plate Kit Teller Kit plato Kit imp.elettrico Kit electrique Electric kit Kit Elektro Kit electrico
Kit bord Kit prato Kit talerz Kit tanyer Kit disk Kit elektrisch Kit electrica Kit elektryczny  Kit elektromos  Kit elektrichy
TAV.4 TAV.8

Kit telaio Kit chassis Kit chassis Kit Rahmen Kit chasis Kit raccoglierba Kit bac Grass catcher kit Grasfangkorbes kit Kit cestillo
Kit frame Kit chassi Kit korpus Kit vaz Kit kostra Kit cesto tKrIat1 v%giornika na Felszerelese kit %Egsrgﬁgj travy kit Kit kostra
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(GB) Attention: put EM before each part number.
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KIT MOTORE - KIT MOTEUR - MOTORKIT - KIT MOTOR - KIT MOTOR - KIT MOTOR - KIT MOTOR -KIT SILNIK - KIT MOTOR - KIT MOTOR

N.ord. - N. pieces RICAMBI RECHANGES RECAMBIOS SOBRESSALENTES (;SEREALKATRESZEK Q
part. N. - bestell N. SPARE PARTS ERSATZTEILE ONDERDELEN CZESCI ZAMIENNE NAHRADNE SUCIASTKY
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mod. 76 MEC - TAV.1

KIT MOTORE - KIT MOTEUR - MOTORKIT - KIT MOTOR - KIT MOTOR - KIT MOTOR - KIT MOTOR -KIT SILNIK - KIT MOTOR - KIT MOTOR

N.ord. - N. pieces RICAMBI RECHANGES RECAMBIOS SOBRESSALENTES CSEREALKATRESZEK
part. N. - bestell N. SPARE PARTS ERSATZTEILE ONDERDELEN CZESCI ZAMIENNE NAHRADNE SUCIASTKY
motore moteur motor motor motor B&S
1 BS28B707 motor Motor motor silnik motor 12,5HP I/CA.E.
motore moteur motor motor motor TECUMSEH
1 TECNATIO |motor Motor motor silnik motor TVM 220
acceleratore completo accelerateur acelerador acelerador elemo
2 10 3034 30 accelerator Gashebel gashendel gazu rychlostna
vite vis tornillo parafuso csavar TE M5x16
3 108303 00 | seren Schraube schroef sruba skrutka UNI 5739-8,8 Z.
rosetta piana rondelle arandela anilha alatét_
4 10 8050 00 washer Scheibe borgring podktadka podlozka 2 5x10x1 ZB
dado autobloccante ecrou tuerca porca anya M5-H7
5 20 2821 00 Mutter moer nakretka matica UNI 7473-ZB
linguetta languette lengueta lingueta nyelvecske 6,3x6,3x38H
6 10 3029 40 | 55 Lasche lipje wpust Kiin UNI 6604-69-A
distanziale superiore entretoise supérieure distanciador superior separador superior felso tavolitd
7 10 3018 90 upper spacer Oberes Distanzstiick bonveste afstandstuk przelktadka gorna horni rozperka 2 25,5x35x38 H
puleggia motore poulie polea motor polie do motor tarcsa
8 10 3034 10 pulley Riemenscheibe poelie kétko zamachowe remenica motora
cinghia courroie correa correia ékszij
9 10 3301 40 belt Keilriemen riem pasel napedowy remen SPA 1232 LW
cinghia courroie correa correia ékszij
10 10 3301 30 belt Keilriemen riem pasel napedowy remen X13-850LP
distanziale inferiore entretoise inférieure distanciador inferior separador inferior alsé tavolitd
11 103019 00 lower spacer Unteres Distanzstiick anderste afstandstuk przektadka dolna dolni rozperka @ 12x25,3x235 H
rosetta elastica rondelle arandela anilha alatét_ @ 12 RINF.
12 103019 20 | yyasher Scheibe borgring podktadka podlozka UNI 9195
vite vis tornillo parafuso csavar " "
13 10 3019 10 screw Schraube schroef sruba skrutka TE 7/16" UNFx2
manopola nera poignée noire manopla negra botéo preto fekete huzokar
14 10 3302 53 block knob Schwarzer Griff zwarte knop uchwyt czarny cerna rukojet' 19x5
15 10 3032 30 leva compl.sollev.lama levier compl.soulev.lame palanca compl.lev.cuchilla alavanca compl.levlamina komp.pengeemeloemeltyu
cutter lift complete lever Kompl. Messerhebehebel hendel opheffing mes dzwignia podnoszenia ostrza | komp.paka zdvihnuti noze
vite vis tornillo parafuso csavar TE M6x35
16 105010 00 screw Schraube schroef sruba skrutka UNI 5737-8,8 Z.
rosetta piana rondelle arandela anilha alatét_
17 10 1260 00 washer Scheibe borgring podktadka podlozka 2 6x18x1,5
dado autobloccante ecrou tuerca porca anya M6 - H8
18 20281800 |y Mutter moer nakretka matica UNI 7473 Z.
19 10 3006 80 supporto cerniera support charniére soporte cremallera suporte dobradica csukléspanttarté
hinge support Scharnierhalter schrnier support oparcie zawiasy drzék zavesu
perno sollevam.piatto pivot soulévem.plateau perno levantam.plato perno levantam.prato tanyéremelotengely
20 10 3027 20 plate lift pin Tellerhebezapfen pen voor opheffing bord sworzen podnoszenia cep zdvihnuti dicku @ 10x29
rondella in nylon rondelle arandela anilha alatét_
21 10301170 washer Scheibe borgring podktadka podlozka @ 10x30x3
rosetta piana rondelle arandela anilha alatét_
22 20113000 washer Scheibe borgring podktadka podlozka 2 10x30x2,5
coppiglia elastica centr. goupille élastique centr. clavija elastica central pino elastico central csavaranyabiztositas
23 10 3027 60 central elastic split pin Mittlerer Gummisplint centr.elastische splitpen zawlecska elast.centr. pruzina zavlacka stredna @ 2,5x50
perno sollev.piatto pivot soulévem.plateau perno levantam.plato perno levantam.prato tanyéremelotengely
24 10 3027 10 plate lift pin Tellerhebezapfen pen voor opheffing bord sworzen podnoszenia cep zdvihnuti dicku @ 10x45
boccola douille casquillo casquilho csapagycsésze
25 10 3022 40 bushing Buchse huls tuleja pouzdro 2 11x14x19H Z
26 10 3011 50 leveraggio posteriore leviers arriéres palancas posterior palanca traseira hatsé emeltylrendszer
rear leverage Hinteres Hebelwerk achterste hendel uldad dzwigni tylny Zzasni pakovy mechanismus
vite vis tornillo parafuso csavar TSPEI M10x70
27 103008 30 |gerew Schraube schroef sruba skrutka UNI 5933-8,8 Z
dado autobloccante ecrou tuerca porca anya M10-H12
28 10501160 |py Mutter moer nakretka matica UNI 7473 Z.
29 10 3010 20 snodo kalvas articulation kalvas articulacon kalvas articulagdo kalvas kalvas csukio M8x32
kalvas joint Kalvas-Gelenk kalvas geleding przegub kalvas kloub pro kalvas UNI 1676 L=58
clips per kalvas clips pour kalvas clips para kalvas grampos para kalvas kalvas kapocs
30 10 3012 20 clips for kalvas Kalvas-Klips klemmen voor kalvas zaciski do kalvas spona pro kalvas M8 TIPO LUNGO
dado ecrou tuerca porca anya
31 201063 00 nut Mutter moer nakretka matica M8 UNI 5587
32 10 3010 00 tirante sollevam.piatto tirant soulévem.plateau tirante levantam.plato extensor levant.prato tanyéremelo tartérad
plate lift tie rod Tellerhebestange trekstang voor oph.bord ciegno podnoszenia tahlo zdvihnuti disku
coppiglia elastica goupille élastique clavija elastica pino elastico csavaranyabiztositas
33 10 2814 00 elastic split pin Gummisplint elasatische splitpen zawleczka elastycsna pruzné zavlacka 2 1,8x33
rosetta piana rondelle arandela anilha alatét_
34 10 1142 00 washer Scheibe borgring podktadka podlozka @ 8x16x1,5 Z.
35 10 3012 00 leveraggio anteriore leviers avant palancas anterior palanca dianteira elso emeltyUrendszer
front leverage Voderes Hebelwerk voorste hendel uktad dzéwigni przedni preedni pakovy mechaniz.
vite vis tornillo parafuso csavar TE M8x35
36 10121700 |gerew Schraube schroef sruba skrutka UNI 5737-8,8 Z.
vite vis tornillo parafuso csavar TE_M8x45
37 100691 00 screw Schraube schroef sruba skrutka UNI 5739 -8,8 Z.
rosetta piana rondelle arandela anilha alatét,
38 10 0663 00 washer Scheibe borgring podktadka podlozka D 8x24x2
dado autobloccante ecrou tuerca porca anya M8-H10
39 20404900 |,y Mutter moer nakretka matica UNI 7473
vite vis tornillo parafuso csavar TE M6x20
40 20501370 | goren Schraube schroef sruba skrutka UNI 5739 8,8 Z.
vite guarnizione vis tornillo parafuso csavar TE M8x120
41 10303280 | gerew Schraube schroef sruba skrutka UNI 5737-8,8 Z.
uarnizione arniture junta arnicao tomités
42 203032 20 gasket ichtung Jpakking gszczgelka tesnenie B&S
uarnizione arniture junta arnicao tomités
42 203303 30 gasket ichtung Jpakking gszcz@elka tesnenie TECUMSEH
vite vis tornillo arafuso csavar TCEI 5/16"
43 10 3027 30 screw Schraube schroef Is)ruba skrutka UNC x5/8"
tubo prolunga mamitta tuyau tubo tubo vanorud
44 203018 50 |39 prolung E stang fot e H.118 - B&S
tubo prolunga mamitta tuyau tubo tubo vanorad
44 203302 80 | o prolung L stang o e TECUMSEH
silenziatore/delettore/viti silensieux silenciador silencer silencer
45 203032 00 silencer Schalldampfer silencer silencer silencer B&S
silenziatore/delettore/viti silemsieux silenciador silencer silencer
45 203303 40 silencer Schalldampfer silencer silencer silencer TECUMSEH
tirante tirant tirante tirante vonorud
46 203032 10 tie rod Zugstange trekstang lacznik tiahlo TE @ 11x91 - B&S
tirante tirant tirante tirante vonordd TE @ 11x116
46 20330350 tie rod Zugstange trekstang lacznik tiahlo TECUMSEH
imbuto cambio olio entonnoir embudo funnel oil change funnel oil change
47 10 3303 83 funnel oil change Trichter funnel oil change funnel oil change funnel oil change
pomolo poignée manopla botéo kuzokar
48 10 3034 03 knob Griff knop uchwyt rutojet'
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mod. 67 - mod. 76 MEC - TAV. 2
KIT CAMBIO - KIT TRANSMISSION - GEAR KIT - GETRIEBE KIT - KIT CAMBIO - KIT CAMBIO - KIT VERSNELLING - KIT BIEG - KIT VALTOKAR -

KIT PREVODOVKA
N.ord. - N. pieces RICAMBI RECHANGES RECAMBIOS SOBRESSALENTES C,SEREALKATRESZEK
part. N. - bestell N. SPARE PARTS ERSATZTEILE ONDERDELEN CZESCI ZAMIENNE NAHRADNE SUCIASTKY
1 10302810 |feyiooan e parsuso TEFR MEx20 Z
10 10114200 |foscispine e e e adia 0 8165
11 204049 00 |daauctioceanie | s s e w3
12 10330050 |came forson g MECCANICO
13 103001 60 | deanzile T St e gt 0 2026300
14 10 3001 80 Itzguetta ribassata @s%l;%tte :ie;)r}gueta l\j\?pglijs?a El)i/ﬁlvecske U I\El-)lxg’676)8t869
15 10301040 |&p, SEhvaube ot e skrutka UNI 574768 2.
16 10301080 |3, e A onESE e
17 103002 30 |ondela sesica St e iadia NI 9195 @6 RINF
18 10832200 |foscispiene e e e adia 0 6x20c2
20 10330160 |jg esima camtio mece. | e e e
21 103000 0F |peisicsor peaedol  |phpmeegesin  [oareesdes ko raedes 156,006
22 10300190 | el berana Boness Beraing 2 ereng o e i B DIN 6799 - 0 15
23 103000 1€ |pieepenss DeIegute | pehpesbsed o reemesiei | bt 156,006
26 10066300 |fetpans onete prnes 0 o2z 2
39 10330100 | By oo Dt et Bl motr e e e e motora
0 10330233 |gmsamberues |l e
41 20231200 |pglodaneso bagu darret 2ol suecion el DIN 471 & 15€
42 10 3302 70 Itigguettaadisco ::az;]schllweette :ﬁ)rjlgueta U\;\F?Jlse;ta El)lfﬁlvecske 4,75X7,6
43 10330253 |[anoro poigee panopia oo huzdker
44 10330290 |ondetamion el prandeta 2 mm @ 852733
45 10281400 |ZRESR in D pon Sovietsa Kok 2 1,8x33
46 10330170 | 2o e
47103302 60 | fanrie e ok e o gt 0 2053005
48 203303 10 | amers dana rite post. | sty are fomers de e s o 156,006
4910275100 |fondelscastes Snete S e Eheris
50 201063 00 | o suotowcane | s e e e




mod. 67 MEC - TAV. 3
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mod. 67 MEC - TAV. 3

KIT PIATTO - KIT PLATEAU - KIT PLATE - KIT TELLER - KIT PLATO - KIT BORD - KIT PRATO - KIT TALERZ - KIT TANYER - KIT DISK

N.ord. - N. pieces RICAMBI RECHANGES RECAMBIOS SOBRESSALENTES (;SEREALKAIRESZEK Q
part. N. - bestell N. SPARE PARTS ERSATZTEILE ONDERDELEN CZESCI ZAMIENNE NAHRADNE SUCIASTKY
dado autoblocante ecrou tuerca porca anya M12-H.14
1 10 3015 60 nut Mutter moer nakretka matica 2 UNI 7473 Z.
2 10 3015 50 ruota tendicinghia roue tendeur courroie rueda tensora de correa roda estender correia szijfeszitokerék 1
belt-tightener wheel Riemenspannrad riemspanner-wiel koto naprezacza pasa napinaci kolo remenu
dado autobloccante ecrou tuerca porca anya M5-H.7
3 202821 00 |y Mutter moer nakretka matica 2 UNI 7473 Z.
4 10 3015 80 ferodo freno lama ferodo frein lame ferodo freno cuchilla lona travao lamina pengefék ferodo _ 1
cutter brake ferodo Messer-Bremsbelag ferodo mesrem ferodo hamulca ostrza oblozeni brzdy noze
vite vis tornillo parafuso csavar TE M5x16
S 10 8303 00 screw Schraube schroef sruba skrutka 2 UNI 5739 - 8,8 Z.
6 10 3015 10 leva tendicinghia lama levier tendeur courroie palanca tensora correa alavanca estender correia pengeszijfeszitoemeltyU 1
cutter belt-tightener lever Riemenspannhebel hendel riemspanner mes dzwignia naprezacza pasa napinaci paka noze
9 10 3026 40 molla tendicinghia ressort tendeur courroie resorte tensor correa mola estender correia szijfeszitorugé_ 1
cutter-tightener spring Riemenspannfeder veer riemspanner Sprezyna naprezacza pasa pruzina napinaku remenu
dado autobloccante ecrou tuerca porca anya M16 -H18
10 103014 90 nut Mutter moer nakretka matica 1 UNI 7473- Z.
rosetta piana rondelle arandela anilha alatét,
11 103003 80 washer Scheibe borgring podktadka podlozka 1 D 17x30x2,5 - Z.
puleggia poulie polea polie tarcsa
12 10 3014 70 pulley Riemenscheibe poelie kotko zamachowe remenica 1 2178 - F.16
distanziale entretoise separador distanciador kdzrogzitd
13 103014 60 spacer Abstandsstiick afstandsring dystans rozperka 1 @ 17x30x25,5 H-Z.
cuscinetto roulement rodamiento rolamento goly6scsapagy 6304-2RS
14 103014 80 bearing Kugellager kogellager tozysko lozysko 2 @ 20x52x15
distanziale interno entretoise intérieur distanciador interior distanciador interior belso tavolitd
15 10 3013 60 internal spacer Innen-Distanzstiick inwendig afstndstuk przelktadka wewnetrzna vnitrni rozperka 1 2 20x25x12,5 H
vite vis tornillo parafuso csavar M8x70-1
16 104076 00 screw Schraube schroef sruba skrutka 1 UNI 5737 - 8,8 Z.
dado ecrou tuerca porca anya
17 201063 00 nut Mutter moer nakretka matica 1 M8 UNI 5587 Z.
mozzo compl.sup.lama moyeu complet cubo completo cubo completo komplett kerékagy
18 103029 80 complete hub Nebnsatz complete naaf piastra kompletna kompletni naboj 1
dado autobloccante ecrou tuerca porca anya M8 - H.10
19 20404900 Mutter moer nakretka matica 5 UNI 7473 Z.
distanziale entretoise separador distanciador kozrégzito
20 10 3013 90 spacer Abstandsstiick afstandsring dystans rozperka 1 2 20x25x7 H
21 10 3014 10 parapolvere eccentrico protége-poussiére excentrique guardapolvo excéntrico guarda-p6 excéntrico kiilpontos porvédo 1
eccentric hood Ausmittiger Staubschutz excentrische stofbesch. ochrona przed pylem kryt proti prachu
22 103013 70 albero supporto lama arbre support lame eje soporte cuchilla eixo soporte lamina pengetartétengely 1
blade support shaft Messerwelle as messupport wat podpora ostrza nosny kridel noze
linguetta languette lengueta lingueta nyelvecske
23 10 1009 00 tab Lasche lipje wpust klin 2 4x6,5 UNI 6606
piatto completo plateau complet plato completo prato completo komplett tanyér
24 10 3013 03 complete plate Kompletter Teller compleet bord talerz kompletny kompletni disk 1 RIDER 67
25 10 3014 00 flangia di rinforzo bride de renfort brida de renfuerzo flange de reforgo erositokarima 1
reinforcement flange Verstarkungsflansch versterkingsflens kotnierz wzmacniajacy priruba zesileni
vite vis tornillo parafuso csavar TE M8x45
26 10 0691 00 screw Schraube schroef sruba skrutka 4 UNI 5737 - 8,8 Z.
supporto lama supprt lame soporte cuchilla suporte da lamina pergetartd
27 10 3014 20 bearing blade Messerhalter messemhouder uchwyt noza drziak noza 1
lama lame cuchilla lamina penge cm.67
28 103014 40 blade Messer mes néz noz 1 ALETTATA
rondella elastica rondelle arandela anilha alatét,
29 10 5309 00 washer Scheibe borgring podktadka podlozka 1 2 11x50x2,5
vite vis tornillo parafuso csavar TE 3/8"
30 20120580 screw Schraube schroef sruba skrutka 1 UNFx37 - 8,8 Z.
dado autobloccante ecrou tuerca porca anya M6 - H8
31 20281800 |pny Mutter moer nakretka matica 1 UNI 7473 - Z.
rosetta piana rondelle arandela anilha alatét,
32 10832200 washer Scheibe borgring podktadka podlozka 2 D 6x24x2
vite vis tornillo parafuso csavar TE M6x20
33 201226 00 screw Schraube schroef sruba skrutka 1 UNI 5739 - 8,8 Z.
34 10 3016 53 tunnel carico erba tunnel chargement herbe tunel garga hierba tunel carga relva furakod6cso 1
grass loading tunnel Grasladetunnel graslaadtunnel tuneltadowania trawy sberaci tunel travy
vite vis tornillo parafuso csavar TE M8x35
35 10121700 screw Schraube schroef sruba skrutka 1 UNI 5739 - 8,8 Z.
rosetta piana rondelle arandela anilha alatét,
36 103016 70 washer Scheibe borgring podktadka podlozka 2 D 8x32x2,5 Z.
distanziale entretoise separador distanciador kozrégzito
37 10 3016 00 spacer Abstandsstiick afstandsring dystans rozperka 1 2 10x14x16 H
rosetta piana rondelle arandela anilha alatét,
38 10 3030 70 washer Scheibe borgring podktadka podlozka 2 D 12,5x36%2,5-Z
boccola per tendicinghia douille casquillo casquilho csapagycsésze
39 10 3030 60 bushing Buchse huls tuleja poudzro 1
vite vis tornillo parafuso csavar TE M12x35 - 8,8
40 10303080 screw Schraube schroef sruba skrutka 1 UNI 5739 - Z.
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mod. 76 MEC - TAV. 3
KIT PIATTO - KIT PLATEAU - KIT PLATE - KIT TELLER - KIT PLATO - KIT BORD - KIT PRATO - KIT TALERZ - KIT TANYER - KIT DISK

N.ord. - N. pieces RICAMBI RECHANGES RECAMBIOS SOBRESSALENTES CSEREALKATRESZEK Q
part. N. - bestell N. SPARE PARTS ERSATZTEILE ONDERDELEN CZESCI ZAMIENNE NAHRADNE SUC IASTKY
dado autoblocante ecrou tuerca porca anya M12-H.14
1 10301560 |y Mutter moer nakretka matica 2 UNI 7473 Z.
2 10 3015 50 ruota tendicinghia roue tendeur courroie rueda tensora de correa roda estender correia szijfeszitokerék 1
belt-tightener wheel Riemenspannrad riemspanner-wiel koto naprezacza pasa napinaci kolo remenu
dado autobloccante ecrou tuerca porca anya M5-H.7
3 202821 00 |y Mutter moer nakretka matica 13 UNI 7473 Z.
4 10 3015 80 ferodo freno lama ferodo frein lame ferodo freno cuchilla lona travéo lamina pengefék ferodo _ 1
cutter brake ferodo Messer-Bremsbelag ferodo mesrem ferodo hamulca ostrza oblozeni brzdy noze
vite vis tornillo parafuso csavar TE M5x16
5 10 8303 00 screw Schraube schroef sruba skrutka 2 UNI 5739 - 8,8 Z.
6 10 3015 10 leva tendicinghia lama levier tendeur courroie palanca tensora correa alavanca estender correia pengeszijfeszitoemeltyu 1
cutter belt-tightener lever Riemenspannhebel hendel riemspanner mes dzwignia naprezacza pasa napinaci paka noze
9 10 3032 90 molla tendicinghia ressort tendeur courroie resorte tensor correa mola estender correia szijfeszitorug6 1
cutter-tightener spring Riemenspannfeder veer riemspanner Sprezyna naprezacza pasa pruzina napinaku remenu
dado autobloccante ecrou tuerca porca anya M16 -H18
10 103014 90 nut Mutter moer nakretka matica 1 UNI 7473- Z.
rosetta piana rondelle arandela anilha alatét,
11 103003 80 washer Scheibe borgring podktadka podlozka 1 D 17x30%2,5 - Z.
puleggia poulie polea polie tarcsa
12 10 3014 70 pulley Riemenscheibe poelie kotko zamachowe remenica 1 2178 -F.16
distanziale entretoise separador distanciador kozrégzito
13 103014 60 spacer Abstandsstiick afstandsring dystans rozperka 1 @ 17x30x25,5 H-Z.
cuscinetto roulement rodamiento rolamento goly6scsapagy 6304-2RS
14 103014 80 bearing Kugellager kogellager ozysko lozysko 2 @ 20x52x15
distanziale interno entretoise intérieur distanciador interior distanciador interior belso tavolitd
15 103013 60 internal spacer Innen-Distanzstiick inwendig afstndstuk przelkdadka wewnetrzna vnitrni rozperka 1 2 20x25x12,5 H
vite vis tornillo parafuso csavar TE M8x70
16 104076 00 screw Schraube schroef sruba skrutka 1 UNI 5737 - 8,8 Z.
dado ecrou tuerca porca anya
17 201063 00 nut Mutter moer nakretka matica 1 M8 UNI 5587 Z.
mozzo compl.sup.lama moyeu complet cubo completo cubo completo komplett kerékagy
18 10 3029 80 complete hub Nebnsatz complete naaf piastra kompletna kompletni naboj 1
dado autobloccante ecrou tuerca porca anya M8 - H.10
19 20404900 nut Mutter moer nakretka matica 15 UNI 7473 Z.
distanziale entretoise separador distanciador kozrogzito
20 10 3013 90 spacer Abstandsstiick afstandsring dystans rozperka 1 2 20x25x7 H
21 10 3014 10 parapolvere eccentrico protége-poussiére excentrique guardapolvo excéntrico guarda-p6 excéntrico kiilpontos porvédo 1
eccentric hood Ausmittiger Staubschutz excentrische stofbesch. ochrona przed pytem kryt proti prachu
22 10 3013 70 albero supporto lama arbre support lame eje soporte cuchilla eixo soporte lamina pengetartétengely 1
blade support shaft Messerwelle as messupport wat podpora ostrza nosny kridel noze
linguetta languette lengueta lingueta nyelvecske
23 101009 00 tab Lasche lipje wpust klin 2 4x6,5 UNI 6606
piatto completo plateau complet plato completo prato completo komplett tanyér
24 10 3031 03 complete plate Kompletter Teller compleet bord talerz kompletny kompletni disk 1 RIDER 76
25 10 3014 00 flangia di rinforzo bride de renfort brida de renfuerzo flange de reforgo erositokarima 1
reinforcement flange Verstarkungsflansch versterkingsflens kotnierz wzmacniajacy priruba zesileni
vite vis tornillo parafuso csavar TE_M8x45
26 10069100 |serew Schraube schroef sruba skrutka 4 UNI 5737- 8,8 Z.
supporto lama support lame soporte cuchilla suporte da lamina pergetartd
27 10 3014 20 bearing blade Messerhalter messemhouder uchwyt noza drziak noza 1
lama lame cuchilla lamina penge cm.76
28 10303050 blade Messer mes néz noz 1 ALETTATA
rondella elastica rondelle arandela anilha alatét,
29 10 5309 00 washer Scheibe borgring podktadka podlozka 1 2 11x50x2,5
vite vis tornillo parafuso csavar TE "
30 20120580 screw Schraube schroef sruba skrutka 1 UNFx37 - 8,8 Z.
dado autobloccante ecrou tuerca porca anya M6 - H8
31 20281800 nut Mutter moer nakretka matica 1 UNI 7473 - Z.
rosetta piana rondelle arandela anilha alatét,
32 10 8322 00 washer Scheibe borgring podktadka podlozka 1 2 612412
vite vis tornillo parafuso csavar TE M6x20
33 201226 00 screw Schraube schroef sruba skrutka 1 UNI 5739 - 8,8 Z.
34 10 3016 53 tunnel carico erba tunnel chargement herbe tunel garga hierba tunel carga relva furakod6cso 1
grass loading tunnel Grasladetunnel graslaadtunnel tuneltadowania trawy sberaci tunel travy
vite vis tornillo parafuso csavar TE M8x35
35 10121700 screw Schraube schroef sruba skrutka 1 UNI 5739 - 8,8 Z.
rosetta piana rondelle arandela anilha alatét,
36 10 3016 70 washer Scheibe borgring podktadka podlozka 2 D 8x32x2,5 Z.
distanziale entretoise separador distanciador kozrégzito
37 10 3016 00 spacer Abstandsstiick afstandsring dystans rozperka 1 2 10x14x16 H
rosetta piana rondelle arandela anilha alatét,
38 103030 70 | asher Scheibe borgring podktadka podlozka 2 @ 12,5x36x2,5-Z
boccola per tendicinghia douille casquillo casquilho csapagycsésze
39 10 3030 60 bushing Buchse huls tuleja poudzro 1
vite vis tornillo parafuso csavar TE M12x35 - 8,8
40 10303080 screw Schraube schroef sruba skrutka 1 UNI 5739 - Z.
ventola piatto helice helice helice ventilator
41 10303133 cooling fan Lufterrad ventilator kofo chtszace ventilator 1 lama cm76
coperchio ventola couvercle tapa tampa pokrywa
42 103031 13 cover Deckel kapje fedél veko 1
squadretta posteriore support posterieur escuadra posterior suporte tarté
43 10 3031 60 bottom bracket Hinternhalter houder uchwyt drziak 1
squadretta anteriore support anterieur esc uadra anterior suporte tarté
44 10 3031 70 prior bracket Friherhalter houder uchwyt drziak 2
deflettore deflecteur deflector deflector védokarter
45 10 3032 43 deflector Prallblech deschermkap klapka chranic 1
rosetta piana rondelle arandela anilha alatét,
46 10114200 washer Scheibe borgring podktadka podlozka 10 @ 8/16/1,52
staffa support soporte suporte tarté
47 10 3032 63 support Halter houder uchwyt drziak 1
48 10 3033 40 molla a tazza ressort & godet muelle conico compresion mola formato de taga csésze formaju rugo 1 DIN 2093
belleville washer Becherfeder schotelveer sprezyna talerzowa talirova pruzina @ 45/22,4/2,2
vite vis tornillo parafuso csavar TE M8x20
49 20382300 screw Schraube schroef sruba skrutka 10 UNI 5739-8.8.Z
vite vis tornillo parafuso csavar TE M5x14
50 103033 00 screw Schraube schroef sruba skrutka n UNI 5739-8.8.Z
rosetta piana rondelle arandela anilha alatét,
51 10 2847 00 washer Scheibe borgring podktadka podlozka 5 2 5/15/1,5 Z.

11
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mod. 67 - mod. 76 MEC -TAV. 4
KIT TELAIO - KIT CHASSIS - CHASSIS KIT - KIT RAHMEN - KIT CHASIS - KIT FRAME - KIT CHASSI - KIT KORPUS - KIT VAZ - KIT KOSTRA

N.ord. - N. pieces RICAMBI RECHANGES RECAMBIOS SOBRESSALENTES CSEREALKAIRESZEK Q
part. N. - bestell N. SPARE PARTS ERSATZTEILE ONDERDELEN CZESCI ZAMIENNE NAHRADNE SUCIASTKY
sedile siége asiento assento Ulés
1 10 3025 93 seat Sitz stoel siedzenie sedadlo 1
2 10 3025 63 piastra fissag.sedile plaque fixation siége plancha fijacién asiento placa fixacao assento Ulésrogzitolemez 1
seat fixture plate Sitzmontageplatte bevestigingsplaat stoel plyta umocowujaca pripevnovaci deska
vite vis tornillo parafuso csavar TE _M8x150
3 10 3025 70 screw Schraube schroef sruba skrutka 1 UNI 5737 - 8,8 Z.
rosetta piana rondelle arandela anilha alatét,
4 10 0663 00 washer Scheibe borgring podktadka podlozka 5 D 8x24x2 - Z.
rosetta elastica rondelle arandela anilha alatét,
5 10 2399 00 washer Scheibe borgring podktadka podlozka 4 @ 8 RINF. UNI 9195
vite vis tornillo parafuso csavar TE M8x20
6 203823 00 | crew Schraube schroef sruba skrutka 4 UNI 5739 - 8,8 Z.
dado autobloccante ecrou tuerca porca anya M8 - H10
7 20 4049 00 nut Mutter moer nakretka matica 2 UNI 7473 Z.
vite vis tornillo parafuso csavar TE M6x20
8 20 1226 00 screw Schraube schroef sruba skrutka 8 UNI 5739 - 8,8 Z.
rosetta piana rondelle arandela anilha alatét,
9 10 8322 00 washer Scheibe borgring podktadka podlozka 7 D 6x24x2 Z.
10 10 3025 80 molla conica sedile ressort conique siége resorte cénico asiento mola cénica assento kapalaku tlésrugo 1
seat conical spring Konische Stizfeder konische veer stoel sprezyna spiralna napinaci pruzina
dado autobloccante ecrou tuerca porca anya M6 - H8
11 20281800 |y Mutter moer nakretka matica 8 UNI 7473 Z.
coperchio batteria couvercle batterie tapa bateria tampa bateria akkumulatortelepfedé
12 10 3001 47 battery cover Batteriedeckel accudeksel pokrywa baterii viko akumulatoru 1
vite autofilettante vis tornillo parafuso csavar
13 201357 20 screw Schraube schroef sruba skrutka 1 TCTC 2F - @ 5x16
rosetta piana rondelle arandela anilha alatét,
14 10 5012 50 washer Scheibe borgring podktadka podlozka 1 D 4x12x1 Z.
15 10 3026 07 carenatura motore carénage moteur carenado motor carenagem motor motorborité 1
engine cowling Motor-Vekleidung motorbekapping oprofilowanie silnika kryt motoru
pedana marche-pied estribo estrado felhagélépcso
16 10 3026 5G platform trittbrett platform plyta podigowa stupatko 1
vite autofilettante vis tornillo parafuso csavar TCTC @ 6x25
17 10 3026 60 screw Schraube schroef sruba skrutka 8 FIX Z.
telaio completo chéassis complet chasis completo chassi completo komplettalvaz
18 10 3029 73 complete chassis Kompletter Rahmen compleet frame korpus kompletny kompletni kostra 1
protezione marmitta protec.pot déchappement proteccion silenciador proteccéo escape zajtompitovédo
19 103026 30 Auspuff-Abdeckung 1

silencer guard

uitlaatbescherming

ochrona t#umika

kryt vyfuku
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mod. 67 - mod. 76 MEC -TAV. 5

KIT STERZO - KIT ORG. DIRECTION - STEERING KIT - KIT STEUER - KIT DIRECCION - KIT STUUR - KIT DIRECCAO - KIT RAMIE - KIT KORMANY -
KIT VOLANTU
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mod. 67 - mod. 76 MEC -TAV. 5
KIT STERZO - KIT ORG. DIRECTION - STEERING KIT - KIT STEUER - KIT DIRECCION - KIT STUUR - KIT DIRECCAO - KIT RAMIE - KIT KORMANY -

KIT VOLANTU
N.ord. - N. pieces RICAMBI RECHANGES RECAMBIOS SOBRESSALENTES CSEREALKATRESZEK Q
part. N. - bestell N. SPARE PARTS ERSATZTEILE ONDERDELEN CZESCI ZAMIENNE NAHRADNE SUCIASTKY
volante volant volante volante kormatrykerék
1 10 3004 53 steering wheel steuerrad stuur koto kierownicy volant 1| &340-N.2 RAZZE
spina Spirol goupille pasador golpilha csap_ _
2 10 3004 60 pin Spannhiilse pin napinacz zastrcka 1 2 6x60 - DIN 7343
led rosso - verde led rouge-vert led rojo-verde indicador vemelho-verde piros-zold led
3 203029 20 green-red led Roter-Griiner Leuchtspion led rood-groen led czerwono-zielony dioda cervena-zelena W
4 10 3026 77 torretta corpisterzo tourelle cache-volant torretta cubredireccion torre direccédo kormanyfedotorony 1
steering cover tower Steuerabdecksaule stuurbedekkingstoren pokrycia kierownicy kryt volantu
albero sterzo arbre organe de direction eje direccion eixo direccao korméanytengely
5 10 3004 70 steering shaft Steuerwelle stuuras wat kierownicy hridel volantu 1 2 20x630
vite autofilettante vis tornillo parafuso csavar TCTC @ 6x25
6 10 3026 60 screw Schraube schroef sruba skrutka 3 FIX Z.
anello Benzing anneau Benzing anillo Benzing anel Benzing Benzing gyuru
7 10 3001 90 Benzing ring Benzing-Ring Benzing ring pierscien Benzing krouzek Benzing 1 DIN 6799 & 15
distanziale ITT entretoise separador distanciador kozrégzito
8 10 3001 60 spacer Abstandsstiick afstandsring dystans rozperka 1 2 20,2x30x1
boccola in nylon douille en nylon casquillo de nylon casquilho de nylon nylon csapagycsésze
9 10 3005 30 nylon bushing Nylonbuchse nylon huls tuleja nylonowa nylonové poudzro 2 | @ 20x25x30 H (30x4)
bronzina coussinet cojinete chumaceira de bronze csapagypersely @ 16x20 - H20
10 10 3003 60 bearing bronzelager lager potpanew bronzoveé pouzdro 6 (24x2)
spina Spirol goupille pasador golpilha csap._
11 103005 20 pin Spannhiilse pin napinacz zastrcka 1 UNI 6875 & 8x36
12 10 3004 90 ingranaggio sterzo engranage organe direct. engranaje direccion engrenagem direccdo korméany fogaskerékkap. 1
steering gear Lenkgetriebe stuuringrichting przelktadnia kierownicy ozubeny prevod volantu
13 103004 30 |corona sterzo couronne organe direct. corona direccién coroa direccéo kormanykoszoru 1
steering bevel gear Lenkkranz konisch drijfwerl stuur zebatka kierownicy koréna volantu
rosetta elastica rondelle arandela anilha alatét,
14 10 2399 00 washer Scheibe borgring podktadka podlozka 4 UNI'9195 & 8 RINF.
braccio sterzo bras organe direction brazo direccién braco direccéo kormanykar
15 103004 10 steering arm Lenkarm stuurarm ramie kierownicy rameno volantu 2
dado ecrou tuerca porca anya
16 20 1063 00 nut Mutter moer nakretka matica 4 M8 UNI 5587 Z.
rosetta piana rondelle arandela anilha alatét, UNI 6592
17 103003 80 washer Scheibe borgring poditadka podlozka 8 @17x30x2,5
supporto ruote support des roues soporte rueda soporte roda keréktartd
18 103003 00 wheel bearing Radhalter assteun uchwyt kota podlozka pod kolero 1
19 20 3029 30 boccola in nylon douille en nylon casquillo de nylon casquilho de nylon nylon csapagycsésze 4 @ 16x22x21 H
nylon bushing Nylonbuchse nylon huls tuleja nylonowa nylonové poudzro (25x3)
ruota anteriore roue avant rueda anterior roda traseira elso kerék 11x4,00 - 4
20 103000 2E front wheel Vorderrad voorwiel koto przednie predni kolo 2 (280x110)
supporto ruote SX support des roues soporte rueda soporte roda keréktartd
21 10 3003 20 left wheel bearing Radhalter assteun uchwyt kofa podlozka pod kolero 1
asse ruota axe roue eje rueda eixo da roda keréktengely
22 103002 80 wheel axle Radachse wielas os kofa os kolo 1
molla a tazza ressort & godet muelle conico compresion mola formato de taca csésze forméaji rugé
23 10 3003 40 belleville washer Becherfeder schotelveer sprezyna talerzowa talirova pruzina 1 2 16,5x34x3,5
rosetta rondelle arandela anilha alatét, UNI 6593 Z.
24 103003 50 washer Scheibe borgring podktadka podlozka 1 @ 18x48x4 Z.
dado ecrou tuerca porca anya
25 103003 30 nut Mutter moer nakretka matica 2 M16 UNI 5588 Z.
anello Benzing anneau Benzing anillo Benzing anel Benzing Benzing gyuru
26 10 3028 50 Benzing ring Benzing-Ring Benzing ring pierscien Benzing krouzek Benzing 5 DIN 6799 @ 12
27 20330300 |camera d'aria ruota ant. chambre a aire camera de aire jante inferior kerékabroncs 2 11x4,00-4

inner tube

Luftreifen

binnenband

felgas wewnetrzna

vnutorny krdzok
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mod. 67 - mod. 76 MEC - TAV. 6

KIT COMANDI - KIT DE COMMANDE - CONTROL KIT - AUFTRAG KIT - KIT MANDO - KIT HENDEL - KIT ALAVANCA - KIT DZWIGNIA - KIT EMELO - KIT PAKA
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mod. 67 - mod. 76 MEC - TAV. 6

KIT COMANDI - KIT DE COMMANDE - CONTROL KIT - AUFTRAG KIT - KIT MANDO - KIT HENDEL - KIT ALAVANCA - KIT DZWIGNIA - KIT EMELO - KIT PAKA

N.ord. - N. pieces RICAMBI RECHANGES RECAMBIOS SOBRESSALENTES CSEREALKATRESZEK Q
part. N. - bestell N. SPARE PARTS ERSATZTEILE ONDERDELEN CZESCI ZAMIENNE NAHRADNE SUC’!
molla rit.leva freno ressort muelle mola rugd
1 10 3303 60 spring Feder véer sprezyna pruzina 1
2 10 3011 90 trasmis.comp.freno transmission comp.frein transmisiéon comp.freno transmiss&o comp.travao komplett fékattétel 1
comp.brake transmission Komp.Bremsgetriebe comp.remiransmissie przeldadnia komp.hamulca komp.transmise brzdy
3 10 3010 60 boccola in nylon douille en nylon casquillo de nylon casquilho de nylon nylon csapagycsésze 1 @ 12x16x24 H
nylon bushing Nylonbuchse nylon huls tuleja nylonowa nylonové pouzdro (25x4)
spessore ITT epaisseur espesor espacador vastagal6
4 10 3005 80 thickness element Starke verdikkingselement podktadka ustalajaca tloustka 3 @ 10,2x19x0,3
molla pos.leva ressort muelle mola rugd
5 10 3005 60 spring Feder véer sprezyna pruzina 1
dado autobloccante ecrou tuerca porca anya M10 - H12
6 10 5011 60 Mutter moer nakretka matica 2 UNI 7473 - Z.
7 10 3005 50 leva innesto lama levier enclenchement | palanca cuchila alavanca engate lamina pengekapcsoléemeltyU 1
blade coupling lever Messerschalthebel hendel inschakeling mes dzwignia sprzegia péaka vsunuti noze
manopola poignée manopla botéo fekete
8 10 3302 53 knob Griff knop uchwyt rukojet' 1
9 10 3007 43 pedale freno compl. Pédal frein complet pedal freno completo pedal travéo completo komplett fékpedal 1
comp.brake pedal Komplettes Bremspedal complete rempedaal padat komp.hamulca komp.pedal brzdy
vite vis tornillo parafuso csavar M8x20
10 203823 00 screw Schraube schroef sruba skrutka 1 UNI 5739 - 8,8 Z.
distanziale ITT entretoise separador distanciador kozrogzito
1 10 3008 50 spacer Abstandsstiick afstandsring dystans rozperka 2 2 15,2x22x0,5
12 10 3300 70 leva pedale freno levier pédel frein palanca pedal freno alavanca pedal travao fékpedalemeltyl 1
brake pedal lever Bremspedalhebel rempedaalhendel dzwignia pedatu hamulca péka brzdového pedalu
13 10 3007 80 boccola aggancio filo douille crochetage fil casquillo enganche hilo casquilho engate cabo kébekbeakaszt6 csap 1
wire hitch bushing Drahteinhakbuchse huls voor vesthaking tuleja zaczepienia nici pripojovaci pouzdro dratu
boccola in nylon douille en nylon casquillo de nylon casquilho de nylon nylon csapagycsésze
14 10 3007 70 nylon bushing Nylonbuchse nylon huls tuleja nylonowa nylonové pouzdro 2 @ 14x18x30 H
spina elastica goupille exspans pasador elastico golpilha rugalmas csap.
15 10 3007 20 resilient pin Spannhtilse veerpin napinacz elasticka zastrcka 2 DIN 7343 #5x30
16 10 3007 60 albero sup.ped. freno arbre sup.pédale frein eje sop.pedal freno eixo sup.pedal travéo fékpedaltartétengely 1
brake pedal sup.shaft Bremspedalwelle supportas rempedaal wat podpory pedatu nosny hridel pedalu
rosetta piana rondelle arandela anilha alatét,
17 10 8322 00 washer Scheibe borgring poditadka podlozka 2 @ 6x24x2
leva freno levier frein palanca freno alavanca travao fékemeltyl
18 10 3300 82 brake lever Bremshebel remhendel dzwignia hamulca péka brzdy 1
dado autobloccante ecrou tuerca porca anya M6 - H8
19 20281800 |y Mutter moer nakretka matica 1 UNI 7473 Z.
gancio molla crochet du ressort ganco resorte gancho mola rugékapocs
20 10 3006 30 washer hook Federhaken veerhaak hak sprezyny pripojeni pruziny 2
molla cavo inn. lama ressort muelle mola rugd
21 10 3008 20 spring Feder véer sprezyna pruzina 1
22 10 3006 00 trasmissione compl. transmission compl. transmisiéon compl. transmissdo completa komplett attétel 1
comp.transmission Komplettes Getriebe complete transmissie przektadnia kompletna kompletni transmise
passafilo passe-fil guiacabo passa cabos kabelatvezeto
23 10 3006 10 guiding slit Drahtdurchgang draadgeleider przejscie nici pruéchodka dratu 1
cavo tedigaloppino cambio | cable cable cabo kébel
24 103301 50 cable Kabel kabel linka sndra 1
vite vis tornillo parafuso csavar TE M8x120 - 8,8
25 30 3025 40 screw Schraube schroef sruba skrutka ) UNI 5737 - Z.
dado ecrou tuerca porca anya M8 - H8
26 201063 00 nut Mutter moer nakretka matica 1 UNI 5587 - Z.
molla galoppino cambio ressort muelle mola rugd
27 103301 80 spring Feder véer sprezyna pruzina 1
rosetta piana rondelle arandela anilha alatet,
28 20 1130 00 washer Scheibe borgring podktadka podlozka 1 @ 10x30x2,5
vite vis tornillo parafuso csavar TE M12x35 - 8,8
29 10 3030 80 screw Schraube schroef sruba skrutka 1 UNI 5739 - Z.
dado autobloccante ecrou tuerca porca anya M12 - H14
30 10 3015 60 nut Mutter moer nakretka matica 1 UNI 7473 - Z.
puleggia galoppino poulie polea polie tarcsa
31 10 3302 00 pulley Riemenscheibe poelie koto pasowe prevodone 1
boccola galoppino douille casquillo casquilho csapagycsésze
32 103302 10 bushing Buchse huls tuleja pouzdro 1 2 12/20/6H - Z.
leva galoppino levier palanca alavanca emelo
33 10 3301 90 lever Hebel hendel dzwignia paka 1
dado ecrou tuerca porca anya M8 - H5
34 102403 00 |y Mutter moer nakretka matica 1 UNI 5589 - Z.
dado autobloccante ecrou tuerca porca anya M10 - H10
35 10330400 |y Mutter moer nakretka matica 1 UNI 7474 - Z.
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mod. 67 - mod. 76 MEC - TAV. 7/

KIT IMP. ELETTRICO - KIT ELECTRIQUE - ELECTRIC KIT - KIT ELEKTRO - KIT ELECTRICO - KIT ELEKTRISCH - KIT ELECTRICA -
KIT ELEKTRYCZNY - KIT ELEKTROMOS - KIT ELEKTRICHY
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mod. 67 - mod. 76 MEC -TAV. 7

KIT IMP. ELETTRICO - KIT ELECTRIQUE - ELECTRIC KIT - KIT ELEKTRO - KIT ELECTRICO - KIT ELEKTRISCH - KIT ELECTRICA -
KIT ELEKTRYCZNY - KIT ELEKTROMOS - KIT ELEKTRICHY

N.ord. - N. pieces RICAMBI RECHANGES RECAMBIOS SOBRESSALENTES C$EREALKA'[RESZEK Q
part. N. - bestell N. SPARE PARTS ERSATZTEILE ONDERDELEN CZESCI ZAMIENNE NAHRADNE SUCIASTKY
A 10 3019 90 cablaggio elett. compl. cablage électrique cableado eléctrico cablagem eléctrica elekiromos kabelrendszer 1
comp.electrical wiring Elektro-Verkabelung elektrische bedrading okablowanie elektryczne elektriké kabelaz
vite autofilettante vis tornillo parafuso csavar TE.FR @5,5x13
1 10 3026 80 screw Schraube schroef sruba skrutka 10 UNI 7976
2 10 3020 50 supp.microinterruttore support microcontact sop.microinterruptor sup.micro interruptor mikrokapcsolétart 2
microswitch support Halter fur Mikroschalter supp.microschakelaar podpora mikroprzetacznika nosnik mikrovypinacu
microinterruttore microcontact microinterruptor micro interruptor mikrokapcsolo
3 10 3020 40 microswitch Mikroschalter microschakelaar mikroprzetacznika mikrovypinacu 1
fusibile 16A fusible fusible fusivel biztositék
4 10 3029 60 fuse Sicherung zekering bezpiecznik tavna pojistka 1
vite vis tornillo parafuso csavar TSPE M8x20
5 10 3028 00 screw Schraube schroef sruba skrutka 1 UNI 5933 - 10,9
6 10 3020 60 supporto batteria support batterie soporte bateria suporte bateria Akkumulatorteleptartd 1
battery support Batteriehalter accusupport podpora baterii nosnik akumulatoru
dado autobloccante ecrou tuerca porca anya M8 - H10
7 20 4049 00 nut Mutter moer nakretka matica 1 UNI 7473 Z.
microinterruttore microcontact microinterruptor micro interruptor mikrokapcsolo
8 10 3020 20 microswitch Mikroschalter microschakelaar mikroprzefacznika mikrovypinacu 3
solenoide solénoide solenoide solendide szolenoidszelep
10 10 3029 50 solenoid valve Elektromagnet.Relais elektromagnetische klep solenoid solenoid 1
dado ecrou tuerca porca anya "
11 103004 80 nut Mutter moer nakretka matica 3 D1/4" UNC - H5,5
dado ecrou tuerca porca anya M8
12 201063 00 nut Mutter moer nakretka matica 1 UNI 5587 Z.
blocchetto avviamento plot démarrage bloque de arranque bloco de arranque indito-blokk
13 10 3019 70 ignition block Zundblock startblok klocek rozruchowy spousteci zarizeni 1
chiavi avviamento clefs démarrage llaves de arranque chaves de arranque inditokulcs
14 10 3019 80 ignition keys Zundschlussel contactsleutels kluczyk rozruchowy spinaci klicek 2
fascetta colier abrasadera abracadeira opaska
15 10 3027 80 clamp Schlauchklemme klem csobilincs remienok 4 mm.200x4,5
fascetta colier abrasadera abragadeira opaska
16 103028 20 clamp Schlauchklemme klem csobilincs remienok 1 mm.360x4,5
batteria batterie bateria bateria bateria
17 10 3020 00 battery Batterie accu elem batéria 1 12v
vite vis tornillo parafuso csavar TE M6x20
18 205013 70 | screw Schraube schroef sruba skrutka 2 UNI 5739 - 8,8 Z.
rosetta piana rondelle arandela anilha alatét,
19 10 1260 00 washer Scheibe borgring podktadka podlozka 2 O 6x18x1,5 Z.
rosetta elastica rondelle arandela anilha alatét, @ 6 RINE
20 103002 30 washer Scheibe borgring podktadka podlozka 2 UNI 9195
dado ecrou tuerca porca anya
21 10501200 nut Mutter moer nakretka matica 2 M6 UNI 5587 Z.
vite autofilettante vis tornillo parafuso csavar TEFR @ 5,5x16
24 103303 20 screw Schraube schroef sruba skrutka 2 UNI 7976
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mod. 67 - mod. 76 MEC - TAV. 8

KIT RACCOGLIERBA - KIT BAC - GRASS CATCHER KIT - GRASFANGKORBES KIT - KIT CESTILLO - KIT GRASOPVANGBAK -
KIT CESTO - KIT ZBIORNIKA NA TRAWE - FELSZERELESE KIT - ZBERACA SKOSENEJ TRAVY KIT

(,?/)

32

BA

\

~

™

N.ord. - N. pieces RICAMBI RECHANGES RECAMBIOS SOBRESSALENTES CSEREALKATRESZEK
part. N. - bestell N. SPARE PARTS ERSATZTEILE ONDERDELEN CZESCI ZAMIENNE NAHRADNE SUC’IASTKY
spina cilindrica goupille pasador golpilha csap_
1 10 3027 40 pin Spannhlse pin napinacz zastrcka 2 @ 5x50 UNI 1707
2 10 3026 17 cop.cesto raccoglierba couv.panier ramasseur cob.cesto recogedor hierba | tampa cesto colecta relva fugyujtokosarburkolat 1
grass collector bin cover Grasfangkorbdeckel bedekk.grasverzamelbak pokrycie kosza zbierania kryt sberni kosik travy
vite vis tornillo parafuso csavar TE M6x16
3 20 6551 00 screw Schraube schroef sruba skrutka 2 UNI 5739-8,8Z
4 10 3018 00 piastrina fissag.cesto platine fixation panier placa fijacién cesto plaquinha fixagéo cesto kosarrégzito lernezecske 2
bin fixture plate Graskorbblockierplattchen | bevestigingsplaatje bak plyta umocowania kosza pripevnovaci deska kosiku
dado autobloccante ecrou tuerca porca anya M6 - H8
5 20 2818 00 nut Mutter moer nakretka matica 2 UNI 7473 Z.
6 10 3009 20 piastra rileva cesto pieno plaque soulév.panier plein | placa detecta cesto lleno placa indic.cesto chieo telikosar felmérolemez 1
full bin monitor plate Graskorbftll-Anzeigerpl. plaat voor waarneming plyta podnoszenia kosza signalizacni deska kosik
manopola nera poignée noire manopla negra botéo preto fekete huzdkar
7 10 3017 93 black knob Schwarzer Griff zwarte knop uchwyt czarny cerna rukojet' 1 220
8 10 3017 63 tubo ribaltamento cesto tube basculement panier tubo basculamineto cesto | tubo basculamento cesto kosarfelborirdcso _ 1
bin tilter tube Graskorbkipprohr slang bakomkanteling rura wywracania kosza vyklapeci trubka kosiku
spina Spirol goupille pasador golpilha csap_
9 10 3017 70 pin Spannhilse pin napinacz zastrcka 2 @ 4x26 DIN 7343
10 10 3017 43 supporto leva cesto support levier panier sop.palanca cesto sup.alavanca cesto koséaremeltyUtartd 1
bin lever support Graskorbhebelhalter supp.voor hendel bak podpora dzwigni kosza drzék paky kosiku
rosetta antivibrante rondelle arandela anilha alatét
11 103008 10 washer Scheibe borgring poditadka podlozka 2 2 9x25x3
rosetta piana rondelle arandela anilha alatét,
12 10 0663 00 washer Scheibe borgring podktadka podlozka 2 D 8x24x2 Z.
dado autobloccante ecrou tuerca porca anya M8 - H10
13 20404900 |y Mutter moer nakretka matica 2 UNI 7473 - Z.
intelaiatura cesto cadre panier bastidor cesto estrutura cesto koséarvaz .
14 10301713 bin frame Graskorbrahmen bakframe szkielet kosza nosni konstrukce kosiku 1
15 10 3017 23 telatura cesto revétement en toile panier | revestim.de tela cesto forro do cesto kosar vaszonburkolat 1
bin fabric covering Graskorbtuch bakbedekking konstrukcja kosza platena vnitrni cast kosika
ancio crochet soporte de cable suporte do cabo horo
16 103033 90 gable hook Zugentlastung hagk uc linki rozrusznika hak 9 1
vite vis tornillo parafuso csavar
17 10 1182 00 screw Schraube schroef sruba skrutka 1 M 8x12
dado ecrou tuerca porca anya
18 20106300 nut Mutter moer nakretka matica 1 M8
rondella elastica rondelle arandela anilha alatét
19 20 1062 00 washer Scheibe borgring podktadka podlozka 1 @ 8E
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7-8

05/02 | 02/03




T13-102 TWIN
Art.-Nr.: 118194 2000

(Mahwerk) (Relais Steuerung)
CUTTING PLATE ASSY o RELAY CONTROL 521361
(Relais Masse) — 521 364
GROUND CABLE .
RELAY Relais 100A/12V
(Sitzschalter)
SEAT SWITCH L1
L10 L1
L1 W% \ L1 /| L1 = rosa pink
B I T L2 = grau grey
L3 L2 I ) 4 , ! !
—= L5 . L e L3 = weiff white
| | L . \ EQJ@ L4 = braun brown
i ‘ ' d L5 = griin green
L6 - L6 = schwarz  black
L3 o L7 f rot n_ad
| L8 DIODE L7 (Lichtschalter) tg = zlr:\I:;e Z:_‘;':;e
| (Sicherung 8A) LIGHT SWITCH =
L1 | L F1IN 5408 T sl L10 = gelb yellow
L11 = blau blue
521173— (Summer) L12 = rotiweil  rediwhite
SIGNAL BUZZER L13 = weiR/blau white/blue
. ) L14a = rot red
Magnetkupplun
(Bremse) w%mgmmgwm@ (L) (S) (M) (B) (G) (L14b) = rot red
(Fllstand) BREAKE (M%fguwgtor) CLUTCH (ZtindschloR) (L15a = rot red
FILLING CONDITION CABLE ](Ladekabel) ENGINE LOCK (L15b) = rot red
ENGINE CHARGING (L16) = blau blue
i WRE | @& L17 = griin/rot  greenired
H I_ _______________________________________________________
(sﬁ%rr? ST‘F!EE?T L7 ! Schaltplan Traktor E-Start
: CONNECTION DIAGRAMM E-STARTER
L 14b
(Licht ( Licht) L Riper
i LIGHT LIGHT I L13
T T T T T T T T T T T T T e m m e e e e m e e e m i m— - — == o | 1N4007 1N4007 r
521363 L15b ﬁl Lo H M
I I
(Starter) _d——Tr— = ————4 (Relais) ! o b
STARTER = — ¥ RELAY o L17 (Lucht s
I | st
521111 — o v ;i{ Magret.
521365 L16 —521112 |, | s QJP Q’Igucm kupplung
(Masse Motor) \ / (Batterie) [
GROéJI\,l\I(?INCéBLE M‘; f @ BATTERY : : Flsh6.3
I I
L15a (Nur fiir 13 PS Motor) P
521366 I |
ONLY FOR 13 HP ENGINE (Verbindungskabel) . |
(';Eeﬂilf) g gﬂ:;;{e) CONNECTION CABLE : : Masse Motor-Block

SHORT CIRCUIT CABLE

i e
|

+% (Kurzschlusskabel) \
|




T 17 -102 HD , TWIN
Art.-Nr.: 118195 hydrostatic 2000

514013 514167
700664 — = 514879
p 514316(2)
® 703005(2) g
521084 |

518482(2) ————* 514544(2)—F

RN
! % - 514419 514148 01

,/,,,*/4@‘7700148(2)

% 510177(2)

g 704350(7)

514331(7)

52144115 514544(2)

514316(2) —§

514147 01

514979
514252(2)
521606(2)1%
[514251(2)

| 514980(2)

514004 13
E— 514316(2)

704325(2 \
b &

\ "/?—703005(2)

704325(2)

\ 52120430 & 51496401
i 703005(2)
505075(4) 704325(2) 514002 13 1-8

02/01 ] 05/02



Ma.Ri.Na. Systems Srl
(I) Attenzione: anteporre SM ad ogni codice.
(GB) Attention: put SM before each part number.
(F) Attention: Vous devez mettre SM devant chaque code.
(D) Achtung: Bitte schreiben Sie immer SM vor die Artikelnummer.


T17 -102 HD . TWIN
Art.-Nr.: 118195 lydrostatic

513010 514224
08— & 5143462 — O
- 625877 ‘
2045480006 2 é 7010062)—F
700150(2)—
2042850001 ————
375725% 703974 514307(2)—§ 14327

514067 01 51484530 700121(2)
514316
504516(2) —&) r7°1531ii(:;
' 514386J | - 5%7 302231
510566#'; é(
514424 30 514410

514068 30

514396
514327

700555j /

700276
700121(4) =

514299(4:[)1\\* 514824 01
- s

702724(2)
700719(2)

@01011(4)

2 514141 30
5—518560&

N ‘ \ @
5143607:(3](())12 i . 702893 é_i 701765(4) 510566(2)J
Ve SR S ) 0121 N 3
700276(4)— : o 514387 30—@ G 700140 7000514)
700148(4) ¥ pre e 514145
8 700799(4) £ 4 514688 30
L 0.
SH2032)  gyp495 — 3_701470
> e
B 702381—§ ]

514012 23 (2)

p 700739 ©——700139
% J——700209
700203(2) 14685 30
514701 X 2001092
o ©—348988
701083 — % L 701083
514776 30

701985 |
&—700122 a b

523134
700148

521170

700122(2)

2-8

05/02




T17 -102 HD

Art.-Nr.: 118195

lvydrostatic

TWIN

2000

514174

514822 30

518660 30

700150
% 701006@J1
701006(2) — @y, ;
~o N Ny
AN
51477430 N 700121(3)
mn—e) | g s
' @—— 700656
702724(2)
700719(2) 704270

g704263(2)

h b <P S 700108(2
700121/% o
- 514768 (| 68518670

701006(2)—F

j o
704272(2)—e

514682

514329

701006

700150
P518660 30
- 514764 30
G 703892-@ -2

514763 30
5147653037 of ;ggg:
00121 —— _, °
L 514760 30
R =

®

®

‘I = 514752 01

517437
51479210 l St

: : 700551 |
‘ 700148 ; | ®
& 700121(2), P 701704(2) ‘ L T00121—e >
704263(2) -~ : S14172 701672(1)
514728 I ! | 700121
: 7 { 700121
L. 514605
<X, 700967(2)
; 514313(2)
700138— 6. & 704263
701006—— 0

700121(2)

514938 30

521 042%

| 700121(2)

I
I
I
f
I

6

{ E)—514767 30

514862 01

700121(4) 514867 01

5 703892(6)
24l 700150(6)
T2 T00661(2)
T %y 700844(4)
514864 01
700121(6)
321126(2)
514838 01
e 701375(2)
e T00121(3)
s 700150(3)

1700702(2)

514936 30

317280(2)
700137(2)

3-8

05/02




T17 -102 HD
Art.-Nr.: 118195

lvydrostatic

TWIN

2000

& 700121
&—— 700138
©— 700108 —— 521391
o T01765(2) 514216 30
514985 B T00108 o0zt
700121(3)— e 00121-® 1 700799 (z)\g 521272 01
514984(2) ! L eTToTes) |- ‘ ]
i e [staeariol 703802 :
\\ ) 514953 i ! ©—700276(2)
. S Z t 700148(2)
) 514950 01
e
700201(2) 700121
704452(2) © 700138
514987 T,
________ — 521391
. ;
! N S
! - 514216 30
514986 - - - [ s o
i N
_______ 522087 \&701765
514952 i
. gﬂoossua) 521096 30
5149434[“
514857 30 512070
: 514717
@ 700148
&— 523134
3 514716
514944—5 T ©————700656
700148 ———— 1
&——700121(3) s § 70108310
514948 30 : ‘
3 7o1171—§
_~o——700150(3) 4-8
—701006(3) a b c d e f

05/02




T17 -102 HD

Art.-Nr.: 118195

lydrostatic

TWIN

2000

700119(3)——e
700147(3)—<§>

514875 01

703484(3)

!

522087 W

514826 01
514211 01

700704(6)Q &
e

514213 01(2)
514159 30(2)
700122(6)
700151(8)

514216 30—@

70152145

700121 — Mhg 700503(2)
;/;51422030 @ 514004(2)

P

\ 700121(2)

SR n 514258(2)
BN O 51486830 == 017652
Y onw S : 7010114 | & 521281(6)
&—7011711 701704 @ st

@ 700232(2)
700141(2)

514829 30(2)

514253 30

- 700119(2) —®
701595(2) —~, &—3211822) . 1
514092(2) -
701595(2) ——— & § 3 514897 01 )
52 |

70070204) ——§ e -

@_r— 700139(2) ’
& e————702882(4)

g D—|?: 700276(4)
L 702254(2)
701336(2) '

521207

—700122(2)

700704(2)

[5141 59 30(2)

700702(2)
700200(2)

521201(2)

q
i)

i 2088890005(2)
700108(2)

5-8

05/02




T17 -102 HD
Art.-Nr.: 118195

lvydrostatic

TWIN

2000

514818

"
@.

5121004§/

512101 9.

701366(2)Ji/g
701365(2)
700974(2)

544600
———514839

9»514379 10
L

544515(2)

512073

525316(2) (;? 700961
514335 S F
rotsés
525315 « 702830(2)
o 700119(2)
514319
701296
——— 521115
/ W 514328
N 514197

321126
514416

514085

700276(4)
700148(2)
700553(2)

700553(2)

700200
700555

514049

@
d ~ 7
, ;
' 4
, [
N
“ /
\
,
,
2
,
,

701489(2)
700276(2) 700148(2)
700276(2)
= 700148(2)
o T00553(2)

514889 “%

514032

02124 @

700719 — <

701166 — = 321126(4)

704275
L

514197 — &
5140093

6-8

05/02




T17 -102 HD , TWIN
Art.-Nr.: 118195 hydrostatic 2000

521172
700276(2)—@ _
703005(4)———@
521057 01 Lo,
— 521056 01 -
521471(2)—3)
0010 — 700496(2)
I 700137(2)
701704 (2)
521041 01 52157913 |
g—mszs (5)
©——703005(5)

521038
348954 (2)

@—521269

514895 30

514884

514183
Q514993 30(2)
514885(2)
700137(2) —————& H—700138(2)
703563(2) il 701124(2)
7-8

05/02




T17 -102 HD
Art.-Nr.: 118195

TWIN

2000

lvydrostatic

(Mahwerk)

CUTTING PLATE ASSY =]

(Relais Steuerung)
RELAY CONTROL

521361

Relais Masse —
(GROUND CABLE) 521364
RELAY Relais 100A/12V
(Sitzschalter)
SEAT SWITCH
L10  L11 L7 L1
W% ) \ r L1 = rosa pink
L2 L5 I )4 I L2 = grau grey
I 5@5% T ] L3 = weil white
1 N L4 = braun brown
3y L5 = griin green
L6 L6 = schwarz  black
L3 L8 L7 = rot red
ull == DIODE L7 . (Lichtschalter) L8 = violet violet
L 11 L F1N 5408 T (Sicherung 8A) LIGHT SWITCH L9 = orange  orange
— 521353 FUSESA L10 = grlb zlellow
L11 = blau ue
521173— (Summer) L12 = rotiweil  rediwhite
= SIGNAL BUZZER L13 = weiR/blau white/blue
(Magnetkupplung) L14a = rot red
(Bremse) 1 w ELEgTROMApG‘?\IETI% (L) (S) (M) (B) (G) (L14b) = rot red
(Fiillstand) sreae  (Masse Motor) CLUTCH (ZindschloR) (L15a = rot red
FILLING CONDITION CABLE (Ladekabel) ENGINE LOCK (L15b) = rot red
ENGINE CHARGlNG (L16) = blau blue
WIRE | 6 L17 = griinfrot  green/red
KurzschluB L17 e e e il
o ook ! Schaltplan Traktor E-Start :
! CONNECTION DIAGRAMM E-STARTER I
I
(Licht) (Licht) Lo Rntsodr L10 |
s NI L13 Mg :
Fish 6.3 |
521363 L15b Lo .
(I !
Starter) AT P— = ————4 (Relais) o !
(STARTEIz = =" ReLaY [ !
Lo \ Filllstand |
! Fish63 [\) |
521365 —521112 |, | |
(Masse Motor) *\ /7 (Batterie) L Summer !
GROéJ,\l‘\I(EJl ’\(‘)é\BLE M‘; L’W BATTERY : : Fish6.3 |
I
o .
521366 L15a . - |
(Verbindungskabel) 1 I
(Relais) (Batterie) CONNECTIONCABLE 1| !
RELAY = BATTERY | | Masse Motor-Block :
| e m o o e e
+% ! 8-8
_____________________________________________________ ! a b c d e f




1_1_81;1702 D HIDROSTATIC 7"”2(%

514013
521718 4 4162
, 703005(2)
514879
518482(2) ——°
521676(2) s 521602 |
g /,?Ysum 3
® \ 514544(2)——F 0
2 s | ' 704752(7
S @o——T100148(2) 3 g g

704752(2)
5215751 7 / ,‘

&—510177(2) 514148 01 514331(7)

514316(2) 514005 13

52157215
514544(2)

514147 01

521676(2——ay £521676(2)

514252(2)
3—704752(2) /@—348947(2) ‘

514251(2)
521606(2)1 @%\
NN \\o 521460
A ym.
J :

514004 13
514316

k704325

~ "/?—703005(2)

704325(2)
514964 01

521679(2)
521578 15

703005(2)
E18427-1
a b c d e f

03/03

514002 13



Ma.Ri.Na. Systems srl
(I) Attenzione: anteporre SM ad ogni codice.
(GB) Attention: put SM before each part number.
(F) Attention: Vous devez mettre SM devant chaque code.
(D) Achtung: Bitte schreiben Sie immer SM vor die Artikelnummer.

antonio


1_1_81;1702 D HIDROSTATIC 7"”2(%

513010@ 514224
TOU——, & 5143462 — O
- 625877 :
2045480006 - é 704546(2)—F
b 700150(2) —e

703974—,

2042850001 ———
375725%

514845 30
514316
§ 701395(2)
3 s04516(2) ﬂ b stasss
514386 | - 5%7 302231
] 510566 y éﬁ
A4 514424 30 514410
Z, 514068 30

514396
514327

700555j /

704536

v ) 2 h rd
514824 01 2ol : \ § ‘2 ~~" e-701765(2)
| §521480(2)

702724(2) 704537(4) =~
700719(2)

701011 (4)—FL

514299(4)L >~

&—521727(2

0% ©—700150(2)
© - 701765(2)
702724 00119 — @ - R
546219 L ‘ & 700051(2) (]
514042(4) ) Ny 514141 30
‘ TOSBIS ‘ 5105662
514360 3B/L// o~ \\ ’ N\ ’ 704537—@‘ %;g%ggg (2)
704536(4) 7o) staser 30— G 704540
700143(4)}& j e 514145
8 704138(4) 514688 30
521462 521 123_@ 704739
d 8 702381—§ ‘

523134
703813(2) 700148

g 700739 704539
% 4——700209
700203(2) 14685 30
514701 L7o4534(2)
o ®—348988
701083 —_ . 555 L 701083
& 514776 30 E18427-2

701985 |
@——703813 a b c d e f




T18-102 HD

Art. Nr. 118427

HIDROSTATIC

TWIN

2000

514174

514822 30

518660 30

704546

514682

I
I
526521(2) — @, II
514329J |

700150 700150
704546 [ 518660 30
@i - 514764 30
@ ©
(103892 @z 514763 30
T04546(2) — @y, N . 514765 30 “@—— 704537
: . 1 & e— 704537
o T04537 ——a__
. : 514760 30
SATTA30 K7"“537(3) \ o 514239(2)
704537 —@ S RN @3)/—
0| g SMBI ST 704533(2)
@ 700655 0437 S
702724(2) \W@’ S14768 " @—s186m0
700719(2) 104270 &[T 514752 01
704263(2) 704546(2)% 5% S g;mosos(z)
[s46222 704272(2)—@ ~ :
. X/
514757 30— NP L.

&— 704537(2) -

704263(2) -~ 514728

701704(2)

700148

517437
51479210 l S14817

514772

704538

704537(2)

514938 30

521 042%

| 704537(2)

. 27
704546— 0

700551

704537—@
701672(1)

6

.‘,/ >
704537j

704537
700967(2)
514313(2)
704263

@—514767 30

514862 01 704537) 514867 01
700150(4) //
/ L N 5 1703892(6)
22 Tl & ——700150(6)
514337 2] R 700661(2)
514327 pEa
“%— 700844(4)
514864 01
704537(6)
321126(2)
514838 01
S T01375(2)
§—————T04537(3)
S 700150(3)
It T\momm)
514936 30
317280(2)
700137(2)
704536(2)
E18427-3
c d e f




1_1_81;1702 D HIDROSTATIC 7"”2(%

@—— 704537
©——— 704538

— 521391

©&— 704537

: 514216 30
5 704537
e 704537-@ | | ‘
T e@—T701765(2) !

704138 (2)\E — 52127201

703892

©— 704536(2)
Z t 700148(2)
514950 01
702756(4)—& 704537
704452(4)— : 704538
) — 521391
Y (51421630
N
522087 A 701765
514070
©— 700148
& 523134
| &———700656
700148———©
& TUS3T3) 523134 y @ ———Totos30
2 7o1171—§
_~o——700150(3) E18427-4

——704546(3) a b c d e f




T18-102 HD

Art. Nr. 118427

HIDROSTATIC

TWIN

2000

@ 700232(2)

@ 700141(2)

7oo119(3)—? J ’, S 521451(2)

700147(3)—@? 514216 30 @ . = 704537 ©—— 100503(2)

514875 01 & sz @ l 514094(2)
< < 704537(2)— | ) i

514258(2)

3 SN O 51486830 == 701765(2)

‘ 2\ | &——— 521281(6

703484(3) é ‘ su42030 T og G ©
&—7011711 701704 @ 005032

514826 01
514211 01

700704(6)Q @,
e

514213 01(2)
514159 30(2)
703813(6)
700151(8)

‘)7701626
514253 30

701505(2) ——~, L &)
514092(2)
701595(2) ————

= ! 514897 01
: |

700702(4) ——9
1 0
é_|j—7oo151(2)
| © T e————702882(4) -@ §

g T 704536(4)
702254(2)
700704(2)

7001192 —®
700147(2) — o

521207

700702(2)
700200(2)

521201(2)

ﬂ
]

T; 2088890005(2)
704533(2)
700704(2)
514159 30(2)

L—703813(2)

E18427-5

a b c d e f




1_1?11'81702 D HIDROSTATIC 7"”20%)

525316(2) (;7
514335 () @4@ 700961
514818 514336 ) 514395
- 701352
525315 “’702830(2)
? ®-700119(2)
514319
@, B Q
@\0 //,/ 512073 701296
X 521115
5121004§ 321126 @ , @ S

514197

514085
704536(4)
700148(2)
700553(2)

700553(2)

700200
700555

701489(2)
700148(2)

512101 j
701366(2) f%
701365(2) J 514416

700974(2)

514049

704536(2)

704536(2)

= 700148(2)

o/ Yo o To0ss3(2)
544600 514889 )
[ 514839 51403 ; B
702124 @&

9»521769
[\

544515(2)

321126(4)

704275
) <
514197 —3

514009633 E18427-6
a b c d e f




T18-102 HD HIDROSTATIC 7"”20%)

Art. Nr. 118427

521172
704536(2)—@ _
703005(2)———@ . /
521057 01 O [
— 521056 01 514994 01

521471(2) ———

700150(2) —. 700496(2)
4 700137(2)
701704 (2)
521041 01 521579 13
tg_m:szs (5)
©——703005(5)

521038
348954 (2)

%
&——T700137(5) 2521269 )
&——704536(5)

514895 30

514884

514183
Q514993 30(2)
514885(2)
700137(2) —————& H— 704538(2)
703563(2) il 701124(2)
E18427-7

a b c d e f




T18-102 HD

Art. Nr. 118427

TWIN

HIDROSTATIC 000

E18427-8

(Mahwerk) (Relais Steuerung)
CUTTING PLATE ASSY, RELAY CONTROL
(Relais Masse) _521 364 521361
GROUND CABLE .
RELAY Relais 100A/12V
(Sitzschalter) L1 = rosa pink
SEAT SWITCH L13 L2 = grau grey
L10 L11 L3 = weil white
L1 W% L /| L4 = braun brown
L3 L2 I Ji I L5 = griin green
—* LS s ' L6 = schwarz  black
s I, . ] L7 = rot red
! ; ! Y L8 = violet violet
L6 ) L9 = orange orange
L3 . L10 = gelb yellow
\7 i DIODE L7 (Sicherung 10A) (Lichtschalter) H; : lr);?lb\:veils :)t:tcjllewhite
L1l | L F1N 5408 T il LIGHT SWITCH L13 = weillblau whitelblue
L14a = rot red
461075— (Summer) (L14b) = rot red
SIGNAL BUZZER (L15a = rot red
. L15b) = rot red
Magnetkupplun (
(Bremse) w%mgmmgwm@ (L) (S) (M) (B) (G) (L16) = blau blue
Filllstand Breake  (Masse Motor) CLUTCH (ZindschloR) L17 = griinfrot  greenired
(Fiilstand) GROUND L1 = rot red
FILLING CONDITION CABLE ENGINE LOCK a =
ENGINE L2a = rot red
r- -~~~ -~ -~~~ 7"TT7°~" """ °" " T, TTTTTTTTTTTTT 1
| /A e
L2a i
! 521740 ! sﬁ%rrfngng?T | Schaltplan Traktor E-Start :
I (Ladekabel) —q L (Sicherung) , ! CONNECTION DIAGRAMM E-STARTER |
: CHARGING - —— FUsE ! - - [ (L 14b) Rundstecker L :
WIRE Sich I ( Licht) ( Licht) | 1N5408 10
I (Sicherung) L1 I LIGHT LIGHT | L13 (M) I
! FUSE N I X ) ©) I
1 L15b 1 X IN4007 TN4007 Fish6.3 |
! 521363 | ! H H |
| I |
: (Starter) _d——Tr— H —T 12 (Relais) : I | :
| STARTER =~ — 7 RELAY | I L17 (Licht \
I ! I MP FEREd \ Fiillstand ,
! 1 ! Magnet- Fish63 [ |
| 521365 L16 | ! kupplung L1t !
1 Fish.6.3 Licht
' (Masse Motor) \ / Batteri ! \ é() é() Summer :
| GROUND CABLE A5} == 4 —— = (Batterie) | Fish3 !
: ENGNE P ——F S BATTERY : ! I
! ?
| I 1
| L15a | ! I |
| 521366 | : M :
| i : 1
(Relais) Batterie I
| RELAY = (BATTERY) | | Wiasse Motor-Block |
[ 1
| |
| |

f
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S 300 E



Ma.Ri.Na. Systems Srl
(I) Attenzione: anteporre PL ad ogni codice.
(GB) Attention: put PL before each part number.
(F) Attention: Vous devez mettre PL devant chaque code.
(D) Achtung: Bitte schreiben Sie immer PL vor die Artikelnummer.


S 300 E

Fig. | Réferences Désignation Part Name Bezeichnung Descrizione Descripcion Designagédo Omschrijving S300 E
1 | 73302 Chassis Carter Carter Scocca Casco Carter Aandrijfkap X
2 | 73303 Capot Cover Motorhaube Coperchio Capo Cobertura Kap X
3 | 73304 Volet Deflector Ablenkblech Parasassi Deflector Deflector Deflector X
4| 73305 Palier Support Trager Supporto Soporte Platina Steun 2
5 | 73306 Guidon Handlebar Lenker Manico Barra Guiador Handgreep X
7 | 73308 Guidon Handlebar Lenker Manico Barra Guiador Handgreep X
8 | 73309 Plaque Support Trager Supporto Soporte Platina Plaat 4
9 {73310 Roue Wheel Rad Ruota Rueda Roda Wiel 4

10 | 73342 Enjoliveur Hub cap Radzierkappe Copri ruota Embellecedor Calote Dop 4

11 | 73307 Interrupteur Interruptor Schalter Interrutore Interruptor Interrutor Schakelaar X

12 | 73301 Moteur Engine Motor Motore Motor Motor Motor X

15 | 73311 Armature Sack frame Armatur Telaio cesto Armadura Armadura Zakarmatur X

16 | 73313 Sac Bag Sack Tela cesto Bolsa Saco Verzamelzak X

17 | 73112 Collier Clip Klemmschelle Ferma cavo Abrazadera Gancho Kabelbinder X

18 | 32030 Crochet Clip Klemmschelle Ferma cavo Abrazadera Gancho Kabelbinder X

19 173335 Blogue-cable Clip Klemmschetlle Ferma cavo Abrazadera Gancho Kabelbinder X

20 | 73343 Vis/Axe Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef X

21 | 73347 Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 3

22 | 43427 Bouton Nut Mutter Dado Tuerca Porca Moer 2

23 | 73314 Ressort Spring Feder Molla Muelle Mola Veer 1

24 | 73315 Arbre Shaft Welle Assale Eje Eixo Wielas 1

25 | 73316 Entretoise Spacer Abstandsstick Distanziale Distanciador Separador Afstandsstuck 14

26 | 73317 Poulie réceptrice | Pulley Treibrad Puleggia Polea Polia Riemschijf 1

27 | 73318 Poulie motrice Pulley Treibrad Puleggia Polea Polia Riemschijf 1

28 | 73331 Canon Spacer Abstandsstiick Distanziale Distaﬁciador Separador Afstandsstuck 1

29 { 73332 Flasque Disc Flanch Coperchio Disco Disco Plaat 2

30 | 030.6200.2 | Roulement Bearing Lager Cuscinetto Cojinete Rolamento Kogellager 2

31 | 73337 Nez Nozzle Nase Copri Embellecedor Calotte Dop 1

32 | 013.3.20 | Goupilie Pin Splint Spina Pasador Pino Pin 1

33 | 73319 Couteau Blade Messer Zapetta Cuchilla Lamina Mes 15

34 | 73320 Courroie Belt Riemen Cinghia Correa Correia Riem 1

35 | 46301 Rondelle Washer Scheibe Rondella Arandela Anilha Ring 2

36 | Z08.L8N | Rondelle Washer Scheibe Rondella Arandela Anilha Ring 5

37 | 73323 Rondelle Washer Scheibe Rondella Arandela Anilha Ring 4

38 | 73325 Ecrou Nut Mutter Dado Tuerca Parafuso Moer 1

39 | Z01.6.16 | Vis Screw Schraube Vite Torniflo Parafuso Schroef 4

40 | Z03.8.16 | Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 5

41 | Z42.6.40 | Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 2

42 | 73326 Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroetf 1

43 | 229.48.16 | Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 4

44 | 73324 Rondelle Washer Scheibe Rondella Arandela Anilha Ring 1

45 | 73329 Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 2

46 | 73327 Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 1

47 | 73328 Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 4

48 | Z29.4.25 | Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 2

49 | 73344 Enjoliveur Hub cap Radzierkappe Copri ruota Embellecedor Calote Dop 4

50 | 73346 Equerre Support Trager Supporto Soporte Platina Plaat 1

51 | 73322 Condensateur Condenser Kondensator Condensatore Condensador Condensador Kondensator 1
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POS. CODICE | | F D GB E Q.TA'
|
1 CP017164 |MOTORE EL. 1600 W MOTEUR MOTOR ENGINE MOTOR 1
2 CP019817 |CONDENSATORE 16 MF |CONDENSATEUR KONDENSATOR CONDENSER CONDENSADOR 1
3 CP024225 [VITE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 2
4 CP030620 |VITE TE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 3
5 CP030816 |VITE TE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 13
6 CP030817 [VITE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 1
8 CP030821 [VITE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 1
9 CP030890 |VITE TE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 1
10 CP032813 |RONDELLA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA 4
11 CP032909 |RONDELLA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA 17
13 CP038227 [CUSCINETTO 12X27 ROULEMENT KUGELLAGER BALL BEARING COJINETE 8
14 | CP039005.02 [CHASSIS ROSSO CARTER RAL 3000 GEHAUSE DECK CHASIS 1
15 CP039018 [PARASASSI DEFLECTEUR DEFLEKTOR REAR DOOR DEFLECTOR 1
16 CP039031 JMANICO INF. GUIDON STIEL HANDLE |MANILLAR 1
17 CP039037 |MANICO SUP. GUIDON STIEL HANDLE |MANILLAR 1
18 CP039050 [|ASSALE ANT/POST. AXE AVANT/ARRIERE  [VORDERACHSE-HINTER|JFRONT-REAR AXLE EJE ANTERIOR/POSTER 2
19 CP039076 [TELAIO CESTO ATTELAGE GRASFANGRAHMEN FRAME ARMAZON SACO 1
20 | CP039081.05 [TELA CESTO NERA SAC RAMASSEUR GRASFANGSACK GRASS BAG SACO TELA 1
21 CP039096 [COPRICINGHIA COUVERCLE COURROIHRIEMENSCHUTZ BELT COVER TAPA 1
22 CP039175 |CUPOLINA SUP. NERA |CALOTTE VERKLEIDUNG COVER CARCASA 1
23 CP039201 [ASTINA AXE PIVOT STANGE HINGE PIN EJE DEFLECTOR 1
24 CP039264 [PULEGGIA MOTORE 22 |POULIE RIEMENSCHEIBE PULLEY POLEA 2
25 CP040850 |VITE TTQST VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 2
26 CP040860 |VITE TTQST VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 2
27 CP039184 [INTERRUTTORE L=1400 [INTERRUPTEUR SCHALTER D-I-F-A-B-NL{swiITCH INTERRUPTOR 1
28 CP042212F |ISOLATORE 1/2 FEMMINADEMI ISOLATEUR HALF ISOLATOR HALF INSULATOR MITAD AISLADOR 2
29 CP042212M |ISOLATORE 1/2 MASCHI{DEMI ISOLATEUR HALF ISOLATOR HALF INSULATOR MITAD AISLADOR 2
30 CP042222 [SUPPORTO CAVO PORTE CABLE KABELHALTER CABLE SUPPORT FIJADOR CABLE 1
31 CP042804 |DADO ECROU |MUTTER KNOB ESPARRAGO 2
32 CP042808 |DADO ECROU |mutTER KNOB ESPARRAGO 4
33 CP044708 |DADO ECROU |mutTER KNOB ESPARRAGO 8
34 CP044906 |DADO ECROU IMUTTER KNOB ESPARRAGO 3
35 CP045631 [SPINA ELASTICA GOUPILLE DORN PIN PASADOR 1
36 CP046607 |RITEGNO CLIP RUCKHALT RETAINER ANILLO CLIP 2
37 CP047212 |SUPPORTO ASSALE SUPPORT ACHSELAGER SUPPORT SOPORTE 2
38 CP047213 |SUPPORTO ASSALE SUPPORT ACHSELAGER SUPPORT SOPORTE 2
39 CP047821 |CINGHIA Z 21 1/2 COURROIE RIEMEN BELT CORREA 1
39A CP047822 |CINGHIA Z 21 3/4 COURROIE RIEMEN BELT CORREA 1
40 CP050110 |RUOTA 200 ROUE RAD WHEEL RUEDA 4
41 CP050130 |COPRIRUOTA 200 CACHE MOYEU RADDECKUNG HUB CAP TAPA RUEDA 4
42 CP050222 |FERMACAVO ATTACHE CABLE KABELBESCHWERER |CLIP FIJADOR CABLE 1
43 CP050228 |POMOLO MANICO ECROU GRIFF KNOB HANDLE POMO MANILLAR 4
44 CP050230 |RONDELLA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA 2
45 CP060412 [VITE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 2
46 PL033868 |POMOLO M8 ECROU GRIFF KNOB POMO 1
47 CP039252 [FLANGIA 1=84 BRIDE FLANSCH FLANGE SOPORTE 2
48 PL072483 |COPERCHIO SUPPORTCJCACHE PALIER HAUBE COVER TAPA 1
49 PL072487 [PIASTRINA SINISTRA  |PLATINE G. TRAGER SOPPORT SOPORTE 1
50 PL072488 |PIASTRINA DESTRA PLATINE D. TRAGER SOPPORT SOPORTE 1
51 PL072489 [LEVA ALZO LEVIER STANGE LEVER LEVA 1
52 PLO73170 [MOLLA RESSORT FEDER SPRING MUELLE 1
53 PLO73815 [|BARRA BARRE GESTANGE LINK TIRANTE 1
54 PLO73811 [|BARRA BARRE GESTANGE LINK TIRANTE 1
55 PLO73819 [TIRANTE ASSALE BARRE GESTANGE LINK ROD TIRANTE EJE 1
56 PL073823 [|MOLLA PARASASSI RESSORT FEDER SPRING MUELLE 1
57 PL073829 |SUPPORTO MOTORE |EQUERRE TRAGER SUPPORT SOPORTE MOTOR 1
58 PLO73834 [|ALBERO LAME D.17,2 |ARBRE ACHSE SHAFT EJE 1
58A CP039260 [ALBERO LAME D.20 ARBRE ACHSE SHAFT EJE 1
59 PLO73836 [DISTANZIALE ENTRETOISE ABSTANDSSTUCK SPACER DISTANCIADOR 2
60 PL073837 [DISTANZIALE ENTRETOISE ABSTANDSSTUCK SPACER DISTANCIADOR 15
61 PLO73838 [LAMA LAME |MESSER BLADE CUCHILLA 16
62 PLO73841 |CUSCINETTO ROULEMENT |KuGELLAGER BALL BEARING COJINETE 2
64 PL073843 |GALLETTO M6 ECROU |MuTTER KNOB ESPARRAGO 1
65 PLO73849 |RONDELLA ISOLANTE JRONDELLE |scHEBE WASHER ARANDELA 8
66 PL073853 [|DADO ECROU IMUTTER KNOB ESPARRAGO 1
68 PLO75077 |VITE TCCE 8X70 NYLON VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 1
69 PLZ29-4-16 [VITE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 5
70 PLZ42-6-16 [VITE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 1
71 CP044808 |DADO ECROU IMUTTER KNOB ESPARRAGO 1
72 CP023925 [VITE AUTOF. VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 2
73 CP053790 |DECALCO S390 E DECALQUE ETIKETTE DECAL CARTEL 1
74 CP053813 |DECALCO DECALQUE ETIKETTE DECAL CARTEL 1
75 CP053714 |DECALCO DECALQUE ETIKETTE DECAL CARTEL 1
76 CP039261 |PULEGGIA D. 60X17,2 |POULIE RIEMENSCHEIBE PULLEY POLEA 1
76A CP039263 |PULEGGIA D. 63X20 POULIE RIEMENSCHEIBE PULLEY POLEA 1
77 CP045608 [GRANO VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 1
77A CP045632 |SPINA ELASTICA GOUPILLE DORN PIN PASADOR 1

ATTENTION: POS. 39 - 58 - 76 - 77 ARE VALID FOR MACHINES BUILT IN 2003 - POS. 39A - 58A - 76A - 77A ARE VALID FOR MACHINES BUILT IN 2004.
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POS CODICE | F D GB E Q.TA'
1 CP039037 MANICO SUP. GUIDON STIEL HANDLE MANILLAR 1
2 CP039184 INTERRUTTORE L=1400 JINTERRUPTEUR SCHALTER D-I-F-A-B-NL-E |SWITCH INTERRUPTOR 1
3 CP045620 SPINA GOUPILLE DORN PIN PASADOR 1
4 CP039224 LEVA ALZO LEVIER STANGE LEVER LEVA 1
5 CP039225 SUPPORTO PLATINE TRAGER SOPPORT SOPORTE 2
6 CP023925 VITE AUTOF. VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 2
7 CP039064 TIRANTE X LEVA BARRE GESTANGE LINK TIRANTE 1
8 CP042222 SUPPORTO CAVO PORTE CABLE KABELHALTER CABLE SUPPORT FIJADOR CABLE 1
9 CP044708 DADO ECROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 6
10 CP032924 RONDELLA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA 4
11 CP039031 MANICO INF. GUIDON STIEL HANDLE MANILLAR 1
12 CP047222 LEVA COMPLETA CORTA |LEVIER STANGE LEVER LEVA 2
13 CP024225 VITE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 4
14 CP050228 POMOLO MANICO ECROU GRIFF KNOB HANDLE POMO MANILLAR 2
15 CP050222 FERMACAVO ATTACHE CABLE KABELBESCHWERER CLIP FIJADOR CABLE 1
16 CP040860 VITE TTQST VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 2
17 CP039175 CUPOLINA SUP. NERA CALOTTE VERKLEIDUNG COVER CARCASA 1
18 CP039018 PARASASSI DEFLECTEUR DEFLEKTOR REAR DOOR DEFLECTOR 1
19 CP046607 RITEGNO CLIP RUCKHALT RETAINER ANILLO CLIP 2

20 CP039081.05 [JTELA CESTO NERA SAC RAMASSEUR GRASFANGSACK GRASS BAG SACO TELA 1
21 CP039201 ASTINA AXE PIVOT STANGE HINGE PIN EJE DEFLECTOR 1
22 CP039193 MOLLA RESSORT FEDER SPRING MUELLE 1
23 CP019817 CONDENSATORE 16 MF  JCONDENSATEUR KONDENSATOR CONDENSER CONDENSADOR 1
24 CP042808 DADO ECROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 5
25 CP024815 VITE AUTOF. VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 4
26 CP017164 MOTORE EL. 1700 W MOTEUR MOTOR ENGINE MOTOR 1
27 CP045808 DADO IN GABBIA ECROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 1
28 CP030825 VITE TE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 4
29 CP039230 DISTANZIALE ENTRETOISE ABSTANDSSTUCK SPACER DISTANCIADOR 8
30 CP039254 SUPPORTO MOTORE EQUERRE TRAGER SUPPORT SOPORTE MOTOR 1
31 CP032909 RONDELLA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA 12
32 CP039076 TELAIO CESTO ATTELAGE GRASFANGRAHMEN FRAME ARMAZON SACO 1
33 CP030816 VITE TE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 4
34 CP030821 VITE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 2
35 CP038040 CUSCINETTO ROULEMENT KUGELLAGER BALL BEARING COJINETE 2
36 CP039213 CAMMA PLATINE TRAGER SOPPORT SOPORTE 2
37 CP042706 DADO ECROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 2
38 CP039259 PULEGGIA ALBERO POULIE RIEMENSCHEIBE PULLEY POLEA 1
39 CP039212 SUPPORTO PLATINE TRAGER SOPPORT SOPORTE 2
40 CP060645 VITETC VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 2
41 CP047822 CINGHIA SPZ 587 COURROIE RIEMEN BELT CORREA 1
42 CP039264 PULEGGIA MOTORE 22 POULIE RIEMENSCHEIBE PULLEY POLEA 1
43 CP039096 COPRICINGHIA COUVERCLE COURROIE JRIEMENSCHUTZ BELT COVER TAPA 1
44 CP039871 VITE NYLON VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 1
45 CP060412 VITE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 2
46 CP042804 DADO ECROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 2
47 CP039005.02 [JCHASSIS ROSSO CARTER RAL 3000 GEHAUSE DECK CHASIS 1
48 CP044906 DADO ECROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 9
49 CP032907 RONDELLA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA 7
50 CP040625 VITE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 7
51 CP039223 POMOLO ALZO VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 1
52 CP039192 MOLLA RESSORT FEDER SPRING MUELLE 1
54 CP050233 RONDELLA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA 2
55 CP044808 DADO ECROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 1
56 CP032228 POMOLO MANICO ECROU GRIFF KNOB HANDLE POMO MANILLAR 1
57 CP047212 SUPPORTO ASSALE SUPPORT ACHSELAGER SUPPORT SOPORTE 2
58 CP047213 SUPPORTO ASSALE SUPPORT ACHSELAGER SUPPORT SOPORTE 2
59 CP030620 VITE TE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 3
60 CP032813 RONDELLA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA 4
61 CP038227 CUSCINETTO 12X27 ROULEMENT KUGELLAGER BALL BEARING COJINETE 8
62 CP050110 RUOTA 200 ROUE RAD WHEEL RUEDA 4
63 CP050132 COPRIRUOTA 200-230 CACHE MOYEU RADDECKUNG HUB CAP TAPA RUEDA 4
64 CP039066 TIRANTE ASSALE BARRE GESTANGE LINK TIRANTE 1
65 CP039065 TIRANTEAL BARRE GESTANGE LINK TIRANTE 1
66 CP042212F ISOLATORE 1/2 FEMMINA |DEMI ISOLATEUR HALF ISOLATOR HALF INSULATOR MITAD AISLADOR 2
67 CP042212M  |ISOLATORE 1/2 MASCHIO |DEMI ISOLATEUR HALF ISOLATOR HALF INSULATOR MITAD AISLADOR 2
69 CP039051 ASSALE ANT/POST. AXE AVANT/ARRIERE VORDERACHSE-HINTERAQFRONT-REAR AXLE EJE ANTERIOR/POSTERIO] 2
70 CP039215 DISTANZIALE ESTERNO |ENTRETOISE ABSTANDSSTUCK SPACER DISTANCIADOR 2
71 CP039015 LAMA LAME MESSER BLADE CUCHILLA 16
72 CP039216 DISTANZIALE INTERNO |ENTRETOISE ABSTANDSSTUCK SPACER DISTANCIADOR 15
73 CP039258 ALBERO LAME D.17 ARBRE ACHSE SHAFT EJE 1
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POS CODICE | F D GB E S 390 B S 390 H
3 CP024225 |VITE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 2 2
4 CP030620 |JVITETE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 3 3
5 CP030816 JVITETE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 4 4
6 CP030817 |VITE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 1 1
8 CP030821 JVITE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 1 1
9 CP030890 |VITETE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 1 1
10 CP032813 |RONDELLA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA 4 4
11 CP032909 |JRONDELLA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA 14 14
13 CP038227 JCUSCINETTO 12X27 JROULEMENT KUGELLAGER BALL BEARING COJINETE 8 8
14 CP039005.02 JCHASSIS ROSSO CARTER RAL 3000 GEHAUSE DECK CHASIS 1 1
15 CP039018 |PARASASSI DEFLECTEUR DEFLEKTOR REAR DOOR DEFLECTOR 1 1
16 CP039033 [MANICO INF. GUIDON STIEL HANDLE MANILLAR 1 1
17 CP039041 |MANICO SUP. GUIDON STIEL HANDLE MANILLAR 1 1
18 CP039050 JASSALE ANT/POST. JAXE AVANT/ARRIERE [VORDERACHSE-HINTHFRONT-REAR AXLE |EJE ANTERIOR/POSTH 2 2
19 CP039076 |TELAIO CESTO ATTELAGE GRASFANGRAHMEN JFRAME ARMAZON SACO 1 1
20 CP039081.05 JTELA CESTO NERA |SAC RAMASSEUR GRASFANGSACK GRASS BAG SACO TELA 1 1
21 CP039096 JCOPRICINGHIA COUVERCLE COURR(RIEMENSCHUTZ BELT COVER TAPA 1 1
23 CP039201 JASTINA AXE PIVOT STANGE HINGE PIN EJE DEFLECTOR 1 1
24 CP039261 |PULEGGIA D. 60X17,2JPOULIE RIEMENSCHEIBE PULLEY POLEA 1 1

24A CP039263 JPULEGGIA D. 63X20 JPOULIE RIEMENSCHEIBE PULLEY POLEA 1 1
25 CP040850 |VITE TTQST VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 4 4
27 CP039185 [JINTERRUTTORE MOTQINTERRUPTEUR SCHALTER SWITCH INTERRUPTOR 1 1
31 CP042804 |DADO ECROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 2 2
32 CP042808 |DADO ECROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 6 6
33 CP044708 |DADO ECROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 8 8
34 CP044906 |DADO ECROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 3 3
35 CP045631 |SPINA ELASTICA GOUPILLE DORN PIN PASADOR 1 1
36 CP046607 [RITEGNO CLIP RUCKHALT RETAINER ANILLO CLIP 2 2
37 CP047212 |SUPPORTO ASSALE JSUPPORT ACHSELAGER SUPPORT SOPORTE 2 2
38 CP047213 |SUPPORTO ASSALE |SUPPORT ACHSELAGER SUPPORT SOPORTE 2 2
39 CP047724 |CINGHIA SPZX 645 COURROIE RIEMEN BELT CORREA 1 1
40 CP050110 JRUOTA 200 ROUE RAD WHEEL RUEDA 4 4
41 CP050130 JCOPRIRUOTA 200 CACHE MOYEU RADDECKUNG HUB CAP TAPA RUEDA 4 4
42 CP050222 |FERMACAVO ATTACHE CABLE KABELBESCHWERER |CLIP FIJADOR CABLE 2 2
43 CP050228 |POMOLO MANICO ECROU GRIFF KNOB HANDLE POMO MANILLAR 4 4
44 CP050230 JRONDELLA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA 4 4
45 CP060412 JVITE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 2 2
46 PL033868 JPOMOLO M8 ECROU GRIFF KNOB POMO 1 1
47 CP039252 |FLANGIA 1=84 BRIDE FLANSCH FLANGE SOPORTE 2 2
48 PL072483 JCOPERCHIO SUPPORJCACHE PALIER HAUBE COVER TAPA 1 1
49 PL072487 |PIASTRINA SINISTRA JPLATINE G. TRAGER SOPPORT SOPORTE 1 1
50 PL072488 |PIASTRINA DESTRA |PLATINE D. TRAGER SOPPORT SOPORTE 1 1
51 PL0O72489 |LEVA ALZO LEVIER STANGE LEVER LEVA 1 1
52 PL073170 [MOLLA RESSORT FEDER SPRING MUELLE 1 1
53 PLO73815 |BARRA BARRE GESTANGE LINK TIRANTE 1 1
54 PL073811 [|BARRA BARRE GESTANGE LINK TIRANTE 1 1
55 PLO73819 |TIRANTE ASSALE BARRE GESTANGE LINK ROD TIRANTE EJE 1 1
56 PL073823 |MOLLA PARASASSI |JRESSORT FEDER SPRING MUELLE 1 1
58 PLO73834 JALBERO LAME D.17,2 JARBRE ACHSE SHAFT EJE 1 1

58A CP039260 JALBERO LAME D.20 JARBRE ACHSE SHAFT EJE 1 1
59 PLO73836 |DISTANZIALE ENTRETOISE ABSTANDSSTUCK SPACER DISTANCIADOR 2 2
60 PL073837 |DISTANZIALE ENTRETOISE ABSTANDSSTUCK SPACER DISTANCIADOR 15 15
61 PLO73838 |LAMA LAME MESSER BLADE CUCHILLA 16 16
62 PL073841 |JCUSCINETTO ROULEMENT KUGELLAGER BALL BEARING COJINETE 2 2
64 PL0O73843 |GALLETTO M6 ECROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 1 1
68 PLZ26-8-50 |VITE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 1 1
69 PLZ29-4-16 |JVITE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 2 2
70 PLZ42-6-16 |VITE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 1 1
71 CP044808 |DADO ECROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 1 1
72 CP023925 |VITE AUTOF. VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 2 2
73 CP053792 |DECALCO S390 B DECALQUE ETIKETTE DECAL CARTEL 1
73 CP053794 |DECALCO S390 H DECALQUE ETIKETTE DECAL CARTEL 1
74 CP053813 |DECALCO DECALQUE ETIKETTE DECAL CARTEL 1 1
75 CP053715 |DECALCO DECALQUE ETIKETTE DECAL CARTEL 1 1
76 CP030515 JVITE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 1 1
77 CP030845 |VITETE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 4 4
78 CP032912 |RONDELLA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA 8 8
79 CP039262 JPULEGGIA MOTORE 2JPOULIE RIEMENSCHEIBE PULLEY POLEA 1 1
80 CP040142 JCAVO ACCELERATORIMANETTE GAZ BESCHLEUNIGER THROTTLE CABLE ACELERADOR 1
80 CP053142 |CAVO ACCELERATOR|MANETTE GAZ BESCHLEUNIGER THROTTLE CABLE ACELERADOR 1
81 CP047242 |GANCIO FUNE AVV. |JPORTE CABLE KABELHALTER CABLE SUPPORT FIJADOR CABLE 1 1
82 CP042806 |DADO ECROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 1 1
83 CP045810 JGRANO VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 1 1
84 CP047220 JCOPRIACCELERATORIBOITE GETRIEBE GEAR BOX CAJA 1 1
85 CP047250 JCOMANDO ACCELERALEVIER STANGE THROTTLE LEVER LEVA 1 1
86 CP050825 |VITE TE UNF VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 2 2
87 CP053713 DECALCO DECALQUE ETIKETTE DECAL CARTEL 1 1
88 CP058224 |FASCETTA ATTACHE CABLE KABELBESCHWERER |CLIP FIJADOR CABLE 1 1
89 CP060640 JVITETC VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 1 1
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90 CP039250 JSUPPORTO PLATINE TRAGER SUPPORT PLATINA 1 1
91 CP045608 JGRANO VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 1 1
91A CP045632 |SPINA ELASTICA GOUPILLE DORN PIN PASADOR 1 1
92 PL033940 |DISTANZIALE ENTRETOISE ABSTANDSSTUCK SPACER DISTANCIADOR 2 2

ATTENTION: POS. 24 - 58 - 91 ARE VALID FOR MACHINES BUILT IN 2003 - PS. 24A - 58A - 91A ARE VALID FOR MACHINES BUILT IN 2004.




- S 390 H - § 390 B N

RICAMBI ORIGINALI




MA.RI.NA.

S 390 B - S 390 H (>= 2005)

POS CODICE | F D GB E S 390 B S 390 H
1 CP039041 |MANICO SUP. GUIDON STIEL HANDLE MANILLAR 1 1
2 CP039185 [INTERRUTTORE MOTORINTERRUPTEUR SCHALTER SWITCH INTERRUPTOR 1 1
3 CP045620 |SPINA GOUPILLE DORN PIN PASADOR 1 1
4 CP039224 |LEVA ALZO LEVIER STANGE LEVER LEVA 1 1
5 CP039225 |SUPPORTO PLATINE TRAGER SOPPORT SOPORTE 2 2
6 CP023925 |VITE AUTOF. VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 2 2
7 CP039064 |JTIRANTE X LEVA BARRE GESTANGE LINK TIRANTE 1 1
8 CP042707 |DADO UNF ECROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 1
8 CP042808 |DADO ECROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 1
9 CP042806 |DADO ECROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 1 1
10 CP047220 JCOPRIACCELERATOREBOITE GETRIEBE GEAR BOX CAJA 1 1
11 CP060640 [JVITETC VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 1 1
12 CP053142 JCAVO ACCELERATOREJMANETTE GAZ BESCHLEUNIGER THROTTLE CABLE ACELERADOR 1 1
13 CP044708 |DADO ECROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 6 6
14 CP032924 |RONDELLA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA 4 4
15 CP047222 |LEVA COMPLETA CORTJLEVIER STANGE LEVER LEVA 2 2
16 CP039033 |MANICO INF. GUIDON STIEL HANDLE MANILLAR 1 1
17 CP050222 |FERMACAVO ATTACHE CABLE KABELBESCHWERER |CLIP FIJADOR CABLE 1 1
18 CP050230 JRONDELLA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA 2 2
19 CP050228 JPOMOLO MANICO ECROU GRIFF KNOB HANDLE POMO MANILLAR 2 2

20 CP040850 |VITE TTQST VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 2 2
21 CP039018 |PARASASSI DEFLECTEUR DEFLEKTOR REAR DOOR DEFLECTOR 1 1
22 CP039081.05 |JTELA CESTO NERA SAC RAMASSEUR GRASFANGSACK GRASS BAG SACO TELA 1 1
23 CP046607 [RITEGNO CLIP RUCKHALT RETAINER ANILLO CLIP 2 2
24 CP039201 JASTINA AXE PIVOT STANGE HINGE PIN EJE DEFLECTOR 1 1
25 CP039076 [JTELAIO CESTO ATTELAGE GRASFANGRAHMEN |FRAME ARMAZON SACO 1 1
26 CP039193 |MOLLA RESSORT FEDER SPRING MUELLE 1 1
27 CP039257 [VITE UNF VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 1

27 CP042257 |VITE 8X50 VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 1
28 CP039266 |DISTANZIALE ENTRETOISE ABSTANDSSTUCK SPACER DISTANCIADOR 1 1
29 CP045808 |DADO IN GABBIA ECROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 1 1
30 CP039191 [MOLLA RESSORT FEDER SPRING MUELLE 1 1
31 CP042808 |DADO ECROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 4 4
32 CP032909 |JRONDELLA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA 11 11
33 CP039247 |LEVA GALOPPINO LEVIER STANGE LEVER LEVA 1 1
34 CP047242 ]GANCIO FUNE AVV. PORTE CABLE KABELHALTER CABLE SUPPORT FIJADOR CABLE 4 4
35 CP039262 |PULEGGIA MOTORE 22]POULIE RIEMENSCHEIBE PULLEY POLEA 1 1
36 CP045810 JGRANO VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 1 1
37 CP039096 JCOPRICINGHIA COUVERCLE COURROIJRIEMENSCHUTZ BELT COVER TAPA 1 1
38 CP039865 |VITE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 1 1
39 CP042804 |DADO ECROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 2 2
40 CP060412 |VITE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 2 2
41 CP031040 JVITE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 1 1
42 CP039268 JRUOTA FOLLE POULIE RIEMENSCHEIBE PULLEY POLEA 1 1
43 CP042710 |DADO ECROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 1 1
44 CP044910 |DADO ECROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 1 1
45 CP050825 |VITE TE UNF VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 1

45 CP030825 |VITETE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 1
46 PL033940 |DISTANZIALE ENTRETOISE ABSTANDSSTUCK SPACER DISTANCIADOR 1 1
47 CP039250 [SUPPORTO PLATINE TRAGER SUPPORT PLATINA 1 1
48 CP047625 |JCINGHIA SPZ 637 COURROIE RIEMEN BELT CORREA 1
49 CP030840 |VITETE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 4
49 CP030845 |JVITE TE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 4

50 CP038040 JCUSCINETTO ROULEMENT KUGELLAGER BALL BEARING COJINETE 2 2
51 CP039213 |CAMMA PLATINE TRAGER SOPPORT SOPORTE 2 2
52 CP042706 |DADO ECROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 2 2
53 CP030821 JVITE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 2 2
54 CP044707 |DADO UNF ECROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 1

54 CP044708 |DADO ECROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 1
55 CP039259 JPULEGGIA ALBERO POULIE RIEMENSCHEIBE PULLEY POLEA 1 1
56 CP039212 |SUPPORTO PLATINE TRAGER SOPPORT SOPORTE 2 2
57 CP060645 |JVITETC VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 2 2
58 CP040625 |JVITE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 7 7
59 CP032907 JRONDELLA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA 7 7
60 CP044906 |DADO ECROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 9 9
61 CP047212 |SUPPORTO ASSALE JSUPPORT ACHSELAGER SUPPORT SOPORTE 2 2
62 CP039051 JASSALE ANT/POST. AXE AVANT/ARRIERE |VORDERACHSE-HINTEJFRONT-REAR AXLE EJE ANTERIOR/POSTEH 2 2
63 CP039223 JPOMOLO ALZO VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 1 1
64 CP024225 |VITE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 4 4
65 CP039192 [MOLLA RESSORT FEDER SPRING MUELLE 1 1
66 CP047213 |SUPPORTO ASSALE  |SUPPORT ACHSELAGER SUPPORT SOPORTE 2 2
67 CP032228 JPOMOLO MANICO ECROU GRIFF KNOB HANDLE POMO MANILLAR 1 1
68 CP050233 JRONDELLA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA 2 2
69 CP044808 |DADO ECROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 1 1
70 CP039066 |JTIRANTE ASSALE BARRE GESTANGE LINK TIRANTE 1 1
71 CP039065 [JTIRANTEAL BARRE GESTANGE LINK TIRANTE 1 1
72 CP030620 JVITETE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 3 3
73 CP032813 |JRONDELLA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA 4 4
74 CP038227 JCUSCINETTO 12X27 ROULEMENT KUGELLAGER BALL BEARING COJINETE 8 8
75 CP050110 JRUOTA 200 ROUE RAD WHEEL RUEDA 4 4
76 CP050132 JCOPRIRUOTA 200-230 JCACHE MOYEU RADDECKUNG HUB CAP TAPA RUEDA 4 4
77 CP039005.02 |CHASSIS ROSSO CARTER RAL 3000 GEHAUSE DECK CHASIS 1 1




MA.RI.NA. S 390 B - S 390 H (>= 2005)

POS. CODICE | F D GB E S 390 B S 390 H
78 CP039215 |DISTANZIALE ESTERNQENTRETOISE ABSTANDSSTUCK SPACER DISTANCIADOR 2 2
79 CP039015 JLAMA LAME MESSER BLADE CUCHILLA 16 16
80 CP039216 |DISTANZIALE INTERNOJENTRETOISE ABSTANDSSTUCK SPACER DISTANCIADOR 15 15
81 CP039258 |JALBERO LAME D.17 ARBRE ACHSE SHAFT EJE 1 1

82 CP047250 JCOMANDO ACCELERATILEVIER STANGE THROTTLE LEVER LEVA 1 1




S390B-S390H

RICAMBI ORIGINALLI




MA.RLNA.

S 390 B -S 390 H INOX

POS. CODICE | F D GB E S 390 B S 390 H
1 CP039041 |MANICO SUP. GUIDON STIEL HANDLE MANILLAR 1 1
2 CP039185 |INTERRUTTORE MOTORINTERRUPTEUR SCHALTER SWITCH INTERRUPTOR 1 1
3 CP045620 |SPINA GOUPILLE DORN PIN PASADOR 1 1
4 CP039224 |LEVA ALZO LEVIER STANGE LEVER 1 1
5 CP039225 |SUPPORTO PLATINE TRAGER SOPPORT SOPORTE 2 2
6 CP023925 |VITE AUTOF. VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 2 2
7 CP039064 |TIRANTE X LEVA BARRE GESTANGE LINK TIRANTE 1 1
8 CP042707 |DADO UNF ECROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 1
8 CP042808 |DADO ECROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 1
9 CP042806 |DADO ECROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 1 1
10 CP047220 JCOPRIACCELERATOREJCOUVERCLE DECKEL COVER COPA PROTECTORA 1 1
1" CP060640 JVITETC VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 1 1
12 CP053142 |JCAVO ACCELERATOREJMANETTE GAZ BESCHLEUNIGER THROTTLE CABLE ACELERADOR 1 1
13 CP044708 |DADO ECROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 6 6
14 CP032924 |JRONDELLA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA 4 4
15 CP047222 |LEVA COMPLETA CORTJLEVIER STANGE LEVER LEVA 2 2
16 CP039033 JMANICO INF. GUIDON STIEL HANDLE MANILLAR 1 1
17 CP050222 |FERMACAVO ATTACHE CABLE KABELBESCHWERER |CLIP FIJADOR CABLE 1 1
18 CP050230 JRONDELLA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA 2 2
19 CP050228 |POMOLO MANICO ECROU GRIFF KNOB HANDLE POMO MANILLAR 2 2
20 CP040850 |JVITE TTQST VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 2 2
21 CP039018 |PARASASSI DEFLECTEUR DEFLEKTOR REAR DOOR DEFLECTOR 1 1
22 CP039081.05 |TELA CESTO NERA SAC RAMASSEUR GRASFANGSACK GRASS BAG SACO TELA 1 1
23 CP046607 |RITEGNO CLIP RUCKHALT RETAINER ANILLO CLIP 2 2
24 CP039201 JASTINA AXE PIVOT STANGE HINGE PIN EJE DEFLECTOR 1 1
25 CP039076 |TELAIO CESTO ATTELAGE GRASFANGRAHMEN  |FRAME ARMAZON SACO 1 1
26 CP039193 |MOLLA RESSORT FEDER SPRING MUELLE 1 1
27 CP039257 |VITE UNF VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 1
27 CP042257 |VITE 8X50 VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 1
28 CP039266 |DISTANZIALE ENTRETOISE ABSTANDSSTUCK SPACER DISTANCIADOR 1 1
29 CP045808 |DADO IN GABBIA ECROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 1 1
30 CP039191 MOLLA RESSORT FEDER SPRING MUELLE 1 1
31 CP042808 |DADO ECROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 4 4
32 CP032909 |JRONDELLA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA 11 11
33 CP039247 |LEVA GALOPPINO LEVIER STANGE LEVER LEVA 1 1
34 CP047242 JGANCIO FUNE AVV. PORTE CABLE KABELHALTER CABLE SUPPORT FIJADOR CABLE 4 4
35 CP039262 |PULEGGIA MOTORE 22]POULIE RIEMENSCHEIBE PULLEY POLEA 1 1
36 CP045810 JGRANO VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 1 1
37 CP039096 |COPRICINGHIA COUVERCLE COURROI|RIEMENSCHUTZ BELT COVER TAPA 1 1
38 CP039865 |VITE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 1 1
39 CP042804 |DADO ECROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 2 2
40 CP060412 |VITE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 2 2
41 CP031040 |VITE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 1 1
42 CP039268 |RUOTAFOLLE POULIE RIEMENSCHEIBE PULLEY POLEA 1 1
43 CP042710 |DADO ECROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 1 1
44 CP044910 |DADO ECROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 1 1
45 CP050825 |VITE TE UNF VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 1
45 CP030825 |VITETE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 1
46 PL033940 |DISTANZIALE ENTRETOISE ABSTANDSSTUCK SPACER DISTANCIADOR 1
47 CP039250 |SUPPORTO PLATINE TRAGER SUPPORT PLATINA 1 1
48 CP047625 |JCINGHIA SPZ 637 COURROIE RIEMEN BELT CORREA 1 1
49 CP030840 |JVITETE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 4
49 CP030845 |VITETE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 4
50 CP038040 JCUSCINETTO ROULEMENT KUGELLAGER BALL BEARING COJINETE 2 2
51 CP039213 JCAMMA PLATINE TRAGER SOPPORT SOPORTE 2 2
52 CP042706 |DADO ECROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 2 2
53 CP030821 |VITE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 2 2
54 CP044707 |DADO UNF ECROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 1
54 CP044708 |DADO ECROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 1
55 CP039259 |PULEGGIA ALBERO POULIE RIEMENSCHEIBE PULLEY POLEA 1 1
56 CP039212 |SUPPORTO PLATINE TRAGER SOPPORT SOPORTE 2 2
57 CP060645 |VITETC VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 2 2
58 CP040625 |VITE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 7 7
59 CP032907 |JRONDELLA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA 7 7
60 CP044906 |DADO ECROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 9 9
61 CP047212 |SUPPORTO ASSALE  |SUPPORT ACHSELAGER SUPPORT SOPORTE 2 2
62 CP039051 |JASSALE ANT/POST. AXE AVANT/ARRIERE JVORDERACHSE-HINTEJFRONT-REAR AXLE EJE ANTERIOR/POSTEN 2 2
63 CP039223 |POMOLO ALZO VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 1 1
64 CP024225 |VITE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 4 4
65 CP039192 MOLLA RESSORT FEDER SPRING MUELLE 1 1
66 CP047213 |SUPPORTO ASSALE |SUPPORT ACHSELAGER SUPPORT SOPORTE 2 2
67 CP032228 |POMOLO MANICO ECROU GRIFF KNOB HANDLE POMO MANILLAR 1 1
68 CP050233 |JRONDELLA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA 2 2
69 CP044808 |DADO ECROU MUTTER KNOB ESPARRAGO 1 1
70 CP039066 |JTIRANTE ASSALE BARRE GESTANGE LINK TIRANTE 1 1
71 CP039065 |TIRANTEAL BARRE GESTANGE LINK TIRANTE 1 1
72 CP030620 |JVITETE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO 3 3
73 CP032813 |JRONDELLA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA 4 4
74 CP038227 |JCUSCINETTO 12X27 ROULEMENT KUGELLAGER BALL BEARING COJINETE 8 8
75 CP050110 JRUOTA 200 ROUE RAD WHEEL RUEDA 4 till 10/2005
75 CP053118.98 |[RUOTA 209 PH ZINCATAROUE ACIER VERZINKTES RAD ZINC WHEEL RUEDA ZINC 4 from 11/2005
76 CP050132 |COPRIRUOTA 200-230 JCACHE MOYEU RADDECKUNG HUB CAP TAPA RUEDA 4 till 10/2005
76 CP047133 |COPRIRUOTA CACHE MOYEU RADDECKUNG HUB CAP TAPA RUEDA 4 from 11/2005




MA.RLNA. S 390 B -S 390 H INOX

POS. CODICE | F D GB E S 390 B S 390 H
77 CP039005.90 JCHASSIS INOX CARTER GEHAUSE DECK CHASIS 1 1
78 CP039215 |DISTANZIALE ESTERNJENTRETOISE ABSTANDSSTUCK SPACER DISTANCIADOR 2 2
79 CP039015 |LAMA LAME MESSER BLADE CUCHILLA 16 16
80 CP039216 |DISTANZIALE INTERNOJENTRETOISE ABSTANDSSTUCK SPACER DISTANCIADOR 15 15
81 CP039258 |JALBERO LAME D.17 ARBRE ACHSE SHAFT EJE 1 1

82 CP047250 JCOMANDO ACCELERATILEVIER STANGE THROTTLE LEVER LEVA 1 1






Ma.Ri.Na. Systems Srl
(I) Attenzione: anteporre PL ad ogni codice.
(GB) Attention: put PL before each part number.
(F) Attention: Vous devez mettre PL devant chaque code.
(D) Achtung: Bitte schreiben Sie immer PL vor die Artikelnummer.


S 400 E

Fig. | Réferences Désignation Part Name Bezeichnung Descrizione Descripcion Designagéo Omschrijving 400E
1 | 72752.1 Poignée d' embrayage | Lever clutch Kupplungsgriff Barra Empunadura Alavanca Koppelingshendel X
2 | 73204 Guidon Handlebar Lenker Manico Barra Guiador Handgreep X
3 | 31494 Gache-Ecrou Plastic cap Mutternabdeckung | Copri Tapon plastico Tampao plastico Kunstofkrap 4
4 | 203.6.45 | Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 1
5 | 42032 Collier Clip Klemmschelle Ferma cavo Abrazadera Gancho Kabelbinder 6
6 | 72394 Timonerie d'embrayage| Clutch control Gestange Cavo semovenza Varillaje Timéao Koppelingstang X
7 | 46032 Bouton de fixation Nut Mutter Pomolo manico Tuerca Parafuso Moer 4
8 | Z53.8 Ecrou Nut Mutter Dado Tuerca Parafuso Moer 16
9 | 42152 Entretoise Spacer Anstandshiile Distanziale Distanciador Separador Afstandsbuis 2

10 | 72435 Guidon inférieur Handlebar Lenker Manico Barra Guiador Handgreep X

11 | Z42.8.50 | Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 2

12 | Z42.8.55 | Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 2

13 | Z53.6 Ecrou Nut Mutter Dado Tuerca Parafuso Moer 3

14 | 72436 Support Support Trager Supporto Pletina Platina Steun X

16 | 72777 Interrupteur Interruptor Schalter Interrutore Interruptor Interrotor Schakelaar 1

17 | Z29.4.25 | Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 4

18 | 72494 Sac Bag Sack Tela cesto Bolsa de recogida | Saco do pixo Verzamelzak X

19 | 72493 Armature Sack frame Armatur Telaio cesto Armadura Armadura Zakarmatur X

21 | 203.8.20 | Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 7

22 | 31529 Cache-écrou Plastic cap Mutternabdeckung | Copri Tapon plastico Tampao plastico Kunstafkap 2

23 | 72732 Volet arriére Deflector Ablenkblech Parasassi Deflector Deflector Deflector X

24 | 72863 Chassis Carter Carter Scocca Casco Carter Aandrijfkap X

25 | 054.12.20 | Rondelle Washer Scheibe Rondella Arandela Anilha Ring 8

26 | 73190 Essieu avant Axle Achse Astina Eje Eixo Wiel X

27 | 46108 Coussinet Bearing bush Wellenlager Cuscinetto Cojinete Casquillo Lagerbus 8

28 | 46114 Roue Wheel Rad Ruota Rueda Roda Wiel 2

30 | 43131 Enjoliveur Hub cap Radzierkappe Copriruota Embellecedor Calote ' Dop 2

31 | 003.10.30 | Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 1

32 | 012.10.AZ | Rondelle éventail Washer Scheibe Rondella Arandela Anilha Ring 2

33 | 72317 Rondelle Washer Scheibe Rondella Arandela Anilha Ring 1

34 | 72316 Bride Plate Plaquette Piastrina Tapa Platina Plaat 2

35 | 72315 Coquille Disc Flansch Coperchio Disco Disco Plaat 2

36 { 030.6004.2 | Roulement Bearing Lager Cuscinetto Cojinete Rolamento Kogellager 2

37 | 72756 Entretoise Spacer Abstandsstlick Distanziale Distanciador Separador Afstandsstuck 2

38 | 72765 Rondelle "Belleville" | Washer Scheibe Rondella Arandela Anilha Ring 4

39 | 72481 Arbre Shaft Welle Assale Eje Eixo Wielas X

40 | 72492 Couteau Blade Messer Zappetta Cuchilla Lamina Mes 17

41 | 72755 Entretoise Spacer Abstandsstiick Distanziale Distanciador Separador Afstandsstuck 16

42 | 062.RS9 | Clips Clip Clips Ritegno Clip Anel Clip 2

43 | 003.10.40 | Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 1

44 | Z03.5.16 Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 2

45 | Z53.10 Ecrou Nut Mutter Dado Tuerca Porca Moer 1

46 | 72483 Cache-palier Cover Haube Coperchio Embellecedor Calote Dop X

47 | Z08.L5N Rondelle Washer Scheibe Rondella Arandela Anilha Ring 5

50 | Z08.L8N Rondelle Washer Scheibe Rondella Arandela Anilha Ring 24

51 | 71517 Ressort Spring Feder Molla Muelle Mola Veer 1

52 | Z08.M10U { Rondelle Washer Scheibe Rondella Arandela Anilha Ring 3

53 | 71356 Poignée Knob-height Anschlag Pomolo Tornillo Batao Knop 1

54 | 72796 Guide courroie Vee belt guide Riemenfihrung Guida cinghia Guia de correa Guia de correia Drijfriemgeleider X

55 | 72318 Poulie réceptrice Puiley Treibrad Puleggia Polea Polia Riemschijf 1

56 | 72321 Courroie Belt Riemen Cinghia Correa Correia Riem 1

58 | 72782 Bras de galet Arm Vorrichtung Leva Leva Brago Rolarm X

59 | 30554 Galet Tensioner wheel Riemenspannrolle | Puleggia Polea Polia Rol 1

60 | Z03.10.20 | Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 1

61 | 72344 Guide courroie Vee belt guide Riemenfiihrung Guida cinghia Guia de correa Guia de correia Drijfriemgeleider X

62 | 203.8.20 Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 1

63 | 72396 Poulie motrice Pulley Treibrad Puleggia Polea Polia Riemschijf X

64 | 72772 Capot courroie Cover Riemenhaube Coperchio Capo Cobertura Kap 1

66 | 32008 Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 1

67 | 32023 Support moyeu Support Nabe Supporto Pletina Platina Steun 1

68 | 72762 Equerre Support Trager Supporto Pletina Platina Plaat 1

69 | 72793 Support de capot Support Trager Supporto Pletina Platina Steun X

70 | 72778 Capot moteur Engine cover Motorhaube Carenatura Capo Cobertura Kap X

72 | 73178 Poignée Clutch Hebel Leva Empuradura Alavanca Hendel 1

75 | 72795 Moteur électrique Engine Motor Motore Motor Motor Motor X

77 | 73182 Bride Support Trager Supporto Soporte Hevel Braco X

78 | 72438 Plaque isolante Plate Trager Piastrina Tapa Platina Piaat 1

80 | 46301 Rondelle Washer Scheibe Rondelta Arandela Anilha Ring 2

82 | 73174 Essieu arriere Axle Achse Astina Eje Eixo Wielas X

83 | 024.6.10 Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 1

84 | 46010 Roue Wheel Rad Ruota Rueda Roda Wiel 2

85 | 43115 Enjoliveur Hub cap Radzierkappe Copri ruota Embellecedor Calote Dop 2

86 | 31143 Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 3

88 | 45004 Clips Clip Clips Ritegno Clip Anel Clip 2

89 | 72495 Ressort G. Spring Feder Molla Muelle Mola Veer 1

72496 ressort D. Spring Feder Molla Muelle Mola Veer 1

90 | 72783 Axe Axle Achse Astina Eje Eixo Wielas X

95 { 72780 Entretoise Spacer Abstandsstlick Distanziale Distanciador Separador Afstandsstuck 2

96 | Z03.8.30 | Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 2

97 | Zos.L6U Rondelle Washer Scheibe Rondella Arandela Anilha Ring 2

98 | Z12.8.AZ | Rondelle Washer Scheibe Rondella Arandela Anilha Ring 2

100 | Z11.5 Ecrou Nut Mutter Dado Tuerca Parafuso Moer 2
101 | Z23.8.30 | Vis Screw Schraube Vite Tomillo Parafuso Schroef 1
102 | 72485 Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 5
103 | 72484 Entretoise Spacer Anstandhiile Distanziale Distanciador Separador Afstandsstuck 5
104 | 32030 Crochet Clip Klemmschelle Fermacavo Abrazadera Gancho Kabelbinder X
105 | 32018 Bloque-céble Clip Kiemmschelle Fermacavo Abrazadera Gancho Kabelbinder 1




S 400B



Ma.Ri.Na. Systems Srl
(I) Attenzione: anteporre PL ad ogni codice.
(GB) Attention: put PL before each part number.
(F) Attention: Vous devez mettre PL devant chaque code.
(D) Achtung: Bitte schreiben Sie immer PL vor die Artikelnummer.


S 400 B

Fig. | Réferences Désignation Part Name Bezeichnung Descrizione Descripcion Designacao Omschrijving 400B
1| 727521 Poignée d' embrayage | Lever clutch Kupplungsgriff Barra Empunadura Alavanca Koppelingshendel X
2 | 72721 Guidon Handlebar Lenker Manico Barra Guiador Handgreep X
3 | 31494 Cache-Ecrou Plastic cap Mutternabdeckung | Copri Tapon plastico Tampéo plastico Kunstotkrap 4
4 | 203.6.45 | Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 1
5 | 42032 Collier Clip Klemmschelle Ferma cavo Abrazadera Gancho Kabelbinder 6
6 | 72486 Timonerie d'embrayage| Clutch control Gestange Cavo semovenza Varillaje Timéo Koppelingstang X
7 | 46032 Bouton de fixation Nut Mutter Pomolo manico Tuerca Parafuso Moer 4
8 | Z53.8 Ecrou Nut Mutter Dado Tuerca Parafuso Moer 16

10 | 72788 Guidon inférieur Handlebar Lenker Manico Barra Guiador Handgreep X

11 | Z42.8.50 | Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroet 2

12 | Z42.8.50 | Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 2

13 | Z53.6 Ecrou Nut Mutter Dado Tuerca Parafuso Moer 3

14 | 30525 Commande d'accélération | Throttle control Gashebelgestange | Acceleratore Mando Accelerador Gaskabel X

15 | Z03.5.40 | Boulon Bolt Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 1

18 | 72494 Sac Bag Sack Tela cesto Bolsa de recogida | Saco do pixo Verzamelzak X

19 § 72493 Armature Sack frame Armatur Telaio cesto Armadura Armadura Zakarmatur X

21 | 203.8.20 | Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 4

22 | 31529 Cache-écrou Plastic cap Mutternabdeckung | Copri Tapon plastico Tampao plastico Kunstafkap 3

23 | 72732 Volet arriére Deflector Ablenkblech Parasassi Deflector Deflector Deflector X

24 | 72863 Chassis Carter Carter Scocca Casco Carter Aandrijfkap X

25 | 054.12.20 | Rondelle Washer Scheibe Rondella Arandela Anitha Ring 8

26 | 73190 Essieu avant Axle Achse Astina Eje Eixo Wiel X

27 | 46108 Coussinet Bearing bush Wellenlager Cuscinetto Cojinete Casquillo Lagerbus 8

28 | 46114 Roue Wheel Rad Ruota Rueda Roda Wiel 2

30 | 43131 Enjoliveur Hub cap Radzierkappe Copriruota Embellecedor Calote Dop 2

31 | 003.10.30 | Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 1

32 | 012.10.AZ | Rondelle éventail Washer Scheibe Rondella Arandela Anilha Ring 2

33 | 72317 Rondelle Washer Scheibe Rondella Arandela Anilha Ring 1

34 | 72316 Bride Plate Plaquette Piastrina Tapa Platina Plaat 2

35 | 72315 Coquille Disc Flansch Coperchio Disco Disco Plaat 2

36 | 030.6004.2 | Roulement Bearing Lager Cuscinetto Cojinete Rolamento Kogellager 2

37 | 72756 Entretoise Spacer Abstandsstiick Distanziale Distanciador Separador Afstandsstuck 2

38 | 72765 Rondelle "Belleville" | Washer Scheibe Rondella Arandela Anilha Ring 4

39 { 72481 Arbre Shaft Welle Assale Eje Eixo Wielas X

40 | 72492 Couteau Blade Messer Zappetta Cuchilla Lamina Mes 17

41 | 72755 Entretoise Spacer Abstandsstiick Distanziale Distanciador Separador Afstandsstuck 16

42 | 062.RS9 | Clips Clip Clips Ritegno Clip Anel Clip 2

43 |} 003.10.40 Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 1

44 | Z03.5.16 Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 2

45 | Z53.10 Ecrou Nut Mutter Dado Tuerca Porca Moer 1

46 | 72483 Cache-palier Cover Haube Coperchio Embeliecedor Calote Dop X

47 | Z08.L5N Rondelle Washer Scheibe Rondella Arandela Anilha Ring 2

50 | Z08.L8N Rondelle Washer Scheibe Rondella Arandela Anilha Ring 19

51 | 71517 Ressort Spring Feder Molla Muelle Mola Veer 1

52 | Z08.M10U | Rondelle Washer Scheibe Rondella Arandela Anilha Ring 3

53 | 71356 Poignée Knob-height Anschlag Pomolo Tornillo Batao Knop 1

54 | 72796 Guide courroie Vee belt guide Riemenfuhrung Guida cinghia Guia de correa Guia de correia Drijfriemgeleider X

55 | 72318 Poulie réceptrice Pulley Treibrad Puleggia Polea Polia Riemschijf 1

56 | 72321 Courroie Belt Riemen Cinghia Correa Correia Riem 1

58 | 72782 Bras de galet Arm Vorrichtung Leva Leva Braco Rolarm X

59 | 30554 Galet Tensioner wheel Riemenspannrolle Puleggia Polea Polia Rol 1

60 | Z03.10.20 | Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 1

61 | 72759 Guide courroie Vee belt guide Riemenfihrung Guida cinghia Guia de correa Guia de correia Drijfriemgeleider 1

62 | 203.792416| Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 4

63 | 71525 Poulie motrice Pulley Treibrad Puleggia Polea Polia Riemschijf 1

64 | 72772 Capot courroie Cover Riemenhaube Coperchio Capo Cobertura Kap 1

66 | 052.8.8 Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 1

67 | 72791 Support de capot Support Trager Supporto Pletina Platina Steun X

71 | 253.5 Ecrou Nut Mutter Dado Tuerca Parafuso Moer 1

72 | 73178 Poignée Clutch Hebel Leva Empuradura Alavanca Hendel 1

77 | 73182 Bride Support Trager Supporte Soporte Hevel Braco X

78 | 024.6.10 | Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 1

80 { 46301 Rondelle Washer Scheibe Rondella Arandela Anitha Ring 4

82 | 73174 Essieu arriere Axle Achse Astina Eje Eixo Wielas X

83 | 203.792416 | Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 2

84 | 46010 Roue Wheel Rad Ruota Rueda Roda Wiel 2

85 | 43115 Enjoliveur Screw Radzierkappe Copri ruota Embellecedor Calote Dop 2

87 | 47320 Rondelle Washer Scheibe Rondella Arandela Anitha Ring 2

88 | 45004 Clips Clip Clips Ritegno Clip Anel Clip 2

89 | 72495 Ressort G. Spring Feder Molla Muelle Mola Veer 1

72496 Ressort D. Spring Feder Molla Muelle Mola Veer 1

90 | 72783 Axe Axle Achse Astina Eje Eixo Wielas X

95 | 203.8.35 | Vis Screw Schraube Vite Tomillo Parafuso Schroef 3

203.8.40 | Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 1

96 | Z03.8.30 | Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 1

97 | Z08.L6U | Rondelle Washer Scheibe Rondella Arandela Anilha Ring 3

98 | Z12.8.AZ | Rondelle Washer Scheibe Rondella Arandela Anilha Ring 4

100 | 2115 Ecrou Nut Mutter Dado Tuerca Parafuso Moer 2
101 | Z23.8.30 | Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 1
103 | 72780 Entretoise Spacer Anstandhiile Distanziale Distanciador Separador Afstandsstuck 2
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(I) Attenzione: anteporre PL ad ogni codice.
(GB) Attention: put PL before each part number.
(F) Attention: Vous devez mettre PL devant chaque code.
(D) Achtung: Bitte schreiben Sie immer PL vor die Artikelnummer.
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Fig. | Réferences Désignation Part Name Bezeichnung Descriziong Descripcion Designagao Omschrijving 4090’
1| 727521 Poignée d' embrayage | Lever clutch Kupplungsgniff Barra Empunadura Alavanca Koppslingshendel X
2| rer Guidon Handlsbar Lenker Manico Bartra Guiador Handgreep X
3| 31404 Cache-Ecrou Plastic cap Mutternabdeckung | Copri Tapon plastico Tampac plastico Kunstofkrap 5
4| 203645 Vis Screw Schraube Vite Tarnillo Parafuso Schroel 1
5| 42032 Coilier Clip Klemmschelle Ferma cavo Abrazadera Garicho Kabelbinder &
6| 72486 Timonene d'embravagd  Clutch contral Gestange Cavo semovenza Varillaye Timao Koppelingstang X
7| 48032 Bouton de fixation Nut Mutter Pomaolo manice Tuerca Parafuso Muoer 4
gl Z538 Ecrou MNut Muttar Dado Tusrca Parafuso Moer 4
gl 33940 Entretoise Spacer Anstandshille Distanziale Dhstanciador Separador Alfstandsbuis 4

10| 72788 Guidon inférieur Handlebar Lenker Manico Barra Guiador Handgreep X
11| 24285000 Vis Screw Schraube Vite Tornilio Farafuso Schrost 4
12| Z038.1643C Wis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroet a2
13| Z53.8 Ecrou MNut Mutter Dade Tuerea Parafuso Maoer 6
14| 30525 Gommands d aceéléranon]  Throttle cantrol Gashebelgestange | Acceleratore Mando Accelerador Gaskabel X
15| Z03.6.40 Boulon Bolt Schraube Vite Tornille Parafuso Schroaf 1
17| Z229.425 Wis Serew Schraube Vite Tamille Parafuso Schroef 2
18| 72494 Sac Bag Sack Tela cesta Bolsa de recogida | Sacoe do pixo Verzamelzak X
19| 72493 Armature Sack frame Armatur Telaic cesto Armadura Armadura Zakarmatur X
20| 45004 Clips Clip Clips Ritegno Clip Anet Clip 2
21| Z03.820 | Vis Screw Schraube Vite Tormillo Farafuso Schroef 4
22| 31494 Cache-écrou Plastic cap Mutternabdeckung | Copri Tapon plastico Tampao plastico Kunistatkap 1
23| 72732 Vaolet arrigre Deflacior Ablenkblech Parasass Deflectar Detlectar Detlector X
24| 72863 Chassis Carter Carter Scocca Casco Carter Aandrijfkap X
25| 054.12.20 Rondelle Washer Scheibe Rondella Arandela Anitha Ring 8
26| 7eTa4 Essieu avant Axle Achse Astina Eje Eixg Wiel X
27| 48108 Coussinel Bearing bush Wallenlager Cuscinstio Caojinaete Casquillo Lagertus 8
29| 72727 Tringle Bar Stange Barra Barra Suppone Stern X
31| 0031020 Vis Screw Schrauvbe Vite Tomile Parafuso Schroel 1
32| 01210AZ | Rondele éventail Washer Scheibe Rondeta Arandela Anilha Ring 2
33| 72317 Rondsile Washer Scheibs Raondeta Arandela Anilha Ring 1
34| 72316 Bride Plate Plaguette Piastrina Tapa Plalina Plaat 2
35| 72315 Coquille Disc Flansch Coperchio Gisca Disco Plaal 2
36| 03060642 | Roulement Bearing Lager Cuscinetlo Cojinete Rolamento Kogellager 2
38| Z53.08F129 Ecrou Mut Mutter Dada Tuerca Parafuso Moer 4
39| 72714 Arbre Shaft Welle Assale Eje Eixo Wielas X
40| 73852 Couteau Blade Messer Zappetta Cuchilla Laming Mes 32
41 73837 Enlratoise Spacer Ahstandsstick Distanziale Dislanciador Separador Afstandssiuck 17
42| 72499 Clips Clip Clips Ritegno Clip Ane| Clip 2
43| 003.10.26 | Wis Sorew Schraube Vile Tarnillo Parafusa Schroet 1
44| Z03.5.16 Vis Screw Schraube Vite Tamille Parafuso Schroet 2
45| 25310 Ecrou Mut Mutter Dado Tuerca Porca Moer 1
46| 72483 Cache-palier Cover Haube Coperchic Embellecedor Calote Dop X
47| ZOBLSN Rondells Washer Scheibe Rondelta Arandela Anilha Ring 2
48| 43189 Falier Spacer Anstandhile Cuscinetto Caojinete Separador Adstandsstuck 2
43| 43255 Palier Spacer Anstandhile Cuscinetto Cojingte Separador Alstandssluck 2
50| ZUA.LSN Rondele Washer Scheibe Rondella Arandela Anitha Ring 13
51| 71517 Rassort Spring Fader Malla Muelle hola Veer 1
52| Zos.M10U | Rondelle Washer Scheibe FRondella Arandela Anilha Ring 3
53| 72753 Poignée Knab-height Anschlag Pomolo Tarnille Batao Knop 1
54| 72796 Guida courroig Vae bell guide Riagmenfohirung Guida cinghia Guia de comrea Guia de correia Drijiriemgeleider X
55| 72318 Paulie réceptrice Fulley Treibrad Pulaggia Poiea Polia Riemschijf 1
6| 72321 Courrgie Belt Riemen Cinghia Correa Caorteia Riemn 1
57| 013620 Goupille Fin Splint Spina Pasadar Pino Fin 2
58| 7v278B2 Bras de galsl Arm Vorrichtung Leva Leva Braco Rolarm X
58| 30554 Galet Tensioner wheel FRiemenspannrolle | Puleggia Polea Pualia Ral 1
60| Z03.10.20 | Vis Scerew Schraube Vite Tormille Parafuso Schroel 1
61| 73855 Bride Flate Plaguette Pastrina Tapa Platina Flaat 32
62| 73859 Randelle Washer Scheibe Rondeila Arandeia Anilha Ring 3z
63| 71525 Poulie motrice Fuliey Treibrad Puleggia Polea Polia Rigrmschijl 1
64| 72772 Capat courroie Caver Riemenhaube Coperchio Capo Ccobertura Kap 1
66| 052.8.8 Vis Screw Schraube Vite Tomille Parafuse Schroef 1
67| 73815 Pilatine Support Trager Supporto Pletina Platina Steun 1
71| 2535 Ecrou Mut Mutter Dado Tuerca Parafuso Moer 1
72| 72489 Poignée Clulch Hebel Leva Empuradura Alavanca Hendeal 1
73| 72487 Platine G. Support Trager Supporto Soporle Hevel Stern X
74| 72488 Platine D. Engine Trager Supporto Soporte Hewval Stern X
76| reTes Tringte Bar Starge Barra Barra Suparte Stern X
77| 72491 Bride Support Trager Supporto Soporle Hevel Braco X
78| 024510 Vis Screw Schraube Wite Tomillo Parafuso Schroet 1
80| 48301 Rondelle Washer Scheibe Rondella Arandela Anilha Ring -]
81| 73293 Vis Scraw Schraube Vile Tomilio Parafuso Schroef 1
82| 72735 Essicu arriére Axle Achse Asting Eje Eixo Wielas X
83| Z03.792435 | Wis Screw Schraube Vite Tomilg Parafuso Schroetf 2
84| 48010 Rous Whes| Rad Ruoka Hueda Roda Wiel 4
85| 43115 Enjaoliveur Screw Radzierkappe Copri ructa Embsllecador Calote Dop 4
87| 47320 Rondelle Washer Scheibe Rondella Arandela Anitha Ring 2
48| 45004 Clips Chip Clips Ritegno Clip Anel Clip 2
89| 72495 Ressort G, Spring Feder Molla Muelle Mala Yeer 1
72496 Ressort D Spring Feder Mofla Muglle Mola Vear 1
0| 72783 Axe Axie Achse Aslina Eje Eixo Wielas X
91f 72729 Tringle Bar Slange Barra Barra Supporte Stern X
92| Z03.e 1§ Vis Screw Schraube Vite Tarnilto Parafuso Schroef 1
93| 72T Ressort Spring Feder Molla Muglle Mola Veer 1
94| V2738 Levier Arm YVorrichtung Supporo Scporte Hevel Braco b4
95| Z03.835 Vis Screw Schraube Vite Tarnille Parafusoc Schroaf 3
Z03.8.40 Vis Screw Schraube Yite Tamille Farafuso Schroaf 1
95| 7036816 Vis Screw Schraube Vite Tormillp Parafuso Schroel 1
37| ZOB.LsU Rondelle Washer Scheibe Rendella Arandela Anilha Ring 3
88] Z128.AZ | Rondslle Washer Scheibe Rondalla Arandela Anilha Ring 4

100 2115 Ecrou Mut Mutter Dado Tuerca Parafuso Moer 2

101§ Z23.820 Vis Screw Sehraube Vite Tomille Parafuso Schroet 1

1037 72780 Entretoise Spacer Anstanghile Distanziale Distanciadar Separadar Atstandsstuck 2

104 73251 Renfort Support Trager Supporto Soperte Heval Braco 1




MA.RI.NA

S 455R

systems



Ma.Ri.Na. Systems Srl
(I) Attenzione: anteporre PL ad ogni codice.
(GB) Attention: put PL before each part number.
(F) Attention: Vous devez mettre PL devant chaque code.
(D) Achtung: Bitte schreiben Sie immer PL vor die Artikelnummer.


S 455R

Fig. | Réferences Désignation Part Name Bezeichnung Descrizione Descripcion Designacdo Omschrijving 455?3R .
1 | 73405 Poignée d' embrayage | Lever clutch Kupplungsgriff Barra Empunadura Alavanca Koppelingshendel X
2 | 73194 Guidon Handlebar Lenker Manico Barra Guiador Handgreep X
3 | 73271 Ecrou Nut Mutter Dado Tuerca Parafuso Moer 4
4 | 203.6.45 | Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 1
5 | 42032 Collier Clip Klemmschelle Ferma cavo Abrazadera Gancho Kabelbinder 6
6 | 73270 Timonerie d'embrayage} Clutch control Gestange Cavo semovenza Varillaje Timé&o Koppelingstang X
7 | 46032 Bouton de fixation Nut Mutter Pomolo manico Tuerca Parafuso Moer 4
8 | 253.8 Ecrou Nut Mutter Dado Tuerca Parafuso Moer 9
9| 10124 Entretoise Spacer Anstandshiile Distanziale Distanciador Separador Afstandsbuis 2

10 | 73195 Guidon inférieur Handlebar Lenker Manico Barra Guiador Handgreep X

11 | 242.8.50 | Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 4

12 | Z03.6.35 | Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 1

13 | 73276 Ecrou Nut Mutter Dado Tuerca Parafuso Moer 4

14 | 30525 Commande d'accélération | Throttle control Gashebelgestange | Acceleratore Mando Accelerador Gaskabel X

15 | Z03.5.45 | Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 1

16 | 73110 Tableau de bord Control panel Armaturenbrett Quadro di bordo Tablero de mando | Bedieningspanel Panel de commando 1

17 | Z29.4.25 | Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 2

18 | 71514 Sac Bag Sack Tela cesto Bolsa de recogida | Saco do pixo Verzamelzak X

19 | 71513 Armature Sack frame Armatur Telaio cesto Armadura Armadura Zakarmatur X

20 | 45004 Clips Clip Clips Ritegno Clip Anel Clip 4

21 | 203.10.25 | Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 4

22 | 0134.22 Goupille Pin Splint Spina Pasador Pino Pin 1

23 | 73260 Volet arriére Deflector Ablenkblech Parasassi Deflector Deflector Deflector X

24 | 73273 Chassis Carter Carter Scocca Casco Carter Aandrijfkap X

25 | 054.12.20 | Rondelle Washer Scheibe Rondella Arandela Anilha Ring 4

26 | 73262 Essieu avant Axle Achse Astina Eje Eixo Wiel X

27 | 46108 Coussinet Bearing bush Wellenlager Cuscinetto Cojinete Casquillo Lagerbus 8

28 | 46114 Roue Wheel Rad Ruota Rueda Roda Wiel 2

29 | 72727 Tringle Bar Stange Barra Barra Supporte Stern X

30 | 43131 Enjoliveur Hub cap Radzierkappe Copriruota Embellecedor Calote Dop 2

31 | 003.10.30 | Vis Screw Schraube Vite Tormnillo Parafuso Schroef 1

32 | 012.10.AZ | Rondelle éventail Washer Scheibe Rondella Arandela Anilha Ring 2

33 | 71524 Rondelle Washer Scheibe Rondella Arandela Anilha Ring 1

34 | 73251 Bride Plate Plaquette Piastrina Tapa Platina Plaat 1

35 | 73257 Essieu arriére Axle Achse Astina Eje Eixo Wielas X

36 | 71523 Roulement Bearing Lager Cuscinetto Cojinete Rolamento Kogellager 2

37 | 71521 Entretoise Spacer Abstandsstlick Distanziale Distanciador Separador Afstandsstuck 1

38 | 71531 Rondelle "Beileville" | Washer Scheibe Rondella Arandela Anilha Ring 4

39 | 71518 Arbre Shaft Welle Assale Eje Eixo Wielas X

40 | 71519 Couteau Biade Messer Zappetta Cuchilla Lamina Mes 19

41 | 71522 Entretoise Spacer Abstandsstlick Distanziale Distanciador Separador Afstandsstuck 18

42 | 72499 Clips Clip Clips Ritegno Clip Anel Clip 3

43 | 003.10.40 | Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 1

44 | Z03.5.16 | Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 2

45 | Z53.10 Ecrou Nut Mutter Dado Tuerca Porca Moer 1

46 | 72483 Cache-palier Cover Haube Coperchio Embellecedor Calote Dop X

47 | Z08.L5N Rondelle Washer Scheibe Rondella Arandela Anilha Ring 5

48 | 43189 Palier Spacer Anstandhéle Cuscinetto Cojinete Separador Afstandsstuck 1

49 | 43255 Palier Spacer Anstandhéle Cuscinetio Cojinete Separador Afstandsstuck 1

50 } Z08.L8N Rondelle Washer Scheibe Rondella Arandela Anilha Ring 8

51 | 71517 Ressort Spring Feder Molla Muelle Mola Veer 1

52 | Z08.M10U | Rondelle Washer Scheibe Rondella Arandela Anilha Ring 2

53 | 72753 Poignée Knob-height Anschlag Pomolo Tornillo Batao Knop 1

54 | 73269 Guide courroie Vee belt guide Riemenfiihrung Guida cinghia Guia de correa Guia de correia Drijfriemgeleider X

55 | 71526 Poulie réceptrice Pulley Treibrad Puleggia Polea Polia Riemschijf 1

56 | 71530 Courroie Belt Riemen Cinghia Correa Correla Riem 1

57 | 013.6.20 Goupiile Pin Splint Spina Pasador Pino Pin 2

58 | 72782 Bras de galet Arm Vorrichtung Leva Leva Brago Rolarm X

59 | 30554 Galet Tensioner wheel Riemenspannrolle Puleggia Polea Polia Rol 1

60 | 203.10.20 | Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 1

61 | 71372 Guide courroie Vee belt guide Riemenfiihrung Guida cinghia Guia de correa Guia de correia Drijfriemgeleider 1

62 | Z03.792416 Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 2

63 | 71525 Poulie motrice Pulley Treibrad Puleggia Polea Polia Riemschijf 1

64 | 71373 Capot courroie Cover Riemenhaube Coperchio Capo Cobertura Kap 1

66 | 052.8.8 Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 1

67 | 71354 Support de capot Support Trager Supporto Pletina Platina Steun X

71 | 73275 Ecrou Nut Mutter Dado Tuerca Parafuso Moer 3

72 | 72489 Poignée Clutch Hebel Leva Empuradura Alavanca Hendel 1

73 | 72487 Platine G. Support Trager Supporto Soporte Hevel Stern X

74 | 72488 Platine D. Engine Trager Supporto Soporte Hevel Stern X

76 | 73252 Tringte Bar Stange Barra Barra Suporte Stern X

77 | 72491 Bride Support Trager Supporto Soporte Hevel Braco X

78 | 024.6.10 | Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 1

80 | 46010 Roue Wheel Rad Ruota Rueda Roda Wiel 2

81 | 73293 Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 1

82 | 73259 Essieu arriere Axle Achse Astina Eje Eixo Wielas X

83 | Z03.792425 | Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 2

87 | 47320 Rondelle Washer Scheibe Rondella Arandela Anilha Ring 4

88 | 73263 Arceau G. Support L. Trager L. Supporto . Soporte Suporte Stern X

83 | 73264 Arceau D. Support R. Trager R. Supporto D. Soporte Suporte Stern X

91 | 73256 Tringle Bar Stange Barra Barra Supporte Stern X

93 | 72731 Ressort Spring Feder Molla Muelle Mola Veer 1

94 | 72736 Levier Arm Vorrichtung Supporto Soporte Hevel Braco X

95 | Z03.8.35 | Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 3

203.8.40 | Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 1

97 | Z08.L6U Rondelle Washer Scheibe Rondella Arandela Anilha Ring 1

100 | Z53.6 Ecrou Nut Mutter Dado Tuerca Parafuso Moer 1
101 | Z23.8.20 | Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 1
103 | 72780 Entretoise Spacer Anstandhiile Distanziale Distanciador Separador Afstandsstuck 2
104 | 43115 Enjoliveur Hubcap Radzierkappe Copriruoto Embellecedor Calote Dop 2
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Fig. | Réferences Désignation Part Name Bezeichnung Descrizione Descripcion Designagao Omschrijving : ﬁ :
1 | 73405 Poignée d' embrayage | Lever cluich Kupplungsgriff Barra Empunadura Alavanca Koppelingshendel X
2 | 73194 Guidon Handlebar Lenker Manico Barra Guiador Handgreep X
3 | 73271 Ecrou Mut Mutter Dado Tuerca Parafuso Moer 5
4 | 203645 | Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 1
5 | 42032 Collier Clip Klemmschelle Ferma cavo Abrazadera Gancho Kabelbinder 6
6 | 73270 Timonerie d'embrayage| Clutch control Gestange Cavo semovenza Varillaje Timao Koppelingstang X
7 | 46032 Bouton de fixation MNut Mutter Pomolo manico Tuerca Parafuso Moer 4
8 | 253.8 Ecrou Nut Mutter Dado Tuerca Parafuso Moer 33
9 | 73858 Platine Support Trager Supporto Pletina Platina Steun 1

10 | 73195 Guidon inférieur Handlebar Lenker Manico Barra Guiador Handgreep X

11 | Z42.8.45CC | Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 4

12 | Z26.8.70 | Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 24

13 | 73276 Ecrou Nut Mutter Dado Tuerca Parafuso Moer 4

14 | 30525 Commande d'accélération | Throttle control Gashebelgestange | Acceleratore Mando Accelerador Gaskabel X

15 | Z03.6.45 Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 1

16 | Z12.8AZ Rondelle Washersher Scheibe Rondella Arandela Anilha Ring 4

17 | £29.4.25 Vis Screw Schraube Vite Tormnillo Parafuso Schroef 4

18 | 71514 Sac Bag Sack Tela cesto Bolsa de recogida | Saco do pixo Verzamelzak X

19 | 71513 Armature Sack frame Armatur Telaio cesto Armadura Armadura Zakarmatur X

20 | 45004 Clips Clip Clips Ritegno Clip Anel Clip 4

21 | 203.10.25 | Vis Screw Schraube Vite Tomillo Parafuso Schroef 4

22 | 013.4.22 Goupille Pin Splint Spina Pasador Pino Pin 1

23 | 73260 Volet arrigre Deflector Ablenkblech Parasassi Deflector Deflector Deflector X

24 | 73641 Chassis Carter Carter Scocca Casco Carter Aandrijfkap X

25 | 47408 Rondelle Washer Scheibe Rondella Arandela Anilha Ring L

26 | 73643 Essieu avant Axle Achse Astina Eje Eixo Wiel X

27 | 47309 Coussinet Bearing bush Wellenlager Cuscinetto Cajinete Casquillo Lagerbus 8

28 | 43383 Roue Wheel Rad Ruota Rueda Roda Wiel 4

29 | 73646 Tringle Bar Stange Barra Barra Supporte Stern X

30 | 43386 Enjoliveur Hub cap Radzierkappe Copriruota Embellecedor Calote Dop 4

31 | 003.10.30 | Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 1

32 | 012.10.AZ | Rondelle éventail Washer Scheibe Rondella Arandela Anilha Ring 2

33 | 71524 Rondelle Washer Scheibe Rondella Arandela Anilha Ring 1

34 | 73251 Bride Plate Plaquette Piastrina Tapa Platina Plaat 1

35 | 73257 Essieu arriére Axle Achse Astina Eje Eixo Wielas X

36 | 71523 Roulement Bearing Lager Cuscinetto Cojinete Rolamento Kogellager 2

37 | 73863 Entretoise Spacer Abstandsstiick Distanziale Distanciador Separador Afstandsstuck 6

38 | 71531 Rondelle "Belleville® | Washer Scheibe Rondella Arandela Anilha Ring 2

39 | 71518 Arbre Shaft Welle Assale Eje Eixo Wielas X

40 | 73852 Couteau Blade Messer Zappetta Cuchilla Lamina Mes 36

41 | 73862 Entretoise Spacer Abstandsstiick Distanziale Distanciador Separador Afstandsstuck 24

42 | 72499 Clips Clip Clips Ritegno Clip Anel Clip 3

43 | 003.1040 | Vis Screw Schraube Vite Tormillo Parafuso Schroef 1

44 | Z03.5.16 | Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 2

45 | Z53.10 Ecrou Mut Mutter Dado Tuerca Porca Moer 1

46 | 72483 Cache-palier Cover Haube Coperchio Embellecedor Calote Dop X

47 | Z08.L5N Rondelle Washer Scheibe Rondella Arandela Anilha Ring 5

48 | 43257 Palier Spacer Anstandhile Cuscinetto Cojinete Separador Afstandsstuck 2

49 | 73642 Palier Spacer Anstandhale Cuscinetto Cajinete Separador Afstandsstuck 2

50 | Z08.LBN Rondelle Washer Scheibe Rondella Arandela Anilha Ring 8

51 | 71517 Ressort Spring Feder Molla Muelle Mola Veer 1

52 | Z0B.M10U | Rondelle Washer Scheibe Rondella Arandela Anilha Ring 2

53 | 72753 Poignée Knob-height Anschlag Pomolo Tornillo Batao Knop 1

54 | 73269 Guide courroie Vee belt guide Riemenfihrung Guida cinghia Guia de correa Guia de correia Drijfriemgeleider X

55 | 71526 Poulie réceptrice Pulley Treibrad Puleggia Polea Polia Riemschijf 1

56 | 71116 Courroie Belt Riemen Cinghia Correa Correia Riem 1

57 | 013.6.20 Goupille Pin Splint Spina Pasador Pino Pin 2

58 | 72782 Bras de galet Arm Vorrichtung Leva Leva Brago Rolarm X

59 | 30554 Galet Tensioner wheel Riemenspannrolle Puleggia Polea Polia Rol 1

60 | 203.10.20 | Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 1

61 | 73859 Rondelle Washer Scheibe Rondella Arandela Anilha Ring 36

62 | Z03.792416 | Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 2

B3 | 71525 Poulie motrice Pulley Treibrad Puleggia Polea Polia Riemschijf 1

64 | 71373 Capot courroie Cover Riemenhaube Coperchio Capo Caobertura Kap 1

66 | 052.8.8 Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 1

67 | 73860 Support Support Trager Supporto Pletina Platina Steun 6

71 | 73275 Ecrou MNut Mutter Dado Tuerca Parafuso Moer 2

72 | 72489 Poignée Clutch Hebel Leva Empuradura Alavanca Hendel 1

73 | 72487 Platine G. Support Trager Supporto Soporte Hevel Stern X

74 | 72488 Platine D. Engine Trager Supporto Soporte Hevel Stern X

76 | 73252 Tringle Bar Stange Barra Barra Suporte Stern X

77 | 7249 Bride Support Trager Supporto Soporte Hevel Braco X

78 | 024.6.10 Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 1

80 | 46301 Rondelle Washer Scheibe Rondella Arandela Anilha Ring 6

81 | 201.6.25 Vis Screw Schraube Vite Tormnillo Parafuso Schroef 1

82 | 73259 Essieu arriére Axle Achse Astina Eje Eixo Wielas X

83 | 203792416 | Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 2

88 | 73263 Arceau G. Support L. Trager L. Supporto . Soporte Suporte Stern X

89 | 73264 Arceau D. Support R. Trager R. Supporto D. Soporte Suporte Stern X

91 | 73256 Tringle Bar Stange Barra Barra Supporte Stern X

93 | 72731 Ressort Spring Feder Moalla Muelle Mola Veer 1

94 | 72736 Levier Arm Vorrichtung Supporto Soporte Hevel Braco X

95 | 203.8.35 | Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 3

Z03.840 | Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 1

97 | Z0B.L6U Rondelle Washer Scheibe Rondella Arandela Anilha Ring 5

100 | Z53.6 Ecrou Mut Mutter Dado Tuerca Parafuso Moer 5
101 | Z23.8.20 | Vis Screw Schraube Vite Tomillo Parafuso Schroef 1
103 | 72780 Entretoise Spacer Anstandhiile Distanziale Distanciador Separador Afstandsstuck 2
104 | 203.6.20 | Vis Screw Schraube Vite Tormnillo Parafuso Schroef 4
105 | Z226.8.20 | Vis Screw Schraube Vite Tornillo Parafuso Schroef 12
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SMONTAGGIO DEL COPERCHIO CARRIOLA.

Dopo aver smontato la piastra ribaltamento vasca completa di vasca e stegola (opera-
zione descritta sul libretto uso manutenzione), procedere nel seguente modo:

- Svitare completamente le n°6 viti che fissa-
no il coperchio al basamento della carriola

- Premere con un cacciavite le spine sbloccaggio
vasca, in modo tale da poter sollevare il coper-
chio carriola dal basamento.

- Dopo aver sollevato il coperchio carriola, in-
terporre degli spessori (es. Cacciaviti) tra co-
perchio e basamento, in modo tale da mantene-
re la posizione desiderata.




A questo punto, ci sono due metodi per eseguire lo smontaggio definiti-
vo del cofano:

1° Metodo:

- Inserire un piatto o altro di simile all’interno del-
I’asola del nasello saldato al coperchio, e farlo ap-
poggiare alla parete del motore; una volta fatto que-
sto fare leva e tirare dal basso verso I’alto il piatto; il
coperchio sara completamente smontato.

2° Metodo:

- Mediante apposito attrezzo, dopo verlo posiziona-

to come descritto in figura, svitare la vite in modo
tale da sollevare il coperchio e smontarlo
definitivamente dalla macchina.

Attenzione: per il secondo metodo stiamo valutando la possibilita di
eseguire noi gli attrezzi e poi fornirli con la macchina.
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